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Afrika meghódítása.
B u d a p e s t ,  október 13.

(L.) A boerok sorsa kissé hasonlít a bib
liai zsidók sorsához. Káldeából le Egyipto
mig szorították őket idegen népfajok, s onnan 
vissza, föl Palesztináig. Hagyták, hogy ekéik
kel föltörjék a földet, utakat m érjenek a 
mezőkön át, hajlékot építsenek. Amikor szé
pen megvolt mindez, egyszerűen odább szo
rították egy országgal, újra földet törni, újra 
hajlékot építeni.

Mint a régi zsidókat, úgy nyomják a 
hollandi paraszt-telepitvényesek utódait, a 
boerokat Afrikában. Ök már egyszer kivándo
roltak a hazájukból Pretorius elnökük veze
tése alatt s otthagyták az erős angoloknak 
jól kikészített országukat, jó utakkal, kész 
városokkal, hidakkal a folyók felett, virágzó 
telepekkel. A boerok inkább kivándoroltak, 
semhogy más urasága alá hajtsák nyakukat. 
Szabadság ki llett nekik, nem föld. Maguk 
akartak a sorsuk fölött rendelkezni. Tovább 
törtek észak felé s gyarm atosították a becsuá- 
nok, szvázik és kafferek földjét. Megalapítot
tak Transvaalt.

Most, vagy talán nem sokára újra föl
szedhetik a sátorfát s tovább m ehetnek né
hány geográfiai fokkal. A háború, amely teg
nap elkezdődött, a boerok utolsó cselekedete 
lesz azon a  földön. Biblikus hittel indulnak 
az angol ágyuk elé, fővezérük Joubert csak 
éppen az istenre appellált s nem  a boer 
fegy verekre. Szokatlan hadi lelkesítés, de ki
fejezi azt is, amit Európában jól sejt min
denki, hogy ebből a háborúból csak a merő 
csoda mentheti ki épen a köztársaság lobo
góját. A kifogyhatatlan angol ezredek és 
fegyvertárak s főképp a duzzadt angol pén- 
zeszsák ellenében egy maroknyi népnek bár
milyen hösisége sem állhatja soká a sarat. 
A boerok földjét el fogja foglalni Anglia, 
ezzel tisztában van ma mindenki. Az öreg
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I.
A  szarkák.

Zöld csillag a derengő éjben.
Futott, futott nyilsebességgel a csöndesen, 

méltóságosan alvó tenger fölött.
F u to t t  n y ils e b e s sé g g e l.
Fiatal nyárfák rezgő lombjai alól néztem a 

zöld csodát.
Pedig nem is volt csoda.
Egy yacht volt, mely a tenger fölött sik

lott és lám pájának zöld fenyő kacsintott bele a 
szerelmes éjszakába.

*
Fiatal nyárfák ezüstszínű lévőiéi rezegtek a 

holdas éjszakán.
A nyárfák a la tt karcsú fehér padok csil

logtak.
Az egyik fehér pádon szerelmes pár.
Azt hittem, ábrándoznak.
Mi beszélni valójuk is lehet a szerelme

seknek ?
Do ök oeyro csacsogtak, fecsegtek, csörögtek, 

akár a szarkák . . .
Ez nőm lehet mély szerelem . . ,

*

Krüger pedig újra befogathatja a bivalyait a 
nagy társzekerek elé s a boerok bosszú kara
vánja ismét útra kelhet hazát keresni, mint 
egykor Pretorius alatt.

Valaki kérdené: miért zavarják ezt a 
m unkás és kitűnő gyarmatos népet fegy
veres erővel a vadonba? Aranybányáik, gaz
dag aranymezöik m iatt? De hisz annak a 
kétszáz részvény-társaságnak, amely azokat 
az aranyterm ö részeket bírja, m ajdnem ösz- 
szes részvényei európai kézben vannak. Az 
arany tehát Európáé s Európától azt Anglia 
még fegyverrel sem veheti el. Vagy tahin az 
uitlanderek jogi sérelmei m iatt?

Nos ezeket a sérelmeket hangoztatta a 
hóditó Anglia a legnagyobb nyomatékkal. Az 
uitlanderek, nagyobbára angol kalandorok és 
angol csőcselék, hatalm as áradatban özön- 
lölték el Transvaalt, az auri sacra fames von
zotta őket oda, akár csak újabban Klondyke 
aranym ezöire. E jövevény népség a boerok- 
kal egyforma politikai jogot követelt a köz
társaságtól s ezt a  követelést erősen tám o
gatta Anglia. Krüger elvben teljesítette kívá
nalm aikat: ajánlotta Angliának, hogy trans- 
vaali polgárnak ösmer el bárkit, aki leg
alább hét év óta ott él a transvaali föl
dön. Anglia sokallotta: öt évet ajánlott. 
A most kitört háború a hét és öt esz
tendő harca. Nevetséges ipszilon-háború
nak látszanék, ha ez volna az igazi inditó-oka.

Ok helyett azonban csak ürügy. Angliá
nak nem a miatt fájt a  feje, hogy néhány 
ezer kalandorból mentül gyorsabban trans
vaali alattvalót formáljon. A brit oroszlánnak 
Transvaal földje kellett. Már csak ez a da
rab hiányzott a jövendő Angol-Afrika mappá
járól. Ha ez is megvan, u r az angol a fekete 
földrészen Kairótól a Fokföldig!

Csak ez a darab hiányzott a még kap
ható földekből. S ez a darab éppen beleesik 
abba az óriás vasútvonalba, amelyet Anglia 
szívós akarattal, okos spekulációval és bá-

H a jn a lh a s a d iis .
A tenger felett, m int édes sejtés surran 

végig a  nap hírnöke, az aranysugáron lovagoló 
hajnali szellő.

A víz mogremeg.
A keleti égaljon hirtelen tűz tám ad.
Pirosán ragyogó tüzlang.
A nap most húzza félre az ég kárpitjait.
És aranyban tündököl a tó . . . És arany 

ömlik cl a rezgő nyárfák liatal lombjaira. Arany 
borítja el a karcsú, fehér padokat.

*
Az egyik fehér pádon, melyen tegnap este 

a szerelmes pár ült, most két szarka-m adár áll
dogál egymás mellett negédesen.

A reggeli csendben nincs, aki őket há
borgassa.

Abitntosan néznek a kelő napra.
T a rk a  to lla z a tu k o n  csillo g  az a ra n y fé n y .
Majd egymásra néznek bogárfekete szemük

kel és okos tejükkel bókolgatnak egymás fölé.
D e  nem cetrögnek, nem fecsegnek ■ • •
Ez aztán az igazi mély szerelem!

II.
Csipke felhők.

Éppen n sárga dinnyo finom gerezdjét 
szolto a kis desszert késsel. A meglehetősen 
tompa kis eszköz végigsiklott az aranyhusu gyü
mölcsén és m egszurta az ujját.

Vér.
De ő nőm érezte, nem látta, nem vette tu

domásul.
Csak azt a csipkefelhőben lebegő nőt nézte, 

aki a terrász alatt egy kis négyes ponnyfogatot 
hajtott. 

Lapunk mai szama tizenhat oldal.

mulatós következetességgel szépen lassan ki
épített Afrikából s amelyet most m ár csak 
össze kell kötni észak és dél felöl. Ez lesz a 
világnak leghatalmasabb és leghosszabb vasút
vonala, ez lesz az az ér, amelyen át Anglia 
kiszívja Afrika összes kincseit.

Ma készen áll ennek a vasútnak leg
északibb és legdélibb fele. Kairótól Khartumig 
megy az egyik része, a Nílus gazdag völgye 
mentén Szudán szivéig. Ez az északi rész. 
A Fokvárosnál kezdődik a másik fele s elve
zet Buluwayóig. Ami a két végpont közt fek
szik, az m ár nagyrészt Angliától függ. Bulu- 
wayotól fogva Rhodesián vezet át a tervezett 
vonal, ott egy darabig a  német keletafrikai 
birtokon halad s ismét angol területre lép, 
amelyet aztán nem is hagy el többé. A né
met birtok nem zavarja az angol projektu
m ot: könnyen meg is kerülheti a Tanganyika- 
tavon. Ez esetben a saját földjén vezetne át 
a roppant vasúti vonal, amelynek párját 
ugyan nehéz volna találni.

Csak Transvaal esik közbe: szabad, 
független köztársaság. Hozzá még gazdag a 
földje, ami még kívánatosabbá teszi. Régóta 
áhítozik rá az angol éhom, legutoljára a 
Jameson-betöré.-sel próbált szerencsét. Ami 
akkor egy rabló-portyázással nem sikerült, 
azt most a háború istenére bízzák. S mihelyt 
Transvaal erődjein is brit lobogót lenget a szél, 
a titokzatos kontinensen végig fektetik a sín
párokat, Kairótól a  Fokvárosig.

Széditö terv, mérhetetlen megnövesztése 
az angol világhatalomnak. S e terv elé me
részel Krüger, a boer pátriárka, gátat emelni? 
Nos, ha még annyi vérbe kerül is, a  gazdag 
Angliának módjában lesz ezzel az öreggel 
elbánni. Fogja csak a sátorfáját s álljon 
odébb a  parasztjaival, keressen uj hazát a 
szerecsenek erdeiben és pusztáin. Ne álljon 
utjába a világhódító, nagyszerű tervnek olyan 
akadémikus és unalm as teóriákkal, mint ami
lyen a népszabadság. Itt arról van szó,

Csipkefelhöbon lebegett . . .  A kalapján . . . 
oh istenein, milyen k a lap !. . gyöngyszinü strucc
tollak libegtek . . .  Es azok a szalagok . . . 
pirosak . . . fehérek . . .  a  szecesszió minden szí
nében.. . .

És a toilettejo . . . milyen merész! . . .  És 
ő maga milyen filig rán!

És milyen pikáns az orra!
Egy igazi m ondaine! . . .

•

— Egy igazi m ondaine! — szólt hangosan 
mellette ülő feleségéhez.

A feleség nem volt filigrán.
Nem úszott csipkék felhőjében.
Heliotrop blouse-a simán, szorosan feszült 

kebléhez, mely telt volt és hullámosán lihegett.
Az arcán is indiai bronz színben duzzadt 

az egészség.
A karjai teltek voltak és álla a la tt a csó

kok vánkosa, egy kedves kis toka rengett.
lsem, nem, egy cseppet sem volt filigrán.
És milyen jóízűen evett 1 . . .

A feleség jóízűen ovett és a  férj nem vette 
észre, hogy az ujja vérzik.

A hotel torrászán, ahol ültok, vidáman 
csevegett, nevetett, kocintott, csörömpölt a  sok 
fürdő vendég.

Lenn a végtelon tenger kéksége.
Néha, néha egy egy hullám rengott rajta, 

mint a gyöngyszinü struectolluk azon a csodálatos 
kalapon.

A terrász alatt a kis ponnyfogat vigan 
ügetett.
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hogy a fényes acélsinnár mielőbb végigszelje 
a fekete kontinenst egész hosszában és zstH 
folt vad o n o k b an  cipelje Afrika minden kin
csét Londonba, a világ pénzének fővárosába.

A hét év és öt év h a lra  ta h it puszta 
komédia. Valaki egész nyíltan meg is Írja 
ezt a mai Ttwesban. I's hozzáteszi: — Uraim, 
mért ne legyünk őszinték? Mondjuk meg 
férfias egyenességgel, hogy nem az uitlan- 
derek jogai nyom ják a szivünket: nekünk az 
a darab föld kell. Kell a civilizáció szám ára. 
Mondjuk ezt ki végre világosan és érthetően 
s ha igv megmagyaráztuk okainkat, m egnyer
tük a müveit világ rokonszenvét.

Aki igy ir, az igazat mond, de fölösle
geset. Anglia tudniillik egészen bátran fütyül
het most a müveit világ rokonszenvére. A 
müveit világ rokonszenve ugyanis könnyeket 
ejtett a lemészárolt örm ényeken, a kardélre 
vetett krétaiakon, az agyonkinzott kubaiakon, 
de nem adott nekik egy falat kenyeret, egy 
ócska fringiát, egy töltetnvi puskaport sem. 
Ez a mü-rokonszenv és siránkozás tehát a 
mellőzhető mennyiségek kategóriájába tarto
zik, amit jól tud  a kitünően számoló angol. 
Mi okból igazolja magát tehát Chamberlain 
ur a világ előtt. Hét évről és öt évről és 
semmi egyébről van itt tehát szó.

A háború  hivatalosan e miatt tört ki. 
Roppant komolyan irta ezt meg az angol 
diplomácia. És várja, hogy a boeroktól meg
tisztított földeken ura legven annak a fényes 
sínpárnak, amely m aholnap el fog nyúlni a 
Foktőidtől Kairóig. S rajta, egy szép napon, 
végig robog majd az első hivatalos külön
vonat, a lokomotivon lengő angol zászlóval, 
végig az egész kontinensen. Az egyik szalon
kocsiban jóféle hüsitö pezsgő mellett ül majd 
Chamberlain u r és Cecil Rhodes ur s végig 
robogva Kimberley és Mafeking mellett, oda
szól az egyik a másikhoz:

—  Azt hiszem, itt hajdan boerok laktak.

B ELFÖ LD .
S z á s z o k  p é ld á j a .  M ialatt a  tótok memo

randum okat gyártanak, a románok pedig már a 
tudományos kongresszusokra is clrándulnak ha
zug panaszaikkal: a szászok idehaza szép pél
dáját m utatják a magyarsághoz való őszinte kö- 
zeledrsnck. Kolozsvárról jelenti ugyanis egy táv
irat, hogy az egyetem szász hallgatói, akik eddig 
sohasem jelentek meg a fiatalság ismerkedő es
téjén, az idén szakítottak a régi divattal és teljes 
szám nál vettek részt az ünnepben. Egyik-m ásik

A sok. sok úri vendég nézte a filigrán asz- 
szonykát, aki vígan pattogtatta ostorát, akinek 
iehér, piros és a szecesszió színeiben égő sza
lagjai olyan vidáman libegtek.

fis  a to ile t t je  o ly an  m eré sz !
A férfiak csettintct’ek h nyelvükkel, ami 

úgy hangzott, m int az ostorpattogás.
A nők irigykedve nézték a merész toilettet 

és kihűlni engedték fekete kávéjukat.

A fekete kávé kihűlt.
A férjnek vérzett az ujja.
Es beszélgettek a merész loiletterfil, a le

hetetlen kalapról, amelyen gvöngyszinü struec- 
tollak bólintgattak és a ponnykról, amelyek vidá
man ügetlek, miközben a filigrán termetű nő 
vígan pattogtatta az ostort.

A heliotrop blouso még jobban feszülni 
kezdett, do a férj csak a filigrán termetet látta.

Pedig lenn ott csillogott a tenger kéksége 
és apró kis c-olnakok rengettek rajta, m int n 
féleségé álla alatt a csókok vánkosa.

I>o a férfiak csak a csipkefelhőket látták 
és a pisáns orrocskát és majd elnyelték szemeik
kel a filigrán-asszonyt.

*
Majd elnyelték szemeikkel.
És mikor a délutáni árnyék nyúlni kezdett, 

lementek a tengerhez mind . . .  m ind . . .
E s lesték és várták . .  .
A férj is elment feleségével, akinek arcán 

indiai bronz színben duzzadt az egészség.
A  k é k  h ith á m o k , a  b á rso n y o s  p la g o  ú g y  

c sá b íto tta ,  c s a lo g a tta  ő ke t.
Es bementek kabinjaikba és fürdő-toilottet 

öltöttek . . .

közülök fel is szólalt s mindegyik sziveson hang
súlyozta, hogy bárha még nem is bírja tökélete
sen a m agyar nyelvet, hu fial ők a magyar 
hazának megannyién. A kolozsvári magyar ifjú
ság a legnagyobb örömmel fogadta ezt a közele
dést és szívesen osztozik ebben az örömben az 
egész m agyarság is, mert kétségtelen, bogv ezek 
a fiatal szász diákok sokkal inkább tükrözik az 
erdélyi szász nép igazi hangulatát, m int azok a 
zöld szászok, akiknek a m agyar állameszme ellen 
való éretlen áskálódása talán egv kicsit gyanús 
forrásból is fakad. A szászok jövő generációjá
nak közeledése és őszinte csatlakozása m inden
esetre jelentősebb, mint a saját véreiktől is el
m aradt zöldek hotvenkedőse. Ezeket el fogja sö
pörni — ha más nem — az idő, do az a jövő 
generáció biztatás a m agyarságnak és példa a 
többi nemzetiségnek.

A m in iszterelnök  B éoebon. A Politikai Értesítő 
jelenti, hogy Széli Kálmán miniszterelnök a jövő hét 
elején Bécsbe utazik.

A  d e l e g á c i ó k .  A A7. TF. T. jelentés© sze
rint a delegációk a jövő hónap harm adik hetében 
fognak összeülni. Az első ülés napja még nincs 
meghatározva. A hétfőn és kedden tartandó kö
zös miniszteri tanácskozásokon fogják megálla
pítani a delegációk összeülésének napját. Kricrf- 
hnmmer közös hadügyminiszter és gróf GolucJiowski 
közös külügyminiszter ma, h ir szerint, erről 
tettek jelentést ő felségének.

P u lszk y  Ágrost és  a sz é c sé n y i vá la sztá s. A
szécsényi kerület több választópolgára azzal a ké
réssel fordult Pulszky Ágost országgyűlési képviselő
höz, aki mint nagybirtokos ott gyakorolja választói 
jogát, ajánljon valakit a szabadelvüpárt részéről 
képviselőjelöltnek. Pulszky Ágost erre hosszabb le
vélben válaszolt és felhívta elvbarátait, hogy Szék 
tovszky Jánost, a feloszlott nógrádmegyei nemzetipárt 
vezérének jelöltségét támogassák. Az érdekes levél, 
amely meggyőző cáfolata a szabadelvű pártról hi- 
resztelt személyes törekvéseknek, egész terjedelmé
ben igy hangzik:

Nagyságos Szijjártő Pál urnák, 
a szécsényi szabadelvüpárt helyettes elnökének.

Tisztelt barátom! Gróf Pejacserich Artúr lelke
sedéssel megválasztott volt képviselőnk gyászos el
hunyta folyián a szécsényi kerület jelenleg az or
szággyűlésen képviselve nincsen.

Több választó polgártársunk hozzám azóta kér
dést intézett, kit tartok most a szabadéivünárt részé
ről a kerületben képviselővé jelölendőnek.

Minthogy ezidő szerint nem tudom, hogy a kép
viselőházi teendők nem akadályoznak-e meg abban, 
hogy a választók taráeskozmánván megjelenhessen!, 
arra vagyok bátor téged kérni, hogy esetleg légy 
szives igénytelen nézeteimet a következőkben kö
zölni :

A szabadelvüpárt politikai programmja a minisz
terelnök kijelentésében foglaltatik, amelyeket a párt 
gyűlésén elfogadott és helyeselt. Hozzájárul* ezeknez

A tengeren kis fehér hullámok rengettek, 
mint gyöngyszinü strucctollak és mint női áll alatt 
a csókok vánkosa.

A távolból ószrevotto valaki a gyöngyszinü 
strucctollakat.

Es egyszerre megszűnt a zsibongás, a lu
bickolás.

Egyszerre megszűnt a zsibongás.
Lesték, várták, mikor lép ki a filigrán

asszonyka az ő kabinjéből.
A férjnek már nem vérzett az ujja és hátat 

fordított a feleség’nek, aki ott lubickolt, úsz
kált mellette égszínkék fürdő toilottcjében, mely 
egészen odatapadt rózsaszínben úszó fehér tes
téhez.

I 's  egyszerre csak megnyílt a rejtélyes kis 
kabin . . .  És a lórfiak mohón lesték, nézték a 
kilépőt . . .

A csipke-felhők eltűntek . . .  és eltűnt a 
hihetetlen kalap is a gyöngyszinü toliakkal . . .

Es egy vékony, nagyon vékony, túlságosan 
filigrán nő lépett ki, akinek csak pikáns volt az 
orrocskája és sem m i. . .  ós semmi . . .

«
És semmi . . .  és sem m i. .  .
A férj visszafordult feleségéhez, akinek ar

cán indiai bronzszinbon duzzadt az egészség; 
akinek égszínkék liirdő ruhájából csak úgy ki- 
kivánkozott rózsaszínben úszó fehér teste és nem 
állhatta  meg, hogy meg no csípje azokat az iz
mos karokat, melyek hatalmas tempókkal szel
ték tenger zugó hu llám ait. . .

a volt n^m’eti párt is. mely ennek folytán teljesen 
beleolvadt a szabadéi vüpáriba. Nincs tehit sem iféle 
ok, hogy a fennállott, de megszűnt pártkülönbség 
ezentúl bárminemű szempontból figyelembe vétess*’*!?

A megyénk közélet- ben jelent* kény szerepet 
vitt férfink közül nz egv Szntovszky János áll niég a 
tevékeny politikai élet keretén kiviil. S* szór kíizd- 
tiink vele szemben, de azóta a szabadelvű pártba 
való belépése folytán ledőltek a szétválasztó korlá
tok. Adjunk alkaim t arra, hogy tehetségeit körünk
ben érvényesítse. Bizonyítsuk be ténynyel, hogy 
nem személyes, hanem csupán elvi tekintetek vezet
nek mindig politikai magatartásunkban. Járuljunk 
tevékenyen a társadalmi kiengesztelődós és az erköl
csi konszolidáció azon céliához, amelyet a miniszter
elnök, mint közéletünk egészségének sürgős követel
ményét kitűzött.

Ez cgybehangzik múltúnkkal és azon őszinte 
törekvésünk vi.ágos bizonyítéka, hogy a szabadelvű 
part keretébe tartozó minden tehetség kellő helyet 
foglalhason.

Részemről ezek szerint a mostani képviselő
választásnál szavazatomat Szcilovsíkij Jánosra adom.

Szives üdvözlettel
Szécsény} 1899. októbor 12-én

igaz hived 
Pulszky Ágost s . k .

N e m z e t is é g i  v i t a  a  v á r m e g y e h á z á n . K rassó -
Szörény vármegye őszi közgyűlésén megint jelt adott 
magáról a fészkelődé) oláhok elégedetlensége. Ve
zérük Brediceanu Coriolián ügyvéd két Ízben is szót 
kért, hogy kiérdemelje az oláh bizottsági tagok tap
sait. Először Sípos tregovai járásbirót támadta meg, 
mert elrendelte, hogy beadványokat C3ak magyar 
nyelven szabad írni. Brediceanu még azt is kifogásolta, 
hogy Goldis aradi püspök magyarul irta értesítését. 
Nagy hangon fejtegette, hogy romáu püspöknek ro
mán nyelven kell leveleznie és azt indítványozta, 
hogy a vármegye magyar és román nyelven válaszol
jon a püspöknek. Indítványát óriási többséggel le
szavazták. Ez a kudarc sem hozta ki sodrá
ból Ratiu elveinek lugosi képviselőjét és egy más 
vita során unalmas beszédben fejtegette a magyar- 
országi románok köve‘e!éseit, mint maga mondta, 
a románok nevében.

— A románok, úgymond, nem akarnak a mos
tani kormánynak hiábavaló kellemetlenségeket okozni, 
de mihelyt meglesz a gazdasági egyezkedés Auszt
riával, indítványozni fogják, vouja vissza a kormány 
Bánffynak azt a rendeletét, moly megtiltja a romá
noknak a szabad gyülekezést. Akkor a románok ál
lást foglalnak majd az aktivitás, vagy a passzivitás 
mellett.

A horvát regn ik o láris  kü ld ö ttség . Zágrábból 
telegrafálják : A regnikoláris küldöttség ma folytatta 
a tárgyalásait. A kormány részéről Khuen-líédor- 
váry bán és Krajcsovics osztályfőnök volt jelen. Ma 
Gyurkovics képviselőnek azt a függőben hagyott ja
vaslatát tárgyalták, hogy egyes bevételeket, mint 
például o „posta és táviró-, továbbá a „vasutak* téte
lét százalékokban számítsanak ki és Egersdorfer elő
adónak azt a javaslatát, hogy a beruházásokat ezen
túl territoriálisán számitsáií bo. Határozatokat csak 
az első leszámolás tárgvalásának befejeztével fognak 
hozni. Azután a tnngentálásnak alávetett bevé
telek tárgyalása következett. Az „egyenes adók* 
tétedénél dr. Frank azt javas >lta, hozzanak rendszabá
lyokat ama vállalatok adójának elszámolására vonat
kozólag. melyeknek székhelye Magyarországon van 
és melyek Horvátországban folytatnak üzlotet. A 
küldöttség elhatározta, hogy felhívja a kormányt, 
lép cn érintkezésbe a pénzügyminiszterrel egyes ta
pasztalt visszásságok megszüntetése végett. Az „egye
nes adók- tételét változatlanul elfogadtak. A fogyasz
tási adók elszámolásának módjáról hosszabb vita 
keletkezett, a melyet holnap folytatnak.

A k é p v ls e lö h iz  k ö z le k e d é s t  bizottsága Lukács
Róla elnök lésével ma ülést tartott, melyen a kor
mány í eszéről Hegedűs Sándor kereskedelmi minisz
ter volt jelen. A bizottság tárgyalás alá veit© s vál
tozatlanul elfogadta a vasúti árufuvarozás tárgyában 
létrejött póteg.vczmónyre vonatkozó törvényjavaslatot 
s elhatározta nnnnk javaslatba hozását, hogy a Ház 
vegye tud* másul a budapost-szent-lórinci kcskony- 
váganvu vasútra s a bolovári és nagy-tapolcsauyi 
vasul engedélyezés* nek megtörténtére vonatkozó mi
niszteri jelentést. A bizottságnak ez ügyekről szóló 
jelentéseit kovács l’ul előadó terjeszti a Has elé.

K Ü LFÖ L D .
A z a u s z tr ia i  h e ly z e t .  Illetékes ajkakról 

hallatszik ma egy hosszabb nyilatkozat az oszt
rák viszonyokról. Nem csekélyebb személyiség, 
m int m aga gróf Clary kormányelnök tetto ezt a 
nyilatkozatot egy németországi hírlapíróval foly
tato tt párbeszéd folyamán.

A beszélgetés azzal kezdődött, hogy a minisz
terelnök szerint Németországban nincsenek kellőon 
informálva az osztrák viszonyokról. A hírlapíró en
nek ellene mondott és hozzátette, hogy most már, 
kivált az újabb fordulat folytán, Németországban is 
elhallsattak azok a haugok, amelyek szorint Ausztria
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nem fektet valami különös súlyt a hármnsszü- 
vetségre.

Clary erre élénken erősítette, boi-y ö B hármas- 
szövetséget az osztrák politika alnniának tekinti 
és amennyire a kompetenciájába vág, mindig is 
támogatja.

Az uj kormány föladatául Clarv a parlament 
munkaképességének helyreállítását jelölte meg a 
nyelvrendeletek visszavonása és a nyelvtörvényja
vaslat benyújtása utján. Emerre nézve nem nyi'at- 
kozhatik, hogy az az egész birodalomra, vagy csak 
Cseh- és Morvaországra fog-o szólni, mert a tanul
mányok ez iránt nincsenek befejezve; a németek 
kívánságai mindenesetre a legnagyobb figyelembe 
fognak vétetni.

A második feladat: a delegációk megválasz
tása. Élénken óhajtom — monda Clary — hogy sike
rüljön elfogadtatnom a parlamenttel az átalakulásról 
szóló törvényjavaslatot, amelylyel a kvóta szoros 
összefüggésben áll.

Ezzel, tévé hozzá, az ő feladata be volna fe
jezve. A 14. §-hoz csak a legvégső szükség esetén 
nyúlna.

A parlamentáris minisztérium Clary nézete 
szerint akkor volna ideális, ha a osohekből és né
metekből alakulna, mert ezek a legnagyobb és leg
műveltebb népei Ausztriának. A németeket és cse
heket szerinte csak egy papiros-vékonyságú fal vá
lasztja el, amelyet nem volna lehetetlen kölcsönös 
jóakarat mellett áttörni. Ha ezekhez jönne még egy 
lengyel kabinettag, akkor Ausztria három legnagyobb 
népe képviselve volna a minisztériumban, ami a bé
kés egyetértés érdekében nagyon óhajtandó.

Becs, október 13.
A király ma gróf Clary kormányelnököt 

hosszabb kihallgatáson fogadta.

P r á g a , október 13.
A Politiknak arról a tanácskozásról, amelyet 

Skarda és Pacak prágai képviselők tegnap Claryvnl 
folytattak, a következőket jelentik Becsből: Clary ki
jelentette a képviselőknek, hogy a nyelvrendeleteket 
azért szünteti meg, mert a kormány bennök a nem
zetiségek kibékitésének akadályát látja és mert egy
oldalúan is oly módon jöttek létre, amelynek sérteni 
kellett a neme eket.

A csoh képviselők kijelentették, hogy olyan 
kormány ellen, amely a nyelvrendeleteket föltétlenül 
megszünteti, a legélesebb oppozioiót fogja kifejteni.

Clary erre azt mondta nekik, hogy a uyelvren- 
deietek megszüntetésének csak az a oélja, hogy az 
1897 előtti állapotokat visszaállítsa, a kormány eb
ben a tekintetben tabula rasát akar csinálni.

A képviselőknek arra a kérdésére, hogy mi 
fog történni a nyelvrendeletek megszüntetése után, 
Clary azt válaszolta, hogy nem tudja; do minden
esetre íog valami történni. A kormány még nőm 
dolgozott ki uj nyelvtörvényjavaslatot.

A képviselőknek arra a megjegyzésére, hogy 
uj nyelvtörvény meghozatala sok munkát kivan,
: melyre három hónap nem elégséges, Clary azt vá
laszolta, hogv sehol sincs megírva, hogy ö csak három 
hónapig marad hivatalában.

A cseh képviselők azzal a benyomással távoz
tak, hogy az uj irány határozottan a csehek ellen 
lordul, habar Clary többször hivatkozott semlegessé
géig ts több bókot mondott a cseheknek.

E ffV  k i r á l y  d ö n t é s e .  Oszkár király saját 
szántából toljositetto norvég alattvalóinak egv 
nemzeti követelését, azt, hogy kereskedelmi lo
bogója!; csokis a norvég jelvényeket s ne egy
szersmind a közös monurkin (unió) jelvényét vi
seljék, inig a svéd kereskedelmi lobogón az 
unió jelvényei továbbra is megmaradnak. Régi, 
neves Imre nyert ezzel annál szerencsésebb el
intézést, mert a király önként határozta cl má
zát aria, amit a norvégek nemzeti önállóságuk 
külső maiit les,itálása érdekében követeinek. Mind
össze egy külügyminisztert kellett érte feláldozni.

E took holm . október 13.
A Posttilning cimü kormánypárti lap közli 

a svéd is  norvég tagokból álló állami tanács 
október 9 iki és 11-izi jegyzőkönyvét. A jegyző
könyv szerint a király Kijolentetto az állami ta 
nácsban, hogy sajnálja a norvég storthingnak a 
tisztán norvég zászló használatára vonatkozó ha
tározatát, mert az. egyesült zászló a két nemzet 
“gysnjogusjg.iuak jele; m inthogy azonban a

storthing háromszor szavazta mog határozatát, 
nem Ingja ellenezni a sászlétörvény alkotmányos ki
hirdetésit. Ezzel az tinid jelvényének használata a 
norvég kereskedelmi lobogón jövőre megszűnik, do 
m egmarad a svéd kereskedelmi lobogón. A svéd 
és norvég haditengerészet lobogója szintén válto
zatlan marad.

S to ck h o lm , ok lób er 13.
.4 király elfogadta Douglas külügyminiszter le

mondását és Boström államminisztert bízta meg a 
külügyminisztérium ideiglenes vezetésével.

A háború.
B udapest, október 13.

A pretoriai angol ügyvivő m int m agánem
ber elbúcsúzott Krüger olnöktől s eltávozott 
Transvaal fővárosából. Ezzel a ténynyel teljessé 
van téve a két fél között a hadiállapot. De nem
csak Transvaallal, hanem Oranje szabadállammal 
is hadilábon áll már ma Anglia. Stejno elnök az 
angol ügyvivő kérdéséro azt a formális kijelen
tést tette, hogy Oranje szabadállam magáévá 
teszi Transvaal ügyét, s igy egyenoson hadat 
üzen Angliának. Az oranjei burgherek valóban 
együtt is müködnok a boerokkal, akik a legna
gyobb gyorsasággal teszik meg mindazt, amivel 
az ellenségnek árthatnak és m aguknak használ
hatnak. Benyomulnak Natalba és Becsuána- 
földre, megszállják a nevezetes pontokat, lefog
lalják a vasúti vonalakat, elvágják a távíró-dró
tokat és kihasználják a késedelmes ellenségnek 
minden m ulasztását és gyengeségét. Alábbi táv
irataink világos képét adják a boerok eddigi si
keres akciójának, és mivel éppon Mafeking köze
lében, ahol Baden-Powell ezredes áll a csapatá
val, szállták meg a vasútvonalat és semmisítet
ték meg a távirati összeköttetést, londoni katonai 
körükben azt hiszik, hogy az első összeütközés 
Uafekingnél lesz.

(Az angol ügyvivő távozása.)
P r e to r ia , október 13.

Oreene, angol ügyvivő tegnap délután mint 
m agánember elbúcsúzott Kiüger elnöktől s a 
hatóságok fejeitől. Az ügyvivő ma hivatalnokai
val egyetemben külön vonattal elutazik Pretoriá
ból. Tegnap délután őt órakor ifi kihirdették a 
hadi állapotot. (Valótlan tehát az a tegnapi híresz
telés, hogy Greeno ügyvivőt meggyilkolták. Szerk.)

(A boerok akciója.) 
Dórban, október 13.

A közmunkaügyi minisztérium táviratot ka
pott, amely szerint egy nagyobb boer csapat Laings- 
neken át letöri Natalba.

L on d on . október 13.

A Reuter-ügynökségnek jelentik Vrijbergböl 
(Bcesuána-föld) mai kele tte l: Egy páncélos rona'ot 
megsemmisítettek. Attól tartanak, hogy ez alkalom
mal sok omber pusztult el.

L on d on , ok tóber 13.

Az Erening AVimnnk egy fokvárosi távirata 
megerősíti azt a jelentést, hogy a boerok Mafe- 
kingtöl délre levegőbe röpítettek egy páncélos vonatot. 
15 angol katona életét vesztotte.

London, október 13.
A Reuter-ügynökségnek jelentik Fokvárosból 

tegnapi kele tte l: Moribogo mellett. Mafekingtől 
negyven angol m é rfö ld n ' iro délre, elvágták a 
táviródrótot. Vrijberg mellett tegnap délután egy 
boer csapat ledöntötte a határkeritést, előnyo- 
n m  t a vasút fölé s elvágta a táviródrótot. Két
ezer boer megszállva tartja a vasúti vonalat.

L on d on, október 13.
A Tomisnak jelentik /xníi/smíMböl: Kétszáz 

boer katona még tegnap este Newcastle elé érke
zőit. Ladysmithben a legnagyobb energiával foly
tatják a védelmi intézkedéseket. Hobarttownból 
táviratozzak, hogy a város megerősitésőn erősen 
dolgoznak. Az angolok elküldték egy emberüket 
a boerok táborába s kíméletet kertek asszonyaik 
és gyet'., ekeik szám ára; a boerok ezt az embert 
hadifogolyként visszatartották.

Durbanból je le n tik , hogy az angolok főhadi
szállását áttette.; Ladysmithbe.

Mafekingból jelentik, hogy Krüger a benn
szülött szerecsenekkel egyezségre lépett; a szem
esen vezérek kijelentették, hogy hajlandók az an
golok ellen vonulni. Az angolok elhagyták Char- 
lestownt. Az oránjei boerok Harismithnél meg
állítottak egy angol vasúti vonatot és lefoglalták.

A m sterd am , október 13.

Pretoriából érkező jelentések szerint Angol- 
ország sürgősen toboroz szemesen katonákat, 
hogy a transvaali háborúba küldje őket. Erre a 
hirre a transvaali kormány is elrendelte a szem
esen katonák toborzását.

A boerok ma m egrohanják Kimberleyt, hogy 
a gyémántbányákat hatalmukba keritsék.

L on d on , október 13.
A Reuter-ügynökségnek jelentik Fokváros

ból : Az Oranje szabadállam határán lakó boerok 
megkísérelték a házutók megnyerését, főnökük 
azonban biztosította a brit kormány képviselőjét, 
hogy hü marad a királynőhöz.

Mafelcingbnn az egész lakosságot ellátták 
fegyverekkel. A katonai hatóságok azt hiszik, 
hogy képesek lesznek a boerok tám adását visz- 
szaverni. A környéken lévő boeroknak, m int je
lentik, 12 ágyujok van.

(Oranje magatartása.) 
L o n d o n , ok tóber 13.

A Times értesülése szerint Stejn, Oranje 
elnöke, Milner kormányzónak hozzáintézett kér
désére formálisan kijelentette, hogy Oranje sza
badállam közös akcióba lép Transvaallal.

L on d on , október 13.

A Reuter ügynökségnek jelentik Blocmfontoin- 
ból 11-iki kelettel: Stejn, Oranje szabadállam 
elnöke, kiáltványt bocsátott ki, amelyben felszó
lítja a szabadállam polgárait, hogy a testvérköz
társaságnak segítséget nyújtsanak, amidőn cllentáll 
a lolkiismeretlen ellenség tám adásának, aki már 
régen keres ürügyet az afrikanderek megsemmi
sítésére. Stein reméli, hogy Isten segíteni fogja 
a polgárokat.

L on d on , október 13.

A Daily Telegraphnnk jelontik Ladysmithböl: 
Oranje állam a háborút formálisan megüzente 
Angliának.

Az oranjebeliek és a boerok megszállották 
Albertina határállomást és azután a jTúifra-szoros- 
nál 2000 főnyi csapatban Natalba nyomultak. Egy 
másik csapat a Tugera folyó mentében halad. 
Tugerát az angolok elhagyták. Egy lovas csond- 
őrosztály elvonult, a nélkül, hogy lőtt volna.

B lo c m fo n te ln , ok tóber 13.

A hadiállapotot kihirdették. A bíróságokat 
bezárták. Stejn elnök fölhívást intézett a burghe- 
rekhez, amelyben felszólítja őket, tegyék meg a 
legnagyobb erőfeszítéseket a köztársaság független
ségének megvédésére, A proklamáció figyelmezteti 
a brit alattvalókat, hogy e hó 16-án délután 6 
óráig el kell távozniok Oranje területéről; de 
engedélyjegyeket is állítanak ki számukra.

London, október 13.
A Reuter-ügynökség jelenti Ladysmithböl 

mai kelettel: Az oranjei csapatok 83 mérföldnyi 
távolságban a Tinava-szoroson keresztül nyomul
nak előre. A lovas előőrsök megerősítésére 70 
lovas vadászt küldtek.

(A z  angolok.) 
L on d on , október 13,

A mai minisztertanács meg fogja állapítani 
a trónbeszéd szövegét. A lordmayor gyűjtést indí
tott a sobesült katonák számára r az első napon 
25,000 font gyűlt össze. Kimberleyből jelentik, 
hogy a határ mentén levő angol csapatok száma 
háromozer főro rúg.

Johannesburg, ok tóber 13.
A Crownroef és Ferreira-aranybányákban 

tovább folyik az üzem. A kormány áital lefoglalt 
aranyból 5792 uncia az Afrika-banké, 12.907 
uncia a Standard-banké, 2617 uncia az Atriean 
Banking Company-é és 3434 uncia a natali 
banké volt. Az élelmiszerek és ruházati cikkek 
elkobzása tovább folyik.

L ou rcn oo  M arq u cs, október 13.
Az aranymezükről érkező vonatok 10.000 

kaffert hoztak ide, kik a városon kívül táboroz
nak. Feli ereitek egy gőzöst, hogy a háttereket a 
Limpopo vidékére vigye.
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H ÍR E K .

Kulturkáp.
Polgárváros nem város, hanom falu 

Zalamegyében s hogy nem éppen az utolsó 
e nemben, azt az bizonyítja, hogy van neki 
iskolája is. Tudniillik szép hazánkban körös
körül sok még a falu, ahol csak tankötele
sek vannak, iskola azonban nincs. Polgárvá
ros különb hely, bár az ő iskolája is csak 
afféle községi. Olyanforma, mint a régi jó 
idők népiskolái. Akkor jár el bele a gyer- 
meknépsóg, ha mogszünik a mezei m unka s 
kimegy bolőlo, ha fölszikkadt a hó s meg
kezdődik a szántás. S nem is iskola, h a n em  
csurog liolo az eső s nem is tanító, ha nem 
lyukas a  csizmája. Fizetség iskolapénznek 
egy kupa bab meg borsó, ogy kis derce a 
m alacnak, amit a tanitóné növel, meg ha jól 
megy, hát négy-öt tojás, a gazdagabbjától pe
dig egy korsó penészes bor, ami m ár éppen 
csak a tanítónak jó. Afféle kényelmes iskola, 
amely felett ur még a hivatalos minémüség- 
ben leledző disznópásztor is s afféle tanító, 
akivel a kisbiró mint hűtős személy a pipa
szár mellöl bőszéi.

H át az esott egyszer Polgárvárosban, 
hogy a tanító, tessék m eghallgatn i: — a 
tanitó, akinél pedig az volna stilszerü, ha 
éhesen kuncsorogna a polgárházai bullváron 
— a jogaira hivatkozva elkezdett kellemet
lenkedni a községnek. Olyan szemtelen 
követelésekkel lépett fel, amikre a biró meg 
az esküdt, szóval a szocietás felelni se tudott 
érdeme szerint a nagy meglepetésnek miatta. 
Tudniillik uj födelet akart az iskolára, meg 
hogy tám ogassák .meg a falakat s tán még 
hogy kerítést is húzzanak köréje, nehogy 
beszabaduljanak a tanitóné kertjébe a biva
lyok. Hogy pénzt adjon ki a falu az iskolára. No 
m ár az a tanitó bolond, meg kell kötni. Meg azt 
is követelte, hogv a gyerekek őszszol is, meg 
tavaszszal is járjanak el az iskolába. A leg
nagyobb munkaidőben, amikor a tarisznyát 
kell nekik őrizni az ugar végén. Nohát ilyes
mibe természetesen nem m ehetett belő az 
iskolaszék s miután a tanitó nem szűnt meg 
bosszantani az érdemes gyülekezetét, kitették 
a szűrét. Nem afféío nép az, aki engedi ma
gát vekszálui egy rongyos tanítótól. Önérze
tes emberek a polgárvárosiak és a mi a fő
dolog, szeretik a rendet. Az ember portája, 
csűrje, pajtája úgy szép, ha  ki van meszelve, 
derekasan be van fedve zsindelylyel, hogy 
jól érezze m agát benno a  barom, do az 
iskola . . .

A történet másik része az, hogy a zala- 
megyei tanítók erre m egcsinálták Polgárvá
ros ellenében a bojkottot. E lhatározták, hogy 
egyikük se pályázik erre az állomásra s ha 
idegen megyebeli tanitó arra vetemednék, 
hogy beköltözik a polgárvárosi iskolába — 
nem tekintik  kollégájuknak. Élje világát, 
ahogy tudja. — Szép összetartás, bár még 
szebb volna, ha nem n polgárvárosi kellemet
lenségről volna szó, hanem valami zsíros, 
lehetőleg kántorsággal összekötött, jövedel- 
mes jó tanítóságról. Mert ugyan minek kell 
nekünk összebeszélni ahhoz, hogy nem iszunk 
petróleumot bor helyett, mikor egyikünknek 
sincs valami nagy kedve ahhoz, hogy föl
cserélje az italát. — Mindazonáltal szép az 
állásfoglalás.

S Polgárvárosnak csakugyan nincs taní
tója. De hát kell e neki tan ító?

(Th.)

B u d a p e st , október 13.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 15-én uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessűk tovább.

— Szem ély i hírek. Mária Jozefa főhercegnő 
szombaton délután 4 órakor Budapestre érkezik és

másnap visszautazik Becsbe. — Loebenstein Henrik 
lováé udvari tanácsos, szertartási Igazgató raa ide 
érkezett és az udvar itt tartózkodásának ide;o alatt 
itt fogja hivatalos teendőit végezni.

—  A  k i r á l y  u t a z á s a .  B ecsb ő l táviratozzn  
tudósitónk, hogy a király holnap reggel indul 
W allseebe, legfiatalabb unokájának keresztelő
jére. W allseeből egyenesen Budapestre jön a 
király.

— Stefánia  főh ercegn ő házassága . Cáfolatok 
és újabb megerősítések egymást érik Stefánia főher
cegnő házassága körül. Ez természetes. Becsből táv- 
iratozza tudósilónk, hogy őZe/nnia főhercegnőnek gróf 
Lányai/ Elemérrel való eljegyzését már a legközelebbi 
napokban hivatalosan közzé fogják tenni. A vagyoni és 
etikett kérdéseket már elintézték. Most még csak arról 
van szó, hogy mi történjék Erzsébet főhercegnővel? 
Vájjon anyjánál maradjon-e, vagy pedig teljesítsék a 
király kívánságát s férjhez adják még anyjának férj- 
hezmenetele előtt.

—  A lm a n a c h .  A Budapesti Napló Alma- 
nachjának negyedik füzetét a jövő hét Cső nap
jaiban küldjük szét. Kivétel nélkül minden elő
fizetőnk megkapja. Azok, akik ezután lépnek elő
fizetőink sorába, szintén igényt tarthatnak  az 
Almanach e füzotére.

— A k irá ly  unokája. Walseeböl jelentik, hogy 
Eárol/i Tivadar bajor főherceg elvállalta Mária Va
léria főhercegnő újszülött gyermekének keresztapa
ságát. A holnapi keresztelőn Lipát bajor herceg fogja 
a keresztapát helyettesíteni. Ebből az alkalomból 
Gizella hercegnő és Mária Jmmaculata főhercegnő 
ma áValseebo érkeztek.

—  A  k a la p á c s .  Néhány nappal ezelőtt 
XIII. Leó pápa egy karosszékben hátrahajtva  
fejét, elszunnyadt. Kinyílott az ajtó, és belépett 
a szobába a kamarai bibornok (cardinale camer- 
lengo). Lábujjhegven. nesztelenül járt. Aki já ra 
tos a Vatikán szokásaiban, tudja, hogy ennok a 
bibornoknak kötelessége háromszor megkoppan- 
tani a meghalt pápa homlokát, hogy a halált 
konstatálja.

A szent alva fölriadt, félrehajtotta fejét és 
szomorú mosolylyal szólt:

— A kalapácsot hozza ?
— D arányi m in iszter  Pozsonyban . Darányi 

Ignác Iöldmivelésügyi miniszter Gyárt/ Lóránt minisz
teri titkár kíséretében ma délulán Pozsonyban érke
zett a téli kikötő munkálatainak és a vincellériskolá
nak megtekintése végett. A pályaudvaron Pozsonvvár- 
megve és város törvényhatóságainak küldöttsége 
fogadta báró Vay Dénes lőispár.nnl az élén. A megye 
részéről ott voltak még Pálffy István, Justh. Sárkány 
és Jnrentius főmérnökök, Elempa alispán, LászEfftj 
erdőlolügyelö; a város részéről Brollt/ helyettes pol
gármester, Andrását/ főjegyző, Eutsera kapitány sth. 
A miniszter a Zöldfa-szállóba szállt. A miniszter 
még délután megnéz:e a Szőlőmüves Egyesület 
telepeit és pincéit, ahol Ettlöp elnök üdvözölte. Hol
nap megnézi a tél. kikötő munkálatait é9 a vincellér
iskolát, amelynek államosítása készülőben van.

— Bncsu a Terézvárosban. Vasárnap lesz a 
terézvárosi hucsu. amely rendesen egvike a legmoz
galmasabb egyházi ünnepeknek. A hucsu egyházi 
része reggel ti órakor kezdődik a terézvárosi temp
lomban zenés misével, amely után dr. Ze'liaer Vil
mos káplán szent beszédet mail 1. Fél kilenckor ifiu- 
eági istentisztelet lesz. mely után Aagyrr Kálmán 
káplán mond szent beszédet. Az ünnepi nagy mise 
háromnegyed tiz órakor lesz, s ezt Stieber Vince 
apntplébáuos mondja fényes segédletlel. Az ünnepi 
mise után J a/ ánek Ferenc káplán tart szent beszé
det. Délután négy órakor ünnepélyes vecsornyo zár,a 
be az egyházi ünnepségeket.

— UJ pénzügyigazgató. A király Eckerát Elek 
pénzügyi-titkárt és lőcsei pénzügyigazgatú-helyottost 
pénzügyi-tanácsossá és lévai pénzügyi igazgatóvá 
r.ovezto ki.

—  A  le g f u r c s á b b  k é r d é s e k  e g y i k e .  A
minap nagy vadászat volt a stájer hegyek közt. 
Sok más vadászvendég közt ott volt az orléansi 
herceg is, aki híres vadász és a világ minden 
tájékán százféle vadra vadászott már, do az Al- 
pesek zergéiro még nem lőtt soha. A nevezetes 
iiercegi vendég természetesen feltűnést kellett, s 
a vadászok egyre róla tárgyalnak: nz orléansi 
herceg igy, az orléansi herceg úgy. Egyik stájer 
legény hallja  ezt. nagy érdeklődéssel a lcgkedé- 
lyesebb stájer bizalmaskodással fordul a her
ceghez :

— Herceg ur, ne tessék haragudni. Az 
orléansi szűz fiának tetszik lenni?

— A kereskedelm i m iniszter lá togatása i. 
Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter ina Cseörgeó 
államtitkár. Ballal oszlálytanáosos és Holtán fogal
mazó kíséretében moglsloguttá a királyi zálogháza
kat, s megvizsgálta ügykezelésüket. A központi zá
logházban Eoás Ottó királyi tanácsos igazgató és 
Letner aligazgató fogadta és kalauzolta a minisztert, 
aki sokáig nézte a közönség sürzését-forgását. az

után átment az árverési csarnokba és végighallgatott 
egy árverést. A miniszter konstatálta, hogy az épü
let semmi tekintetben som felel meg céljának, mert 
úgy a zálogok megóvására, mint a közönséggel való 
érintkezésre szolgáló helyiségek szűkök és sötétek, 
ami nagyon megnehezíti az ügykezelést, úgy, hogy 
a közönség néha órákig kénytelen várakozni. A mi
niszter megígérte, hogy az uj zálogház építésével 
fog segíteni e bajon. A terézvárosi liókintézetben 
Kapy igazgató fogadta a minisztert, aki megelége
déssel konstatálta, hogy e zálogház berendezése 
minden tekintotbon megfelelő és hogy nz ügyletek 
lebonyolítását is gyorsabban eszközük. A miniszter 
itt is élénken érdeklődött az üzleti forgalom és a 
lebonyolítás módja iránt.

Hegedűs Sándor koreskedelmi miniszter a zálog
házakban telt mai látogatása alkalmával azt az intéz
kedést léptette életbe, hogy jövőben r zálogok átvé
telénél, valamint azok kiváltásánál a magánfeleket 
mindig előbb szolgálják ki, mint a közvetítőket.

—  M o n s ie u r ,  M a d a m e . M a d e m o ia e l le .  A 
magyar posta figyelmezteti azokat, akik kül
földre küldenek valami csomagot, hogy ha hölgy
ről van szó, há t Írják a név e lé : Madame vagy 
Mademoiselle. Ha férfiúnak szól a  csomag, a 
Monsieur elm aradhat. Történik pedig ez a figyol- 
meztetés azért, m ert a washingtoni postakongresz- 
szus azt határozta, hogy a név elől minden cím
zés elhagyandó. E nnyit érnek a kongresszusi 
határozatok. A  határozattal ellentétes intézkedésre 
az birta rá a m agyar postát, hogy a franciáknál 
gyakran van a férfiúnak női neve, a nőnek meg 
férfineve. Például Picquart ezredest Máriának 
hivják, hogy egyéb péidát ne említsünk. így 
aztán sok volt a zavar a kézbesítés körül. Ezt 
akarják most kikerülni, s ezért dobják sutba — 
nagyon helyesen — a w ashingtoni határozatot. 
Ism ételjük : ennyit érnek a  kongresszusok.

— A VÓBzl-Demeczky párbaj. A Budapesti 
Uságirók Egyesületének választmánya ma délután 
rendkívüli ülésen foglalkozott a Vészi József és 
Demerzky-lé\e párbai-ügygyel. Az ülésen Hoitsy Pál 
elnökölt. Jelen voltak: ábrányi Emil, Bállá Mihály, 
Bán Zsigmond, Bleicher Miksa, Cziklay Lajos, Deutsch 
Antal, Diettes Márton, dr. Diósét/ Béla, dr. Fekete Ig
nác, Hentaller Lajos, Hollóst/ Géza, lnczédy László, 
Neszmélyi Arthur, Sittger Zsigmond, Szabó Endre 
Szatmári Mór és Zempléni P. Gyula választmányi ta
gok. A Budapesti Újságírók Egyesületének választ
mánya a Vészi-Demeczky párbaj alkalmából, elte
kintve a lovagias ügytől, mely már el van intézve, 
a dolog elvi érdemére nézve a következő határo
zatot hozta:

Vészi József irőtársunk és egyesületünk 
elnöke kritika tárgyává totto egy állami h i
vatalnok hivatalos működését és tényeit. Kri
tikája ment volt a személyeskedéstől; nem 
érintette az illető hivatalnoknak sem becsü
letét, sem magánéletét. Ily kritikát gyako
rolni az újságírónak nemcsak joga, hanem  
kötelessége. M ásként a nyilvánosság elvében 
rejlő nagy erő s a sajtószabadságban rejlő 
nagy jog illozóriussá válik. E jogát gyako
rolván és kötelességét te ljesítvén  az író, fe
lelősségre csakis az egyedül illetékes sajtó- 
biróság utján vonható. Midőn az írónak ilye
tén eljárásával párbajjal akarnak ilyen ügyet 
elintézni, követelvén a fegyveres elég
tételadást, nemcsak az író jogát tám ad
ják  meg, hanem  a sajtószabadságot is. 
Ez pedig nemcsak nekünk hírlapírók
nak közös jogunk, do féltékenyen őr
zött kincse az egész nemzetnek, melynek 
elnyerése után soká áhítoztak apáink, melyet 
épségben kell átadnunk utódainknak, melyet 
sem elfecsérelni, som mogcsorbitani nem en
gedhetünk. Ugyanazért a Budapesti Újságírók 
Egyesülete kimondja, hogy tisztelt és szere
te tt elnökével szolidaritást vállal, a rajta  el
követett sérelmot saját sérelmének tekinti a 
sajtószabadságot megsértve látja és ez ellen 
a leghatározottabban tiltakozik. Egyszersmind 
pedig keresni fogja a módokat, hogy ily 
cseteknok jövőre nézvo élőjét vegye.

— K rlvány ap ósát le tartóztatták . A Krivány-
ügvben egy aradi tudósítónk szerint szenzációs le
tartóztatás történt. Nyíró Géza vizsgálóbíró letartóz
tatta Psnnana Károly baranya-baáni nyugalmazott 
jegyzőt, Krlvány apósát. Azt hiszik, hogy tud az 
elsikkasztott pénz hollétéről. E gyanúra a vizsgáló
bíró megidézte a 67 éves öreg urat, kit délelőtt ki
hallgatott és délután fél 3 órára újból megidézett, A 
kihallgatás este lél 7 óráig tartott, mire a vizsgáló
bíró Purmannt letartóztatta és táviratilag házkutatást 
reudolt el llaranya-Baánban. Purmann hozzátartozói 
szerint a letartóztatás oka rz, hogy Purmann 400 
irtot vett régebben Kriványtól kölcsön és erről nem 
tett jelentést, mivel a pénz Krivány gyermekeié volt. 
Barabás Béla, Purmann védője holnap reggel mog- 
folebbczi az olólerros vizsgálatba helyezést
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—  F u c h s  K a r o l in .  Más is szeropel a tör
ténetben. do a fő-fő figura mégis Fuchs Karolin 
benne. O tt kezdődik a dolog, hogv volt egy 
lakója a Hungária-ut százhetodik számú házának, 
valami Küehel Dávid novezotü zsákhordó. Afféle 
rendetlen fizető, akitől hetenkint szedi be a ház
bért a házm ester s aki alig-alig tudja kiizzadni 
azt a pár forintot is. am it a piszkos odúért fizet
nie kell. Ez a Küehel Dávid hat nappal ezelőtt 
megszédült a hajlós, sikos deszkán, amin a Duna 
novü gőzösről a partra hordta a teli zsákokat s 
beleesett a Dunába a zsákkal együtt. Azóta so 
látták. Délben kihozta neki az asszony az ebé
det. O tt a hajón tudta meg, hogy nincs már ura. 
Keservesen sírva m ent haza a hat gyermekéhez. 
Arra se volt sok ideje, hogy kisírja magát, mert 
jött a házm ester s a heti bért kérte. Az asszony 
ejpanaszolta neki a dolgát, a házm ester tovább
panaszolta az esetet, s igy jutott el az ügy a ház- 
tulajdonos, Fuchs Karolin úrnő szivéhez. A jó- 
lolkü úrnő erro kiadta a parancsot a ház
mesternek, hogy haladéktalanul ki kell dobni 
a  lakásból az özvegyot s ami bútor meg effélo 
van a lakásban, az ottmarad a hátralék fejében. 
A házm ester erro úgy titokban áttelepítette az 
asszonyt a hat gyermekkel a szomszédház egyik 
üres odújába. Tudniillik az a ház is az érzékeny 
lelkű Fuchs Karoliné. Itt se pihenhettek meg 
azonban, mert a háziasszony árgus-szeme fölfe
dezte őket s most m ár végképpen az utcára do
batott Küehel Dávidné, akinek az ura h a t nap
pal ezelőtt szédült bele a Dunába. Még azt so 
m ondhatjuk, hogy aki segíteni akar rajta, küldjo 
el hozzánk a pénzecskéjét. Nem tudjuk, hogy 
hol van Küehel Dávidné. Az Esti Újság irta  meg 
ma a dolgot s mi csak reprodukáljuk, hogy minél 
szélesebb körben legyen ism ert és tisztelt a Fuchs 
Karolin neve.

— A V arga-ügy e p lló g ja . Ism ertettük  azt a
mozgalmat, amelyet Varga Ottó volt tanítványai dr. 
Balog Imre kezdeményezésére inditoltak meg a mi
niszter döntése előtt. Most természetesen tárgyta
lanná vált a memorandum, amelyet Varga érdeké
ben a miniszternek akartak átnyújtani. Hogy mégis 
nyoma legyen, ma átadták dr. Rcnyi Józsefnek, a 
miniszter titkárjának, aki betekintés végett átnyújtja 
a miniszternek és azután az aktákhoz csatolja. A 
volt tanítványok küldöttsége pedig, amelynek tagjai 
voltak Balog Imre ügyvéd, dr. Hindy Attila ügyvéd, 
dr. Liclitmann József orvos, Pékár Dezső egyetemi 
tanársegéd, dr. Lauffer József ügyvéd és Nagy 
Orbán joghallgató, ma délelőtt tisztelgett TF/assies 
Gyula kultuszminiszternél, akihez Balog Imre inté
zett beszédet s megköszönto az igazságos és tárgyi
lagos határozatot. A miniszter a beszédre körülbelül 
következőképp válaszol!:

Igen tisztelt uraim.’
Örömömre szolgál látnom, hogy önöket volt 

tanárjuk iránt érzett hálájuk és ragaszkodásuk 
idevezérelte hozzám. E pillanatban én is már 
csak a Lefejezett tényállást tarthatom szem előtt; 
azt a tényállást, melyet az igazságosan és elfo
gulatlanul vezetett fegyelmi vizsgálat kiderített.

Igaz ugyan, hogy csak most, az ítélet után 
van alkalmam nyilatkozni Varga Ottó ügyéről 
és bocsánatot is kérek az uraktól, hogy közbe
jött bécsi utazásom folytán csak ma fogadhatom 
önöket. De legyenek meggyőződve az urak arról, 
hogy én csak abból Ítéltem, ami az aktákban 
foglaltatik és csak abból Ítéltem volna akkor is, 
ha a dolgok nem igy alakultak volna. Bárhonnan 
jöhető befolyásoknak nem engedtem volna s igy 
annál jobban örülök, hogy a tárgyilagosan hozott 
Ítélet minden tekintetben megnyugvásra szol
gaihat.

Dr. Balog Imre erre bemutatta a miniszternek 
a küldöttség tagjait. A miniszter valamennyivel kezet 
szorított és körülbelül tiz percig szivélyoson társal
góit velük, azután a küldöttség eltávozott.

— Halálozások. Bcdizfalvy Istvánt, a budapesti 
ág. ev. gimnázium volt igazgatóját, negyvennyolcas 
honvédfőhadnagyot ma délután vitték ki a Deák-téri 
evangélikus templomból az örökös nyugvás helyére. 
Az elhunyt felett Horváth Sándor lelkész mon 'ott 
megható/ szép gyászbeszédet s méltatta az elhunyt
nak a tudomány éa egyház terén kivívott nagy ér
demeit. A ravatal körül az elhunytnak számos tiszte
lőjén kívül meg elemek : Zsilinszky Mihály államtitkár, 
Fabiny Teofil, dr. Baxter Géza, Vécsey István, Lánczy 
Gyula, a honvéd-menedékház tag,ai, az ag. ov. fő
gimnázium tanún kara.

Steinbach Antal királyi tanácsos. Torontálvár- 
megyo és Pancsova város kir. tanfelügyelője októ
ber 12-én 63 éves korában elhunyt. Stambach 43 óven 
át szolgálta a magyarság ügyét nagy odaadással és 
nagy tapintattal. Mint tanító és később mint tanfel
ügyeld nagy missziót töltött be hazánk deli vidéken 
a nemzetiségek között. Mintegy 500 uj óvót és 
iskolát létesített megyéjében, melyek mindmegannyi 
erősségei a magyarságnak.

Nay Rezső műépítészt, a főváros 6zéles körei
ben ismert, könbecsülésben álló férfiút nagy gyász 
érte. Kis liat. Pistát vesztetto cl. A gyászosét alkal
mából mindenünnen a rokonszenv és részvét jeleivel 
halmoztak ol barátai és ismerősei.

—  M e r c ie r  u r  e r k ö lc s i  k ö t e l e s s é g e .  M er-
cier ur nyilatkozott, nyilatkozik és nyilatkozni fog. 
Mert. ahogy mondja, neki erkölcsi kötelessége van. 
A pétorvári Novoje Wrcmja párisi levelezőjének lep
lezte lo ezt a nagy tDkot és ma már egész Orosz
ország olvashatja, hogy Mcrcier urnák erkölcsi 
kötelessége van. Mi az? Természetesen annak a 
cudar hálónak szétszakítása, melyet Drevfus és 
az ő cinkostársai fontak a szegény Franciaország 
köré. Szerte a világban ugyan azt hiszik, hogy 
őzt a hálót egészen más banda fonta és hogy a 
Mercier ur erkölcsi kötelessége ehhez képest 
egésze^ H s  lett volna. De mit törődik ilyen csekély 
hazugsággal,akinek erkölcsiköte’essége van? Hazu
dott Rennes-ben és hazudik a Novoje Wremjá* 
bán is. Kézzelfoghatóan mindak^t helyen. A leve
lezőnek például azt hazudta, hogy az egész 
világból kapott sértő és becsmérlő leveleket, de 
Oroszországból nem. Pedig hát a Mcrcier ur 
cifra dolgait sehol sem csepiilték le annyira, 
m int éppen az orosz sajtóban. És ha valahol, 
Oroszországban < n k  tudják ezt. Do azért ő egy 
orosz újságban meri hazudni, hogy Oroszország 
tapsolt neki, mikor erkölcsi kötelességét teljesí
tette. Hát — hogy az ő szavait olvassuk rá — 
„tekintettel előhaladt korára" elég jól hazudik a 
fiatal ember. Egyébként tessék elolvasni az egész 
nyilatkozatot, itt következik:

— A közvélemény ezt követelte, hogy leg
végsőig teljesítsem kötelességemet. Súlyos fel
adat volt ez reáin nézve, tekintettel e’. ‘hsladt 
koromra, ügy éreztem magamat, mintha egészen 
különleges légkörben mozognék; elveszítettem 
önuralmamat, de nem kíméltem magamat. Törek
vésem az volt: megmutatni Franciaországnak, 
milyen veszede^esjatékot űznek vele és azt hi
szem, hivalkodás nélkül mondhatom, hazafias cse
lekedetet műveltem. Kétségtelen, hogy amit tettem 
és mondottam, sok embernek nem tetszett, mert 
terveiket keresztezte, do mindenki meg fogja 
érteni, hogy nekem erkölcsi kötelességem volt 
leladatom teljesítésé. Amióta ez a rettenetes 
ügy felmerült, nap-nap után harminc-negy
ven sértő és becsmérlő levelet kapok na
ponta Amerikából, Angolországból, Olaszország
ból, Németországból; csupán Oroszországból és 
Dániából nem kaptam egyet sem. Éppen ellen
kezőleg, o két országból több üdvözlő irat érke
zett hozzám. Dreyfus személyével és barátaival 
semmit sem törődtem. Szükséges volt, hogy az 
idegen uralomnak véget vessünk és felfedjük 
kártyáit. Azt hiszem, ma már nem lehet kétsé
ges, hogy szindikátus tényleg létezett és az 
utolsó pillanatig működött. Tudomásom van róla, 
hogy mindenfelé pénzt gyűjtöttek a zsinagógák
ban és a párisi főrabbihoz küldöttek, akit ebben 
a kérdésben speciális felhatalmazással ruháztak 
fel. Jobbra-balra osztogatták és ma már a szin
dikátus pénztárában alig van valami. A francia 
zsidóság pedig aláásta azt az előnyös helyzetét, 
melyet a forradalom számukra teremtett és ez
után nem fognak lábuk alatt oly szilárd talajt 
érezni. Törekvésem volt bebizonyítani: micsoda 
cszközökkol űzték a kémkedést és leleplezni azo
kat, akik ebben az üzérkedésben szerepeltek. 
Schwarzkoppen ezredes volt a feje a kémeknek 
és az ő figyeiemreméltó eszessége folytán a fel
adatot mesterien teljesítették. Jó alautosai voltak ; 
ő tudta, hogyan használja fel őket; igy hát tu
domást szorzott mindenről. Nem volt szándé
komban a német császárt sérteni, amikor kifej
tettem vallomásomban, hogy ő személyesen ér
dekkel viseltetik a kémkedés iránt. Hiszen isme
retes, hogy Napóleon ugyanezt tette. Tudom, 
hogy Schwarzkoppen egyenesen a csiszárral 
közlekedett és tőle kapta utasításait. Schwarz- 
koppen egész irodát szervezett, melynek ő maga 
állott az élén. Amikor én megtudtam, hogy a 
német császárnak kémek vannak szolgálatában, 
nyomban megtettem intézkedéseimet. A mi ügy
nökeink ilyen kényes ügyekkel sohasem foglal
koznak. 11a valami érdekes dologról tudomást 
nyernek, értesítik a kormányt, amely az ügy 
további kimutatására külön embereket küld ki.

— H á z a ssá g . Sirausz Sándor dombóvári keres
kedő eljegyozto Reichenftld Karolina kisasszonyt, 
Reteken féld József győr-szeut-martom takarékpénztári 
igazgató leányát.

Dr. Dömötör Miksa e hó 17-én tartja esküvőjét 
Szabadkait klem Jolanka kis isszonynyal.

Honig Ernő, a marcali li inig Dávid és fia cég 
főnöke, jegyet váltott ÖUreicAcr Marta kisasszony uyal 
Somogy-Ta bon.

A'óves Izsó nyitrai államvasuti forgalmi tiszt a 
napokban tartotta esküvőjét íme.yen, Komarommo- 
gyében bzögyi Ilona kisasszony nyal, dr. Szügyi Ja
kab irnelyi körorvos leányával.

Fíu/ois Géza hercegpriniási uradalmi intéző 
Drógeiy-Palánkáról eljegyezte Miskolcról Tarczag 
Elza kisasszony k Tárczuy Ferenc allamvasuti fel
ügyelő ioanvat.

Lány Béla, a Hűnk Vér és Társa utódai cég 
képviselőié, eljegyezte Klopfer Karola kisasszonyt, 
Klopfer Mór kereskedő leányát Budapestem

—  A  m ü n ch en i v ezé rfő n o k n ö . Az iskola
nővérek müncheni íejedclemiisszonya a minap 
sorra járta  a rend délvidéki iskoláit, és mint ak
kor a félhivatalos jelentések mondották, a tiszte
letreméltó asszony nagyon meg 7olt elégedve 
mindazzal, amit látott és hallott. A temesmegyoi 
m agyarság is illő tisztelettel fogadta m indenütt 
ritka vendégét, de mégis, m intha talált volna 
valami bántót e látogatásban. Elvégre nagyon 
szégyenletes dolog volna, ha a schulverein esz
méivel telített müncheni vendégek őrködnének 
m rgyar népiskolák szelleme fölött. Ennek az 
aggodalomnak adott kifejezést Temes vármegye 
mai közgyűlésén Vargics Imre országgyűlési kép
viselő. Figyelmet keltő felszólalásáról csak eny- 
nyit jelent a félhivatalos Országgyűlési Értesitö:

Vargics Imre országgyűlési képviselő az 
iskolanővérek müncheni vezórfőnöknőjónek dél
vidéki körútja miatt szólalt fel, akiről a lapok 
azt írták, hogy a rend iskoláit vizsgálja Fries 
müncheni spirituális társaságában. Ha netalán a 
schulverein szellemében járna el, ez ellen, va
lamint általában a nevelésügybe való beavatko
zás ellen Ar./ározoftan tiltakozni kellene. Ha ellen
ben csak rendi ügyekben jár el, az ellen kifogás 
nem emelhető, mert mint vendéget szívesen lát
juk. A bcsző’et viharos tetszéssel fogadták. 
Sebesztha tEnfolügvelő kijelentette, hogy az iskola
nővérek főnöknője az iskola ügyek be sehol sem 
avatkozik be. Ez ellen különben ő is erélyesen 
állást foglrlt volna. A felvilágosítást tudomásul 
vették.

Elismerés illeti Vargics Imrét, hogy ezt az 
ügyet nyíltan és őszintén szóba hozta és alkalmat 
adott a temesi tanfelügyelőnek megnyugtató fel
világosítására.

— A oarpentrasl remete. Elvonulva a világ 
zajától C'arpew<ras&a» sógora házában pihen annyi 
szenvedés után Dreyfus Alfréd. Mióta az elnök ke
gyelme visszaadta szabadságát, az ő neve már csak 
vendégként jelenik meg a lapok hasábjain és azok 
is, akik egykor annyi lelkesedéssel küzdöttek érde
kében, csöndes emberek megint. Lángoló szivüket 
fékbe szorítja a józan hazafiság, mely megelégelte Fran
ciaország belső villongását. Ok tudják, hogy váratlan 
eseménynek kell bekövetkeznie, hogy az Ördögsziget 
egykori rabja visszanyerje becsületét is. Ezt az ese
ményt várják ők türelemmel, megadással, mert az 
igazság elindult és a fele utón meg nem állhat. A 
néma hallgatásba most bolevogyül egy kairói távirat, 
arról adva hirt, hogy Dreyfus nemsokára családos
tul Egyiptomba megy üdülni. Helnán egyiptomi 
fürdőhelyen béreltek számára lakást. Az emberiség 
bölcsőjében keresi a gyógyulást a 6ok szenvedésre, 
amelynek az újvilág gyilkos éghajlata volt eszköze.

—  V ő f é l y e k  e g y e s ü l e t e .  Már ez csak igy 
m ent Debrecenben. Ha valamelyik cívis kiháza* 
sitotta a lányát, elment egy bizonyos kompániá
hoz s kiválasztott az alkalomra három-négy 
vőfélyt. Ezek az urak aztán ünnepi díszben 
jelentek meg a lakodalmon és meghatározott 
pénzösszegért szép verseket szavaltak, kitűnő 
rigmusokban köszöntötték föl az uj házaspárt. 
Az üzlet pompásan ment, úgy, hogy a vőfélyek 
szervezkedni kezdtek. Egyszerűen egyesületnek 
deklarálták magukat, m egszerkesztették az alap
szabályaikat s 1 ölterjesztették annak rendje és 
módja szerint a belügyminiszterhez. A belügy
miniszter jóváhagyta a  szabályzatot s most a 
debreceni vőfélyek ipari alapon űzik a rigmus- 
mondást, a csárdást és a felköszöntőkot. Most 
már lesz irodájuk és hogy kissé komor hason
lattal éljünk, olyan ez az egylet, m int a tem et
kezési vállalatok. Az ember elmegy és megrendül 
egy elsőosztályu házasságot. Erro aztán kivonul a  
vőfélyhad, jó pénzért kitünően mulat, táncol, 
szaval s aztán ha lejár az idője, hazamegy, vagy 
hazavitetik lepedőben. Szép megjelenésű embe
rek, jó ivók számára imo itta z u j keresetforrás...

— Ö ngyilkosság . A múlt héten öngyilkossá 
lett Kersfy Lajos joghallgatóról némely lap tévesen 
azt a hirt hozta, hogy a fiatal embert a nyomor vitte 
erro a lépésre. Mint illetékes helyről értesülünk, a 
közlés téves volt, amennyiben nz illető vagyonos 
család tagja, egyik rokonánál gondtalan ellátásban 
részesült és szükséget egyáltalán nem szenvedett.

— Henry otrkuszlgazgató, aki oly rövid idő 
alatt megszerezte a budapesti közönség jóindulatát, 
holnap szombaton tartja tisztelet-estéjét. Ezen az es
tén Henry műsorának legjobb számait íogia bemu
tatni. Remélhető, hogy a Henry iránt való rokon
szenv mellett a kissé hűvösebb időben is megtelik a 
cirkusz, már csak azért is, mert hétfőn 16-ikán visz- 
szavonhatatlanul az utolsó előadást tartják meg.

— Mme Iaudwig Berger csasz. és királyi ud
vari szállító cég (V., Harmincad-utca 3.) műhelyében 
külön osztályt tart az angol ruhák készítéséhez, John 
Buswino & Co. londoni udvari szállító modelljei sze
rint. E szakmával kizárólag férliszabók és eg.v ki
tűnő szabász foglalkoznak.
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_ V alódi Jaegrer ta n á r-fé le  n rrm á l alsóruhálcat
(Benirer l’ vsrpnánva). Uöt'ltt ét szilváit jz.vapináru- 
kat ajnnl He^tk Adolf, Szervita-tér, a Vadasznöltöz.

fxt H a  oeeMl a h a ja . vnzyen  Zoitán-léle Hair- 
reqnirátort 1 forintért a Hold- és Nazykorona-uto 
sarkin lövő Z lián B. zvózyszer’árahan. E szertől 
a haj eredeti színét visszanyeri. Utánzásoktól óva
kodjunk I

A börzsjáték áldozata.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, október 13.
A Lipótváros iparosvilápának egyik irigyelt és 

közbecsülésben álló tagja egy hét óta eltűnt a fővá
rosból s bozzHtartozói sem tudják, hogy merre, hol 
jár és mi a szándéka. Schubert Lajos, a Nádor-utca 
17. szám alatt lévő ScAm&éW L. H. V. nagy mészáros- 
cég tulajdonosa az eltűnt iparos. Pár héttel ezelőtt 
még bői dog, irigyelt ember volt, körülvéve szerető 
családtól, megáldva nap.v vagyonnal, amelyhez még 
az a jóleső tudat is járult, hogy ezt a vagyont maga 
szerezte, fáradságos, becsületes munkával és most 
nekiment a nagy világnak, hogy a szégyen elől me
neküljön.

A börze kerítette hatalmába Schubert Lajost. 
Teljes életében a munka embere volt; szerzett is 
nagy vagyont, de most még gazdagabb akart lenni, 
munka nélkül és — elvesztette mindenét a börzén, 
rövid p ír hét alatt.

Schubert Lajos nem régen hódol a börze szen
vedélyének; családja legalább semmit sem tudott 
arról, hogy a tőzsdén játszik. Csak mikor már eltűnt, 
jöttek rá, hogy egyszerre szegény emberek lettek, 
az öreg ur, a család íeio elvesztette egész vagyonát. 
Pár héttel ezelőtt kezdődtek Schubert börzeveszte
ségei 8 rohamosan ment tönkre a dúsgazdag ember. 
Fizetett, amíg birta nagy vagyonából, de a vagyon 
elfogyott s legutóbbi veszteségeit mar képtelen volt 
fedezni. *

Éppen ma egy hete, hogy Schubert Lajos eltá
vozott Budapestről. Családja legkevésbé sem sejtette 
szándékát, mert azt mondotta, hogy Székely-Udvar
helyre megy a Diósy-féle szeszgyárvallalathoz, amely
nek marhahizlalója is van — marhakat vásárolni. 
Egyik fii, Dezső, a vasúthoz is elkísérte az öreg 
urat, aki egészen nyugodtan búcsúzott el tőle:

— Hétfőn estéie hazajövök — mondotta az el
váláskor — addig vigyázzatok mindenre.

De elérkezett a hétlő este és Schubert Lajos 
nem jött meg. Család a nem nyugtalankodott volna 
miatta még ak.;or sem, ha a Nádor-utoában el nem 
kezdtek volna az emberek suttogni Schubert börze
veszteségei felöl. A hir a fülébe jutott Schubert 
Dezsőnek is és rögtön táviratot küldött Székely
udvarhelyre, ahonnan csakhamar megjött a meglepő 
v álasz :

— Édesatyja itt sem volt, nem is láttuk.
A család erre már rosszat sejtett. Hatósági 

közegek jelenlétében felbontották Schubert íróaszta
lát s ekkor láttak, hogy szegény emberek, hogy Schu
bert elvesztette egész vagyonát. Az Íróasztalban 
ugyanis szaznyolcvanhatezer forint áru, kifizetett tőzsde- 
veszteségről szóló nyugtát találtak.

A csaladot — elképzelhető — nagyon megdöb
bentette ez a fölfedezés. Azóta folyvást nyugtalan- 
kodnak az öreg űrért; attól felnek, hogy öngyilkos 
lett, mert nőm tudta elviselni azt a tudatot, hogy a 
nyomorúságba döntötte a családját.

A család azt hiszi, hogy Schubert Lajosnak 
alig van pár ezer forint ára kifizetetlen börzediflcren- 
ciája, amit még rendezni is tudott volna, donem volt 
elég erő benne, hogy azt megmondja családjának s 
a szégyen elől menekült el. Elutazásakor nem volt 
nála nagy összeg s ez is fokozza övéinek borzasztó 
sejtelmét. •

A nádor-utcai mészárszéket, amely egyike a 
legnagyobb üzleteknek, tegnapelőtt bezártak. Ez 
nagy füitünést keltett az utóéban, annyival is inkább, 
mert Sohubert Lajos egyik fia, Dezső, a Nádor és 
Arany János-utcák sarkan lévő házban nyitott uj 
üzletet.

A Schubert Lajos mészáros üzlete, amint mond
ják, rendkívül nagy jövedelmet hozott. Sokan 15— 
20.000 forintra becsülik évi jövedelmét s ebből gyűj
tötte össze azt a szép vagyont, amely most a bor
sén egészen elúszott.

Schubert La;os a Teréz-körut 22-ik számú ház
ban lakott kilenc tagból álló csaladjával. Kényelmes 
úri lakas: tartott s úri módon is élt, e mellett azon
ban jövedelmének jó részét mindig félre rakta. A 
Lipótvárosban mindenki úgy ismerte Schuber et, 
mint józan gondolkodású, vagyonos embert s ezért 
nagy feltűnést és csodálkozást keltett ismerései kö- I 
fében, hogy a börzejátékra adta magát s hogy el- | 
vesztetto egész vagyonát.

A kétségbeesett család mindenfelé táviratozott 
az országba, ahol rokonsága van, hogy esetleg még 
megakadályozzák Schubert öngyilkosságát; eddig 
azonban még nem jött bír róla s a család nem is 
igen reméli már, hogy valamikor viszontlátja.

Bárány Dénes a Népszínházban.
B udapest, október 13.

A Népszínházban, mint a lapunk más helyén 
olvasható beszámolóból kitűnik, ma csto premier 
volt. A szives olvasó kedvéért, akinek n szeme vé
letlenül ezen a cikkecskén aknd meg először, még 
csak annyit tájékozásul, hogy magyar est volt a mai, 
amennyiben a hanyatló népszinn ij érdekében szállt 
sikra Ahtiási Tihamér Boris cimü népszínművével. 
Tehát szólott a szivekhez és gyönyörködtette nótái
val a magyar lelkeket Blaháné . . .

Ezek után szóljon a dal Bárány Dénes- 
ről, aki mindjárt az első felvonásban lép fel az 
ismeretlenség homályából és rövid jelenés után le is 
tűnik a szereplésről.

I.
(Éljen ! É lje n !)

Blaháné is ott volt éppen a színpadon, s amikor 
a nemzet csalogánya nótázik az ő gyémántom hang
jával, semmi csudáim való azon nincs, hogy lelkes 
taps és éljen viharzik az éneko után. Csakhogy 
abban a pillanatban, amelyről néháuy sorral alább 
szó lesz, a mi nagy művésznőnk nem nótázott, ellen
kezőleg a szerző jóvoltából adót fizetett, nmint azt 
az első felvonásközben maga is mosolyogva erősit- 
getto a kulisszák mögött.

És mégis, ennél a kedvezőtlen műveletnél hang
zott el az erkély magasságából kétszer egymásután 
lelkesen:

— Éljen! Éijen !
A meglepetés oly nagy volt, hogy a szereplők 

a színpadon abba hagyták mondókáikat és a közön
séggel együtt kíváncsian nézegettek arra felé, ahon
nan a hang jött. Egy férfiú vált ki az erkély közön
ségéből, egyike a tipikus vidéki polgároknak. Ott 
ál.ott az erkélyen, s karját a színpad felé kinyújtva, 
tovább le.kesedett. Szónoki hangon ismételgette azt, 
hogy:

— Éljou a haza ! Éljen a nemzet!
És arca kipirult, szeme szokatlan tűzben égett. 

A nézőtéren mozgás, zsibongás, körülötte fölállnak 
a nézők, s csillapítják, csöndre intik. Egy pár eré
lyesebb rendreutasítás is hangzik ;

— Csönd legyen! Leülni!
A különös idegen valahogy letelepszik, az elő

adás elvesztett fonalát is fölveszik, do azért az er
kély felől csak megújul a nyugtaiankodás znia.

A következőkben nagy szerepet játszik báró 
Splényi Ödön, akinek sikerült ölle>e mentette meg az 
előadást a nagyobb zavaroktól. I)o o’őbb még a 
rendőrség két melléka’akjáról sem szabad megfeled
keznünk.

II.
(A detektívek.)

Mivelhogy a különös idegen megzavarta a ren
det, a rendőrségnek a színházban időző polgári tagjai 
közül ketten közbeléptek. Mindenekelőtt a bűnös 
közelébe kellett férkőzniük s ezért jobbról is, balról 
is két hölgynek kellett bizonytalan idóro távoznia a 
helyéről. Mert éppen két hölgy volt a szerencsés 
ember szomszédságában, aki ugyancsak nem volt 
megelégedve a változással, s haragosan méregetto 
a két urat. Azok csöndesen szólították fel, hogy kö
vesse őket, do ő erre méltatlankodva tiltakozott:

— Mit akarnak? Nem megyek! Földbirtokos 
vagyok.

Es nagyon izgatott volt. A detektívek, hogy 
meg ne újuljon a zűrzavar, tapintatosan kivonultak, 
hogy a további tennivalókat odakünu megbeszéljék. 
Akkora már föiérkezett Splényi báró.

III.
(Az ötlet.)

Amikor a báró értesült a helyzefrői, bátran be
ment az erkélyre és letelepedett a különös ember 
mellé, aki — rögtön látta — nem volt felruházva a 
normális néző tulajdonaival. Legalább is nagyon 
gyanúsnak taiaita, határozott véleményt azonban nem 
lormálhatott magának felőle. Azzal azonban tisztá
ban volt, hogy azt az embert el keli távolítani a 
színházból.

De nogyan ?
Pillantása az erkély párkányára esett. Ott he

vert a gyanús emLer gukkerje. Egy gondolat — és 
a báró utána nyúlt. És aztán a színpadra nézett rajta. 
A gukker gazdaja meghökkenve nézett rá, majd hir
telen rászólt:

— Adja ide a gukkero íatl
— Nem adom én! — felelte nyugodtan a báró.
— De adia ide. ha mondom!

— Megkapja egy föltétel alatt.
— Aztán mi az ?
-■ Ha kijön egy pillanatra a folyosóra.
Azzal már kelt is fel a báró és indult. A guk-

koros csak egy másodpercig tétovázott, de aztán, 
mint valami hipnotizált médium, engedelmesen ment 
utána.

IV.
(A folyosón.)

— Itt a pukkorja! — mondotta odakünn báró 
Splőnyi, de egyúttal gondoskodott arról, hogy az 
embero vissza ne mehessen a színházba.

A két detektív most már újra olőtérbo lépett 
és most már az ő* aszisztálásuk mellett megindult a 
vallatás:

— Kicsoda ön ?
— Kicsoda? Bárány Dénes Boglárról, ha tudni 

akarja! Nem akárki. Akar ötezer forintot látni?
És nyúlt a belső zsebébe, hogy mutassa a nagy 

pénzt. Aztán be akart menni a színházba, de nem 
eresztették. Ezért megint haragudott:

— Ez még nem esett meg a paksi fogadóssal*
— Hát Paksra való?
— Igenis, a Bauer Dénes vagyok. Adják vissza 

a pénzemet!
Azt is megkapta. Erre már megbékült, csak 

éppen hogy egy kis zavarosság maradt mega visel
kedésében. Do mivel ezt már nem látták olyan ve
szedelmesnek, szabadjára hagyták a jó embert. Csak 
arra vigyáztak még egy kicsit, hogy a színházba 
vissza ne monjen.

V.
(A  korcsmában.)

Nem is ment vissza Bárány Dénes a színházba, 
ahol úgy megroutották n mulatságát. Hanem elment 
a korcsmába, az utca túlsó oldalára.

Ott mint paksi fogadósnak nagyobb lett a be
csülete. Iszogatni kezdett s ha haza nem utazott, 
talán még most is üritgoti a poharat.

T ő z s d e i  t u d ó s í t á s .
Mély megindulással olvastam a mai lapban, 

hogy a londoni tőzsdén mily hatást tett a transvaali 
háború híre. A tőzsde egyszerre vidám lett, Krügert 
fizetésképtelennek nyilvánította s elénekelte az angol 
himnuszt.

Valami titkos érzelem azt súg a nekem, hogy ez 
most már állandó szokás lesz a tőzsdéken. Ha vala
hol kiüt a háború, nem üt be a krach a tőzsdén, ha
nem vigalom leszen és mulatozás. És ez alkalomból azt 
is érzem, hogy ha majd mi keveredünk Transvaallal 
háborúba, a követkéz * tőzsdei tudósítást fogom írni:

B u d a p e s ti é r té k tő z sd e . A transvaali háború 
híre meglehetős izgalmat okozott a tőzsdén. DélolŐtt 
tiz órakor érkezett a Lloyd-ópiiletbe az első távirat, 
a- elynek hatása alatt az egé3z tőzsde pz Özvegy 
vagyok, özvegy cimü dalt adta elő. Ezután Grilnziceig 
börzeügynök szavalata következett. A kitűnő ágens 
ezúttal kitűnő szavalónak is bizonyult s óriási ha
tással adta elő saját szerzeményű ódáját, amely igy 
kezdődik:

Az előtőzsdo lagymatag,
' A déli tőzsde nem...

Szerző egy elmés hasonlatból kiindulva bizo
nyítja be, hogy ahol háború van, ott a tőzsdén is 
megérzik a puska: orillat. Ezután Közúti Manó és 
Városi Samu adta elő a Nur elektrischl cimü duettet, 
mely viharos tetszést aratott. E szám után érkezett 
a nagy csarnokba a gabonatőzsde közönsége, amely 
értéktőzsdei kollegáit a Ritka búza, ritka árpa, ritka 
rozs cimü szak-indulóval köszöntötte. Maid az egyesült 
tőzsdék vidám Jábugrásokkal az Offenbach-kánkant 
letették el, akkora zavart okozva, hogy a rimamurányi 
azonnal báromszázhuszra, s közúti háromszáztizre 
esett. Végül Differenz J. A. ismert tőzsdei szak- 
tekintély mondott záróbeszédet, amelynek föl
emelő hatása alatt Rimamuranyi hét forinttal emel
kedett. Már tizenkét óra volt, amikor a vidám 
tózsdolátogatók a Gésa-induló hangjainál vonultak 
ki a tőzsdéről, buzgón dalolva:

Jó, Isten bizony,
A futó viszony.
Ezy kevés emelkedés,
Vigyázz, fiam,
Hogy el no késs . . ,
Mert ha ntm  sietsz 
Hitel magasan jegyz,
S légy bár az ördögnek fia,
Van differenciál

Jegyeztek’. Magyar hitelrészvény 365.—366 —. 
Osztrák hitolrészvény 359.25—260.10. Osztiák-magyar 
allamvasuti részvény 324.75—326.75. Riraamurányi
vasmii 886---- 53*\5O. Kösuti vasút 3-11.-----342.—
forinton.

—o.-—
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F Ő V Á R O S .
(•) Az Ú jépület te lk én ek  szab ályozása . A köz

építőéi bizottság mai ülésén dr. Sámuel Lázár nz Új
épület telkének szabályozása dolgában interpellálta 
az alpolgármestert. Tudomása szerint a tőiken több 
közút, park és más közberendozés létesítendő s na
gyon csodálkozik, hogy erre nézve eddigeló még 
semmiféle intézkedés som történt. Pedig a területen 
átvonuló közutak szabályozása, a parkírozás, a vilá
gítás, csatornázás előkészítése igen fontos kérdés és 
igen sok időt vesz igénybe. Kérdi a polgármestert, 
mi az akadálya annak, hogy ez ügyben eddigeló 
semmi sem történt?

Rózsavölgyi alpolgármester azt válaszolta, hogy 
a munkálatok előkészítését különös akadály nem 
gátolta. De hiszen az Újépület telkén még ősállapot 
van, az építkezéseket is csak most kezdték meg; 
valószínűleg oz az oka, hogy eddig nem történt 
intézkedés. Különben majd a tanácsban szóvá teszi 
a dolgot.

tSamuef Lázár azt hitte, hogy valami fontosabb 
ok gátolta a munkálatokat, s most, hogy az alpol- 
g őrmester nvomósabb okról nem tud, egyenesen 
mulasztás terheli a mérnöki hivatalt.

Erre Fosűs tanácsnok bejelentette, hogy az új
épület telkének vízcsövekkel való ellátására, világí
tására vonatkozó tervok már elkészültek, költség
vetésük most van folyamatban, s lehet, hogy már a 
legközelebbi ülésen a bizottság előtt lesznek.

Ugyancsak a középitési bizottság ülésén dr. 
Hajós Z-icmond interpelláció al lkjában megsürgette 
a külső Váci-ut burkolását és Ró savölgyi alpolgár
mester azt felelte, hogy a munkálat tudvalevőleg a 
fővaros pénzhiánya miatt maradt el, de tudomása 
szerint a jövő évi költségvetés gondoskodik e mun
kálat ledezetéről.

(*) A p én zü gy i és  g azd aság i b izo ttság  ma
délután ülést tartott, Maiuska Alajos alpolgármester 
elnükléso mellett.

Az építési dijak miként való befizetése ügyé
ben még 1895-ben hozott a közgyűlés határozatot, 
amely szerint a dijakat, amennyiben az ötven irtot 
meg nem haladják, egyezerre s előze esen kell az 
illető tulajdonosoknak lefizetniük, ha pedig őO Irton 
túl vannak utólagos részletekben.

Ennek az az eredménye, hogy számos hátralék 
van ezen a címen. 1895-ból 18 tuladonos van tarto
zásban; 1896-ból 163; 1897-ből 359; 1898-ból 311 és 
1899-ből 179 tulajdonos. Pör alatt van most is a fő
városnak mintegy tízezer forintnyi követelése s van 
ezek közt 3000 forint olyan tartozás, amely egyálta
lában bo nem hajtható.

Javasolja ennélfogva a VI. (pénzügyi és gazda
sági) ügyosztály, hogy tegyen a bizottság a közgyű
lés elő olyan eíőler esztést, amely szerint az 1895-ben 
hozott idevágó határozatot oda módosítsák, hogy az 
építő engedély csakis akkor adható ki, ha az enge
délyül j — az összeg magasságára való tekintet nél
kül — előzetesen ki van fizetve.

A izottság nem talalta helyénvalónak a sza
bályzat módosítását.

Az Erzsébet-téri kioszk béllője kérvényt adott 
bo aziránt, hogy a bérösszeget — mivel az üzlet 
meneto az utóbbi időkben tetemesen csökkent — szál
lása le n lővaros. A bizottság, méltányolva a bérlő 
részéről fölhozott s igazolt okot, javasolja, hogy ou- 
ged enek el barom éven át 3000—3000 forintot a 
bérből.

A lelencek és árvák táplálás-dijaira 2000 fo
rintnyi fölmerült hátralék kifizetésű szükséges.

Ezzel az ügygyei kapcsolatosan Herzog Péter 
rzt kívánja, hogy intézzenek fölterjesztést a kor
ín snv.ioz, ismételten sürgetve az országos lelenoház 
bilallita?át. Addig is pedig, amig ez dülőro jutna, 
helyezzék a szülőtlen gyermekek ápolását más 
alapokra, nevezetesen: alakítsanak előkelő úrnők 
közbenjöttével olyan bizottságot, amely bizonyára 
meg lógja találni a helyes eljárást.

A bizottság, figyelembe véve Ilerzog fölszóla- 
'á-át. lleitai javasiatara ezúttal még megszavazta a 
-000 forintot, mert a hátralékot ki kell lizetui s ki
mutattak a pénzbeli fedezetet.

A pesti Vigadó káveháznak és az előtte levő 
kioszknak a bérlője azt kéri, hogy — a rossz viszo
nyokra való tekintettel — engedjen el a főváros a 
12,580 forintnyi bérösszegéből 4580 forintot, úgy 
hogy ezentúl 8000 forintot tegyen a bér. A bizottság, 
méltányosságból, hozza árul ahhoz, hogy a bérlet
ből, húrom eveu át, evenként 2580 forint engedtes
sék el, úgy, hogy az évi bér 10.000 forint marad.

A leszámítoló és pénzváltó bank kéri, hogy a 
ferencvárosi paiyaudvar mellett levő taruázak hasz
náltat továbbra is engedte inog a főváros. A bizott
ság ü zza árult, hogy a bank még három évig hasz- 
náinassa uz épülőtöket.

Megszavaztak a budapesti általános polikli- 
i’-ikni egyssülstngk 30 0 forintot az iskolai s 
R ycrm ektelop-egyesüielének _000 forintot (az eddigi 
ÍOOO forint lie.yett) s a pesti görögkeleti szeib egy
házközségnek hitoktatási segély cím én három  évre 
&ÜU—600 to n n to t.

színház, zene.
H unyady M argit. A Eis Eyolfról szóló bírá

latomban nem emlékeztem meg Hunyady Margitról, 
aki a Vigszinház premiere én a PaffaínyAtifasízoHj/sze
repét játszotta. Ezt a mulasztást mcst azzal hozom 
helyre, hogy külön emlékezem meg róla, annál is 
inkább, mert j: téka olyan kiváló ebben n szerepben, 
hogy megérdemli a külön kiemelést. A Patkánykis
asszonynak csak egy jelenete van a darab kezdetén, 
de Hunyady Margit ezt az egy rövid jelenetet úgy 
já.szsza, hogy hangulatot ád nz egész előadásnak és 
mélyen bevési magát a közönség emlékezetébe. Ibsen 
csodálatos misztioismussal vette körül ezt az alakot 
és Hunyady Margit éppen ezt a mély. rejtélyes szim
bolikus értelmet tudta kifejezni meglepő művészettel. 
Tökéletesebbet talán még nem alkotott soha hang
ban, arcjátékban, mozgásban. A ki látta, sohasem 
felejti el lassú járáskelését, ironikus, fádalmas, szak- 
gatott kacagását, egész lényének kísértetiességét.

„  («• «•)
A V ígszín ház —• K is E yolfról. Márkus 

Józsof kollégánk színházi napilapjának, a Magyar 
Színpadnak, legújabb száma érdekes kis interjuvot 
közöl, amelyben Szécsi Ferenc, a Ftgszináa'z drama
turgja nyilatkozik a színház tegnapi /ósen-estéjéről.

— A Vigszinház feladata, — mondta a drama
turg, — hogy modern és érdekes darabokból állitsa 
össze a repertoirnját és ezeket a darabokat azon a 
téren kell keresnie és ott keresi is, ahol a nehezebb 
irodalmi és művészi leiadatok teremnek. Minden 
színháznak az biztosítja a nívót, hogy olyan darabo
kat igyekszik besorozni a műsorába, amelyek a 
világirodalomban számottevők. É3 ezeket a darabo
kat elő kell adni, akár ónak tartja a színház, akár 
nem, mert a modern színpad feladata a többek közt 
az is, hogy a száraottévő szinpadirodalmi irányokkal
megismertesse a müveit közönséget.

Ilyen litteráris feladatnak tekintettem én a Víg
színházra nézve egy lósew-darab előadását. Ez lebe
gett a szemem előtt, araikor a Kit Eyolfol előadásra 
ajánlottam. Azt hiszem, hogy az Észak Shakespeare- 
/ének egy darabját bemutatni a legméltóbb feladat. 
Ebben az irányban a rigsziMárfj még tovább akar 
haladni és be fogja mutatni Shakespeare  ̂ is és 
Ifoűértt is.

De a műsor változatossága is megköveteli, hogy 
olykor egy-egy kirándulást tegyünk a komoly, sót 
klasszikus dráma teréro. Azokat nz olcsó élcelődé
seket. amelyek a Vigszinház címében önként kínál
koznak a gyorsan haladó toll alá, nem vehetjük 
komolyan. És ezek az élcek sem mindig olyan jók, 
mint azok a — darabok, amelyekre gyártódnak.

En egy percig sem bántam meg, hogy a Kis 
Eyolfot ajánlottam és elégtételemül szolgál, hogy nem 
csalatkoztam a színház erőiben, amolyek egv ilyen 
nehéz feladatra is képeseknek bizonyultak. Hálásan 
kell megemlékeznem ezekről a művészi erőkről, akik 
a nehéz feladatot igy megoldottá*.

Azok pedig, akik a VígszinAliznak ezt a komoly 
törekvését nem méltányolják és holylyel-közzel hiá
nyos jóakarattal, sót gyakran gúnyolódva emlegetik, 
azok, reményiem, meg lesznek velünk elégedve akkor, 
ha a Vígszínház, — ami szintén a progiammjába tartozik, 
— legközelebb ismét egy pajkos, kacagtatásra szánt 
bohózattal fog előállni. Csak akkor aztán, rövid 
emlékező tehetséggel és nyilvánvaló következetien- 
séggono  követeljék rajtunk a komoly drámát, pél
dául a — Kis Eyolf-Oh

Világos, hogy a Vígszínház ilyen alkalmakkor, 
mint a Kis Eyolf, előre lemond a kasszasikerről, ami 
azt hiszem, hogy a mai színházi viszonyok közt, 
mikor a főváros egyéb színpadain ilyen magasabb 
feladatok megoldására nem igen gondolnak, inkább 
elismerésre, mint gáncsra tarthat igényt.

A mi végro azokat a megjegyzéseket illeti, 
amelyekkel a mai premier-kritikákban Hwn-t „tönkre 
silányitják-, ezekre nézvo eszembe jut a következő 
kis eset. Egyik kis budapesti német újságnak még 
kisebb cikkírója egy nap vezércikket irt II. Sándor 
cárról. Aznap kidülicsztott mellel sétált az utcán s 
egy vele szembe jövő ismerősének ezt mondta:

— Dér Cár wird síeli kr tzen 1
•• Gál Gyula a Nemzeti Színháznál. Ga7 Gyu

lát, a FigszúiAdz jeles tágját, egy laptársunk értesü
lése szerint, a Kolozsvárra szerződő Szacstay Imre 
helyett a Nemzeti Színházhoz szerződtetik. Erre a 
hírre vonatkozólag megjegyezzük, ho^y Gál Gyulát 
a Vígszínházhoz több éves szerződ s köti.

•* Szirm ai Imre réc é b e n . Szirmai Imréről, a 
Népszínház kcdvolt énekes bonvivant-járól az a hir 
járja a Népszínház kulisszái közt, hogy vendégszere
pelni fog a bécsi .bi der JEicn-szin házban. A hir sző
rűit, amennyiben tudniillik komoly alapja van, a 
Babá-bun lépno fel, Laueelot szerepében, nnut Náday 
Ilonka partnere.

7

** D elit Emma azerződáae. T. Belli Emma 
asszony, aki visszavonulni készült a színpadtól, mint 
a Magyar Színpad Írja, visszaszerződött a Vígszínház
hoz, ahol e hó tizenötödikén kezdi meg újra mű
ködését. A művésznő tegnap irta alá uj szerződését.

•* H an gversen y  a Petöfl-háx Javára. A Ma
gyar Államvasutak északi főműhelyének alkalmazottai 
október tizennegyedikén, holnap a székesfővárosi 
Vigadó összes termeiben M a i  Mór. Bartók Lajos, 
Banovits Kajetán máv. igazgató, miniszteri tanácsos, 
Márkus József főpolgármester és Ráikay László orsz. 
képviselő fővédnöksége alatt P. ''árkus Emília, Hegyi 
Aranka, Kitry Klára, Z. Bárdy Gabi és Z. Singhoffer 
Vilma művésznők, Gyenes László és Zlahi Gyula 
művészek közreműködésével jótékonvcélu táneviga- 
lorai al egybekötött hangversenyt rendeznek a léte
sítendő Petőfi-ház alapja javára. A müvészest fél- 
kileockor kezdődik. Személyjegy két korona, család
jegy öt korona.

•’ Operai előadás a T elefon  Hírmondóban A
m. kir. Operaházban ma esto szinrekerülő A fekete dominó 
cimii 3 felvonásos opera és utána a Bécsi keringd ballet 
előadása a Telefon Sirmondó kagylóin keresztül is hallható 
lesz. Az operai előadás után nz u. n. esti kiadásában a 
Hírmondó legújabb híreit olvassák fel. különös tekintettel 
az angol-transvaali konfliktusra. E hircik'.us befejezése után 
11 óráig cigányzenét közvetít a Hírmondó az Emke 
kávéházból.

B o ris .
A Népszínház bemutatója.

B u d ap e s t, október 13.
Semmi kedvünk újra elsiratni a nótát a nép

színmű dekadenciájáról. Ez a nóta már olyan régi, 
hogy a verebek a háztetőn csiripolják és leglobban, 
sajnos, a Népszínház tetején.

Jön-e majd valaki, aki uj vért ömlesxt ennek a 
specifikus magyar színpadi genrenak az elsorvadt 
ereibe, vagy tán a genre maga túlélte már magát, 
erre bajos lenne igy nirtelenében megfelelni.

Egy bizonyos, hogy bizonyos időközökben át
esünk egy-egv uj népszínműnek a premierjén és — 
a verebeknek mind nagyobb és nagyobb okuk van 
a régi nóta csiripelésére.

Almást Tihamér érdemes, régi színpadi iró. Aki 
sikert és bukást vegyesen látott már a feje fölött 
kiragyogni és elviharozni.

Mai estéjét sem fogja sikerei közé számíthatni. 
Uj népszínműve, Boris, szerintünk már csirájában 
beteg darab veit s ezért a színpadon nem hajthatott 
ki igazi, virágzó élere. Szinte csodálkozunk rajta, 
hogy olyan régi színpadi routinier, mint amilyen a 
Boris szerzője, komoly és a fináléjában olyan meg
rázó drámát akart a — levegőbe építeni.

Mert a Boris halálos betegségének a csirája, 
mindjárt a darab expozíciójában ott van Csató uram
nak, az asztalos mesternek, az ifjúbbik leányában 
Juliéban.

Ennek a Juliénak egy borközi állapotban le
ledző huszárkáplár táncközben szerelmet vall és 
házasságot igér. A derék hadfi kijózanodva, tisztes
séggel odaáll a leány elébe és megmondja neki, 
hogy tegnap bizony ittas volt, ne vegye hát a sza
vát komolyba. Erre a leány kapja magát és a vízbe 
ugrik — fel vonásk őzben.

A második felvonásban már úgy lát uk viszont, 
hogy kiszeretett a huszárból.

Beleszeretett azonban a nénje Boris. Itt, min
den drámai törvény szerint, lakodalmat kellene csapni 
a szerzőnek, mivelhogy a huszár is szereti Borist. 
Almási drámája azonban itt bicsaklik meg. Boris el
utasítja a legényt, akiről azt hiszi, hogy a buga 
szereti. Do miért hagyja a buga ebben a tévedés
ben? Semmi néven nevezendő oka rá!

A szerző azt mondatja vele, hogy azért, mert 
nem akarja, hogy a  nénje ezólesapnak tartsa. Ez a 
megmosolyogni való argumentum átkisér bennünket 
a drámai összeütközést tartalmazó harmadik fel
vonásba is — nem fogadjuk el ezt som komolynak.

Mert Boris a második felvonás végén lérjnez 
ment egy derék erdőmesterhez, csakhogy a húga 
szerelmének ne áll on az útjába. (Itt Julis leányzó 
megint szólhatott volna, ha a — szerző meg nem 
vonja tőle a szót.)

A harmadik felvonásban kapjuk a komoly 
drámát. Boris mar az erdömester becsületes fele
sége, amikor a huszár újra eljön hozzá. Az 
asszony elutasítja, de egy óvatlan piliaualbau 
elárulja a szivében rejtegetett szerelmet és erre 
a férfi magáévá akarja tenni. Boris, hogy megmentse 
az asszouyi becsilletet, kést ragad és leszúrja.

Mindez a nagy szomorúság nem esik meg, ha 
Julis leányzó a kellő pillanatban csak egyetlenegy 
szót szól. Do fiát hallgatnia kell szegénynek, mert 
különben nőm lenne — darabja a szerzőnek.

Almási Tihamér darabja tehát összezsugorodik 
egyetlen szén drámai jelenéssé, amely kónteleu előz*
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menyből indul ki. Ebbe nagyobb szerzők is bele- 
▼éreztek már, mint amilyen ő. Naivtágokkal csak az 
idillikus dolgokban lehet a közönséget megfogni, de 
nem a drámában. Itt erő és igazság kell. És a Boris
ban egyik sincs a kettő közül.

Jól megra zolt epizód-alakok Csató asztalos- 
mester, akit Szabó pompás paraszt-humorral játszott 
meg és egy falusi jegyző, akiből Németh József esi 
nált mulatságos genre-alakot. De ez a két epizód
alak, amely egy párszor erősen megkacagtatta a 
publikumot, nem ráuthatta ki a szerző drámai ko
csiját a kátyúból.

Hogy el ne felejtsük, Julis leányzó is férjhez 
megy egy örökséghez jutott fiatal asztaloslegényhez. 
Szívből kívánjuk, nekik, hogy szerencsésebbek le
gyenek Borisnál.

És a szerzőnek szintén kívánjuk, hogy máskor 
több szerencsével járjon.

•
Blaha Lujza — Blaha Lujza volt ma este is. 

Megigézően nótázott, nyelveit s ahol Boris sorsa 
drámaivá fordult, icazi drámai erőben tört ki. De 
hiába! És ezt nagyon sajnáljuk, mert jól tudjuk, hogy 
mennyire fáj neki, ha egy uj népszínművet elbukni 
lát. A darabban Gazsi Mariska átszotta az érthetet
len Julcsát és Vidor a huszárt. Tollagi és Újvári jó
ízűek voltak kisebb szerepeikben.

A szerző, aki szép bokrétával kedveskedett 
Blaha Lujzának, nem jelent meg a lámpák előtt. Nem 
is hívták valami nagyon.

(«»-■•)

TUDO M Á N Y , IRO D A LO M .
O A  K is f a lu d y - T á r a a a á g  e ln ö k s é g e .

Gyulai Pál búcsúzó levele már a Szász Károly 
kezei közt van, aki jövő szerdán, a társaság 
rendkívüli ülésén, fogja bem utatni azt. Azokkal 
a  hírekkel szemben, hogy ugyanakkor Szász Ká
roly is beadja lemondását az alelnökségről, hite
les értesülés alapján a következőket Írhatjuk. 
Szász Károly Gyulai Pállal szolidárisnak érzi 
m agát (az aradi vértanuknak ő sem akart koszo
rút küldeni), az elnök lemondása esetén tehát ő 
sem akarja m egtartani az alelnöki széket. Ezt a 
szerdai ülésen bejelenti a Kisfaludy-Társaságnak, 
de ugyanakkor ki fogja jelenteni, hogy az al
elnöki széket a jövő februári közgyűlésig meg
tartja , nehogy a Társaság elnök nélkül ma
radion, mert az alapszabályok értelmében a 
K isfaludy-Társaság csakis a februári közgyűlésen 
rendelkezhetik az elnöki állások betöltéséről. 
Szász Károly ezzel bizonyságát akarja adni a 
Kisfaludy-Társaság iránt való szeretetének, mert 
az elnöki helyettesités súlyos áldozat lesz rá nézve, 
akit a Kisfaludy-Társaságban kiütött viszály rend
kívüli mértékben deprimált. Ugv halljuk, hogy az 
elnökökkel együtt távozik Vargha Gyula másod
titkár is, akinek szintén nincs kedvo arra, hogy a 
változott viszonyok közt funkciót teljesítsen. —  Az 
uj elnökre vonatkozó kombinációk még koraiak. 
A nnyi bizonyos, hogy többeket fognak szóba 
hozni m ár a jövő szerdai rendkívüli záriülés 
folyamán. Az elnökséget elsősorban Tóth Lőrinc
nek, a Kisfaludy-Társasit legrégibb, érdemekben gaz
dag tatjának ajánlják föl, aki még személyesen 
ismerte Kisfaludy Károlyt és több mint hatvan 
éve foglal el díszes helyet a  Kisfaludy-Társaság
ban. Ha Tóth Lőrinc nem vállalná el az elnöksé
get — talán korára való tekintettel, noha Tóth 
Lőrinc a legfiatalabb aggastyán, aki valaha 85 eszten
dőt szám lált — akkor a közbizalom gróf Apponyi 
A lbertnek ajánlja föl azt az állást, ahol valamikor 
az irodalommal foglalkozó magyar arisztokráciá
nak olyan kitűnőségei vezették a társaság ügyeit, 
m int báró Jósika Miklós, báró Eötvös József és 
báró Kemény Zsigmond. Ebben a K isfaludy-Tár
saság zöme egyetért. És egyetért abban is, hogy 
az alolnökségro Beöthy Zsoltot jelöli, aki évtize
dek óta működik a társaság vezetői közt és 
illusztris nevével éppen úgy díszt ád a Kisfaludy- 
Társaságnak, m int páratlan szorgalmával, önfel
áldozó kötelességtudásával.

V ID É K .
— (C songrád várm egye k özgyü léae), egy szen

tesi távirat szerint, az összes szavazatokkal egy elle
nében jegyzőkönyvileg bizalmat és elismerést szava
zott Vadnay lóispánnak, foispánságának Ötödik évfor
dulója alkalmával. Elhatározták azt is, hogy erről 
feiiratilag értesítik a belügyminisztert.

Mialatt ez a szentesi városházán történt, egy 
busz tagú csongrádi küldöttség jött fel Budapestre,

Kálmán belügyminiszterhez. Tömérdek sok 
panaszuk van és egész kötetet tesz ki az a 
memorandum, amelyben azokat>előadják. Egyebek közt 
könnyelműséggel vádolják az elüljáróságot, amely 
vagy negyedmillió forint Adósságba koverte Csőn-

grád városát. A községi pótadó 135°/o és ezért 
is az elüljáróságot és a vármegye intézőit okozzák. 
Fölemlítik, hogy 26.900 forintnyi készpénzbeli birói 
letétet árverésen adtak el és a község novében a 
községi bírónak kellett azt megvonni 5303 forintért, 
úgy hogy a község annak volt kitéve, hogy egész 
pénze odavesz. Egy használhatatlan hidra, amelyet 
az első árvíz elpusztított, 32 ezor forintot költöttek 
el. A köz-dülő-utakról készített mérnöki munkálat 
7000 forintba került, do hasznavehetetlen. A jegyzőt 
nyíltan, újságokban vádolták, hogy háza építésénél 
napszámosai egy részét a községgel fizettette ki és 
mégsem történt ellene semmi. Választáskor megtömik 
zsandárokkal a községházát, választási jogaikat erő
szakkal kijátszszák stb. A küldöttség szentül hiszi, 
hogy csak Vadnay A n’or főispán felmentésével fog 
vége szakadni ezeknek az állapotoknak. Pártatlan 
vizsgálóbizottság kiküldésére kérik a belügymi
nisztert.

— (A te m e sl u j fő je g y z ő .)  Temes vármegye 
mai közgyűlésén választotta meg a vármegye uj fő
jegyzőjét. Két jelölt volt, Jovanovics Sándor központi 
íőszolgabiró és Ferenczy tiszteletbeli főjegyző. A köz
gyűlés 55 szótöbbséggel Jovanovics Sándorral töltötte 
be a főjegyzői állást. Központi Íőszolgabiró Prepehczay 
Ödön lett, akinek helyébe Kabonyi János dettai fő
szolgabírót választották meg.

N y i l t t é p .
Q n p p j ó l í c f o  angol ruhák, kabátok és köpenyesekben 
O p o L 'iÚ JIO ía  kitűnő munkaerővel gondosan olcsó árak 

mellett modell után készülnek műtermemben.

B rück Sam u

E p L I w Á S  PEzseő
O rv o s i t e k i n t é l y e k  a

Szolyvaá gyégyv iz-e t
kiválóan n.jilnlják : kfiszvény. hőlynjr, vizelet! szervek bajai
nál, cuko.’beu'?*- -tr. vrsebajok, eyemormerbotegedesek, torok

és tüdöszervek bántalmai esetón.
K itű n ő  lz ü  és ig e n  ü d ítő  viz.

Kapható • F .tle sk tity  I... ó-s M n ttn iit í a  W il le  csernél, a 
jobb IU«7> ri./l. tel ben ós az a r n tln fin i  fo r r á a b ír lő a íg -

nf-I H zolyvA n  (Bere.Tin). — Prospektus ugyanott. —

Nay Rezső műépítész és neje úgy a maguk, 
mint gyermekeik és a nagyszámú rokonság nevé
ben szomorodott szívvel jelentik szeretett

fiuknak október hó 12-én élte 8-ik évében rövid 
kínos szenvedés után történt elhunytat.

A megboldogult hűlt tetemei az uj izraelita 
sirkert halottas házából folyó hó 15-én vasárnap 
délelőtt fél 11 órakor lógnak örök nyugalomra 
helyeztetni.

H ó k é  p o r a ir a !
Csendes részvét és koszorúk mellőzése kéretik.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáéit, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztősé".)

TÖRVÉNY SZÉK .
§5 S im a F e re n c  c s ö d ü jy e .  Dr. Káldor Gyula, 

Sima Ferencnek jogi képviselője, beadványt intézett 
a szegedi törvényszékhez, amelyben arra kéri a tör
vényszéket, hogy csódvagvon hiányában szüntesso 
bo a csődöt. Ezt a kérelmet ugyan elutasította a 
törvényszék, do a szegedi ítélőtábla arra utasította a 
törvényszéket, hogy a pótloltározás eredményére nézve 
hallgassa meg Sima Ferencet s csak azután hozzon 
újabb határozatot. A törvényszék a táblái utasítás 
szerint e hó huszonnyolcadikén hallgatja ki a 
közadóst.

§§ E z e rm e s te r . Rosenzweig Gyula egyike azon 
polihisztoroknak, akik egy pár forint díjért mindent 
meg tudnak csinálni. Kölcsön kell valakinek? A 
hazát akarja eladni? Amerikai nagybácsira van szük
sége ? Vén, do g zdag menyasszonyra ? Kérem, tes
sék Roscnzweig úrhoz fordulni, az megtesz min
dent a világon. Iiyen hirc volt a geniális ügynöknek 
s a hírre úgy szállt a sok könuyenbivő, mint a légy 
a cukros papirosra. Rosenzweig ur ezt a nagy vonzó 
ere,ét arra használta, hogy a hozzá forduló leiektől 
kisebb nagyobb összegeket csalt ki s aztán nem lett 
az ügyükben egy lépést sem. Harmincnégy megbízó 
tett ezért följelentést ollcuo, a budapesti törvényszék 
pedig ma kezdte meg ellene a végtárgyalást. A 
vádhatóságot Böhm olügyész képvisoli, a védő 
dr. Guthi Soma. A vádl^vél felolvasása után

az elnök Blatt Márkus galíciai gabonakeres
kedőt hallgatta ki. Blatt 1894-ben a krakkói 
Reform cimü lapbnn olvasta Rozenzweig hirdetését s 
megbízta egy ezer forintos kölcsön kioszközlésével. 
Rosenzwoig hatvannégy forintot csalt ki megbízójá
tól s mikor ez visszakövetelte a pénzét, Rosenzweig 
küldött neki egy pénzeslevolet, melyre az volt Írva, 
hogy tartalma : hatvannégy forint. A levélben azon
ban mindössze három papirszelot volt. Á krakkói 
balek után sorra jöttek a többi panaszosok, kiknek 
mindegyike vérzett a ravasz ügynök mesterkedései 
alatt. A tárgyaláson több panaszos nem jelent meg, 
miért is a bíróság elnapolta a tárgyalást.

§§ M egszüntető  határozat a S p lé n y l-ü g y b en . 
Az Engel-féle borhamisítási ügyből kifolyólag a 
királyi ügyészség tudvalevőleg vád alá helyezte 
báró Splényi Ödön rendőrtanácsost, hivatalos hata
lommal való visszaélés miatt. A budapesti törvény
szék vádtanácsa ma tárgyalta a Splényi-Enge!-ib\Q 
ügyet s hosszas tanácskozás után megszüntető határo
zatot hozott Splényi rendőrtanácsos ellen. A hatá
rozat ellen az ügyész felebbezett.

L e g ú ja b b .
London. október 13.

A hadügyminisztérium Fokváros főparancs
nokától a következő táviratot kapta: A mafe- 
kingi páncélvonatot, amelyen hétfontos ágyú volt 
és amolyet innen küldtek Mafekingbe, a m últ 
éjjel Kraal-Pannál m egtámadták. Úgy látszik a 
síneket eltávolították és a vonat ennek követ
keztében kisiklott. A boerok félóra hosszat tüzeltek 
a vonatra és azután elfoglalták. A Mafokinggel 
való távirati összeköttetést K raal-Panban megszakí
tották. Mafokingből az asszonyokat és gyerme
keket Fokvárosba küldték. M indkét ágyú régi 
m intájú és a Fokgyarm at tulajdona volt. Arról 
még nem érkeztek részletek, hány ember vesz
tette életét. A lefoglalt páncélvonaton volt összes 
egyéneket, a mozdonyvezető kivételével mind 
fogságba ejtették.

T Á V IR A T O K
E g y  n é m e t  e x p e d íc ió  l e m é s z á r l á s a .
B e r lin , október 12. E gy liverpooli gőzös 

utasai, akik Rio dél TÜeeből jöttek, beszélik, hogy 
N yugat-Afrikában a bennszülött szerecsenek Ze- 
mészárólták Guisc német kerületi főnököt, Lob- 
mayert, a kereskedelmi társaság vezetőjét és vagy 
arefe főnyi expedíciójukat, amely Rio dél Ree- 
ből az angol határ felé igyekezett. Az ex
pedíciónak egy szereesenfőnök volt a  vezetője, 
aki tőrbo csalta a németeket. Ezek aztán az 
árulót lo is lőtték. Do ugyanakkor a sűrűségből 
előrontottak a bennszülöttek és hosszas tusa 
után mind egy szálig felkoncolták a  németeket.

Berlinben illetékes helyen kételkednek o hir 
valóságában, mert a kameruni kormányzótól nem 
érkezett jelentés róla.

F r a n c ia  t i s z t e k  p o l g á r i  r u h á b a n .
P a r is ,  október 13. A hivatalos lap Galliffet 

hadügyminiszternek egv rendeletét közli, amely 
a katonatiszteknek, bármily rangunk is,m egtiltja, 
hogy polgári ruhát viseljenek, kivéve a szabad
ságolt tiszteket és a párisi helyőrség szolgálaton 
kivül levő tisztjeit.

K ö z g a z d a s á g i  t á v i r a t o k .
London, október 13. (Gaőowapiae.) Az irányzat 

általában szilárd. Tengeri 3 p-vel drágább. Városi 
liszt 24—28 sh., repceolaj 24 sh., tengeri 19 sh. 6 p. 
Bohózatai: búza 50.000, árpa 15,000, zab 110,000 mé
termázsa. Az idő szép.

Bariin. október 13. (Gabonapiac.) A külföldi 
tőzsdék bágyadt sága elkedvetlenítette a piacot. A 
búza és rozs szállítási ára ’/<—1 márkával hanyat
lott. Zab szilárd. Az idő szép.

Frankfurt, október 13. Árfolyamok októ
berre. (A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitelreszvény 226.80, Osztrák-magyar 
államvasut 139.20. Déli vasút 31.80. Osztrák arany- 
járadék —.—. Olasz járadék 91.65. Laura-kohó 251.70. 
Ííarpeni 193.75, Discont 190.90. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület —.—. Szilárd.

Berlin , okt. 13. (A Budapesti Napló tudósitó- 
jának távirata.) Esti forgalom. s z á z s a magyai
aranyjáradék —.—. Magyar koronajáradék —.—. 
Osztrák hitelreszvény 226.90. Osztrák-magyar állam
vasut 139.50. Déli vaeui 3175. Északnyugati vasul 
—.—. Libavölgyi vasul —.—. Oross bankjegy 
készpénz 216.60. Buschtiehradí —.— Orozz bank
jegy — . (Lllimo.) Lomuard —.—.

Kcw York, október 13. Liszt helyben 2.80- 
Buza decemberre —.—, márciusra 767/a, májusra 
80.—. Tengeri májusra 39.1 s.

Chicago, októbor 13. Búza decemberre 72.7/a 
Tengeri májusra 3í.2/s.
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Állatok a vádlottak padján.
A középkor csodálatraméltó tudadlanságának 

bizonyítékai között előkelő helyet foglalnak el azok 
a pörök, amelyeket állatok ellen folytattak. Egész ko
moly pörök voltak azok, minden alakiság megtartá
sával. Összeültek a bírák, az elnök meg a szavazók, 
megjelent a vádló s a védő is és letárgyalták az 
állat-vádlottal a port annak rendje és módja szerint.

Leggyakrabban sertések kerültek a vádlottak 
padjára, amint azt régi krónikák regélik. Paris kö
zelében ma is mutogatnak egy helyet, ahol egy ser
tést felakasztottak, mert megölt egy gyermeket. 
Franciaországban vagy húsz ilyen állatpörnek a tel
jes iratcsomóját is őrzik. A folaisi kupaktanács 
1386-ban kegyetlen Ítéletet hozott egy sertés ellon. 
Vágassék le az orra és a bal elsőlába s azután kös
sék fel egy fára. Azért büntették igy, mert egy kis 
fiúnak az arcából húst harapott ki és egyik karját is 
fölfalta. A sertést előbb női ruhába bujtatták s azu
tán a vásártéren nagy nyilvánosság előtt kivégezték. 
A hóhér jutalma tiz sous volt, meg egy pár vadonatúj 
— keztyü.

1313-ban történt, hogy 3/aisy nevű falucskában 
egy bika megölt egy embert. És Károly Valois, grófja 
törvényszék elé állíttatta a bikát. A bírák ki is mond
ták a halálos Ítéletet, amely ellen a János-rend felob- 
bezett a parlamenthez s ez helyet is adott a feleb- 
bezósnek.

IForwsban máglyahalálra Ítéltek egy méhkast a 
krónika adatai szerint, amiért méhei egy kis gyer
meket halálra csíptek. A bűnös méhek gazdája semmi 
kárpótlást sem kapott.

Egy baseli krónikás igy ir: „Elégettek vala 
pedig egy fekete kakast és ezt jól tevék, mert már 
Vicentius is megírta vala Speculum Naturale cimü 
könyvének Vl-ik részében, hogy az ördög szállja 
meg a kakast, amely fekete, és amely tojik. Ez pe
dig tojást tojt vala.“

Az állatigazságszolgáltatás terén is érvényesült 
a régi igazság, hogy a nagy bűnösöket futni enge- 
d:k s a kicsiket elcsípik. A krónikák is csupa apró 
állatbünöst emlegetnek leginkább. Egeret, patkányt, 
mehet, rovarokat sokat pusztítottak el Ítélet alapján 
a krónikák adatai szerint, mig az állatvilág nagyobb 
alakjai kevésbé szerepelnek a vádlottak között.

A hiros történetíró, De Thou említi, hogy Chas
seneuz, a 16. szazad előkelő jogtudósa hírnevét főleg 
annak a sikeres védőbeszédnok köszönheti, amelyet 
az antuni — patkányok érdekében tartott. A patká
nyok ugyanis nagy pusztítást vittek végbo a vidé
ken s a püspök-helyettes elrendelte, hogy a patká
nyokat idézzék meg, hadd számoljanak bo bűneikről. 
Chassoneuz ekkor azt indítványozta, hogy az idézést

R E G É N Y .

A verebek.
(20) — REGÉNY. —

Irta: K A B O S EDE.

V alahonnan pedig egy tüzsugár vetődik 
eayszerro a Szaplonczay szemébe. Előbb csak 
akkora, m int egy gömböstü feje, de nő, udvaro- 
sodik és m ár égeti Szaplonczavt. Szinte megva
kul tőlo. S mégis nyitva tartja  a szemét: hadd 
égjen ki attól a sugártól. Hiszen az Angéla 
Ezeme. Az a csudálatos, folyton változó szem, 
amolyik félénken néz az egyik pillanatban, de 
utána már támad, éget, csábit.

— Elvesztettem  az eszemet — morogta 
Szaplonczay. Bizonyos, hogy azok odalenn fe
csegnek az asztal körül s én bolondul künn lá
tom őkot táncolni az udvaron. Képzelődöm, csak
hogy azt a lányt is magam elé varázsolhassam. 
Hát mit akarok én azzal a lánynyal?

Heves bosszúság fogta el. M intha már nem 
is az a türelmetlen legény volna, akit kifárasz
tanak az őregok a maguk fáradtságával, holott 
hármasával szeretno felszökni az idő lépcsőin. 
Mintha m eglankadtak volna a szárnyai, melyek 
még az imént is esudás gyorsasággal vitték, 
vonták lölfelé. M intha röptében m ár nem is szí
vesen nézno a magasba, ahol a dicsőség csalo
gatja, hanem inkább vágyakozó szemekkel bá
mulna maga alá, a hol a völgyben egy kis ostoba 
leány csak hallgat, ábrándozik s még csak a kis 
ujját sem mozgatja ugv, hogy őt intse magához. 
Olyan kicsinek, nevetségesnek, bábnak érezte 
magát, amilyennek idáig Korniss Gézát látta. Az 
is minden gondolatába belesző egy álmot és egy 
leánynevet. S amiért Kornisst nyíltan kinevette, 
titokban pedig taláu meg is vetette, most m agát 
is rajta  kapta, tioav a sötétségben is lát egy

hirdessék ki minden egyházkerületben, hogy a legtávo
labb eső patkányok is tudomást vehessenek az ellenük 
indított eljárásról. És mikor a patkányok nem jelen
tek meg a kitűzött határidőben, ékes szavával védte 
őkot s felhívta a bíróság flgyolraét az ut veszedel
meire s különösen a sok macskára, amely a bíróság 
székhelyére vozető utón tanyázik. Jgy halogatta a 
jele3 védő jó ideig az Ítélethozatalt, mig végre a 
bíróság — makacssági Ítéletet hozott a meg nem jelent 
patkányok ellen. S ekkor tartotta Chasseneuz híres 
védőbeszédét és követolte, hogy minden egyes pat
kányt hallgassanak meg, mert a tömegesen elítéltek 
között ártatlanok is lehetnek. Később emlékébe is 
hozták ezt a beszédet, mikor mint parlamenti elnök 
a tömegüldözéseket elrendelte. Szemére vetették, 
hogy amit a patkányokra nézvo üdvösnok tartott, 
azt az emberekre nem akarja alkalmazni.

Még 1731-bűl is akadtunk egy hangya-pörre. 
A san-antomoi franciskánus barátokat nagyon kínoz
ták a hangyák. Pöl is jelentették kínzóikat, 
akiket mint Isten teremtményeit állandóan „tes- 
véreink, a hangyák" néven nevezlek. A szentszék 
védőt rendelt a hangyáknak, aki védenceiért nagy 
beszédet mondott a bíróság előtt. Kifejtette, hogy a 
hangyák Istennek tetsző állatkák, akik jó példát mu
tatnak az ombornek. Egyotértő, békés és rendszerető 
állatok és jámborok is, mert halottaikat eltemetik. 
Szorgalmas, munkás tömeg, amely nehezebb terhet 
visz, mint a saját súlya. Hosszas tárgyalás után a 
bírák kimondták az ítéletet, hogy a hangyák köte
lesek egy kijelölendő helyre elvonulni, amelyet a 
barátok nekik örök tulajdonul átengednek. Ezt az 
ítéletet minden hangyafészek előtt fölolvaslák és íme 
— igy zárul a naiv krónika — „csoda történt; a 
hangyák milliói vándoroltak át a kijelölt helyre s a 
jámbor szerzetesük hálát adtak Istennek jóságáért".

+  H ipnotikus álom . Franciaországban nem
régiben könyv jelent meg a hipnózisról. A szerző
nek az a telfogása, hogy a hipnotizált, amikor a 
hipnotizáló parancsát akár álomban, akár ébren 
teljesíti, éppen olyan öntudatlanul jár el, mint az 
állat, amely csak az ösztöne parancsára cselekszik. 
Mint a madár a fészekrakásnál, a pók a hálószövés
nél, a méh a sejtkészitésnél, amikor először fognak 
belő ebbe a munkába és nem igen sejtik, mire való 
az. Tudvalevő ez is, hogy a médiumot még lopásra, 
rablásra, sőt gyilkosságra is rá lehet bírni. Mert a 
hipnotizált a nélkül, hogy visszaemlékeznék arra, 
hogy mit parancsoltak neki álmában, ébren, de 
öntudatlanul végrehajtja azt, amit ráparancsoltak, 
akárcsak a gép. A szerző néhány olyan esetet 
is sorol fel, amelyet a hipnotikus álom követ
kezményének tekint. Egy ember hajóval akart 
Triesztből Anconába vitorlázni. Már a jegyet is meg
váltotta s podgvászt is föladta, de amikor be kellett

ragyogó lányfejet s minden kapkodása dacára 
folyton az ajkára szökik egy név. Amelyet bolond 
áhítatból nem is mer kimondani.

Nem. ez nem Szaplonczay Adóm többé. 
Valami istentelen érzés kiforgatta magából. (.) is 
Korniss Géza lett és le tudna ülni egy pár kicsi 
láb elé, hogy ostoba álmokat szőjjőn valami 
puha fészekről, ahnl kettőn turbékolnak és csak 
turbékolnak. S akárhogy ágaskodik, ez az uj ér
zés lekapja a lábáról, játszik vele s rákénysze
ríti, hogy mindonről megfeledkezve, csak ábrán
dozzék. A homályból, a semmiből, a saját gon
dolatainak mélységéből is clcbe hoz egy verő
fényben sugárzó lányfojet.

T'gy tetszett neki, hogy az udvarról a nevét 
kiáltja valaki,

— Türelmetlenek már — suttogta magában 
Szaplonczay, de tovább is csak azt a fejet bá
multa, mely mozdulatlanul látszott ki a ho
mályból.

— Á d ám ! — hangzott most erősebben az 
udvarról.

Az ablakhoz sietott. A sötétben is megis
merte Korniss Gézát s minden vére az arcába 
szökött, mert meglátta mellctto Angélát is. Nem 
lehetett más. A fölforró vére bizonyította, hogy 
csak Angéla lehet, akihez Korniss olyan közel 
simul. És Szaplonczay abban a pillanatban úgy 
érezte, hogy bo kelieno zárkóznia szobájában. 
Magára kelieno zárnia az ablakokat is, hogy még 
a hangjukat so hallja, ha szólni akarnának 
hozzá. Olyan kinos fájdalmat érzett, hogy egy
máshoz simulva látta azt a két ismerős alakot.

Már hallani vélte a lépcsőről léptük kopo
gását. Teliét feljönnek.

S most egyszerre valami különös hidegséget 
érzett Szaplonczay. Nagyon nevetségesnek találta 
magát. Józanul tudta elgondolni, hogy ez a pár 
ember milyen különösen fog ránézni, ha  sötét 
szobában, gondolkozásba meiülve, valószinüleg 
feldúlt képpel találja. Még leolvasnak valam it az 
arcáról. Talán meg is sajnálják. Korniss Géza 
és Angéla őt!

volna szállnia, valami visszatartotta s szerencséjére, 
mórt a hajó elmerült. Egy másik eset: Valakinek 
egy puskaporos torony mellett kellett volna elmen
nie, amikor azonban közelébe jön, a nélkül, hogy szá
mot tudna adni magának, miért, robanvást vissza
fordul és bazasiet. A torony rövid időre rá légbe 
röpül. Egy harmadik ember tengeri utat tesz. Egy 
Ízben a lefekvéskor sehogy sem akarózik neki 
levetkőzni. Lefekszik ruhástól, még a évikkor is az 
orrán. Éjjel a hajón tűz üt ki s azok közé a kevesek 
közé tartozik, aki megmenekül.

•
Európa Transvaalban. A háború küszöbén 

álló kis ország térképét érdemes nézegetni Egész 
csomó európai városnevet talál rajta az ember. Van 
Transvaalban Utrecht, FTeídelberg, Oranje államban 
Frankfurt, Newcastle, ^hristinnia, sót — Paris is. 
Persze, nem nagy várrsrtk ezek, hanem kis falvak. 
A hadi tudósításokban azonban érdekes olvasmány 
lesz majd a frankfurti béke, a párisi ütközet és a 
többi ilyen.

A pezsgő. A párisi Figaro utolsó száma ér
dekes kimutatást közöl a pezsgő kelendőségéről az 
egyes államokban. Franciaország a múlt esztendőben 
19,682.000 liter pezsgőt szállított a külföldi államok
nak, s azért 91,327.552 frankot vett be. A fogyasztók 
között első helyen áll Anglia, amely 10,599.300 litert 
fogyaszt el. Utána következik Németország, amely 
1,850.200, azután Oroszország, amely 498.500, továbbá 
Ausztria-Magyarország, amely 152.300 és Olaszország, 
amely 129.700 litert fogyaszt. E szeriüt Oroszország 
fogyasztása aránylag csekély, ezért azonban Anglia 
és az Egyesült-Államok kárpótolják Franciaországot. 
A francia vámhivatal Anglia, Oroszország és az 
Egyesült-Államokba szállított pezsgő valódi értékét 
üvegenkint öt frankra becsüli, mig a többi államokba 
szállított pezsgő reális értéke négy frank. Persze a 
kávéházak vagy korcsmák vendégei más árakat 
fizetnek a pezsgőért.

•
4- Párisi varrónők. Hogy Parisban megkezdő

dött a szezon, a hírneves szabók termei a legújabb 
műremekekkel vannak telve. Borsos az áruk, de nem 
is csoda, mert elkészítésük sokba körül. Egy első
rangú nőruhaszabásznak tizennyolcezer frank évi 
fizetése van, az elárusító nőknek pedig tizenkétezer 
frank. Ezenkívül egy percentet kapnak az eladás 
után, amivel jövedelmük harminc—negyven ezer 
frankra szaporodik. Utánuk következnek a ruha
próbáló leányok havi háromszáz frank fizetéssel. így 
aztán a fiatal hölgyek megélnek a munkájukból és 
nem kell letérniük az erény útjáról. Parisban a leg
jobb családok gyermekei se restellnek erro a pályára 
lépni, mert a nagyobb üzletekben úgy tartják őket, 
akár a klastrombán.

S o h a !
Amit az esze, leilázadó gondolata hiába 

próbált, csodát müveit a hiúsága. Nem akart ki
csinek látszani azok előtt, akik nem is próbálták 
titkolni, milyen nagyra nézik. S egy pillanatra 
megmozdult benne valami hideg büszkeség is. 
Hogy ő Korniss Gézától hódítson el v a lak it! Nem.

Majdnem kacagva mormogta:
— Nagyon összeillenek! Az egyik kritikus 

akar lenni, a másik művésznő. Nagyon össze
illenek !

Sértegette őket, akik m iatt szonvedett. S ez 
jól esett neki. M eggyujtotta megint a gyertyát s 
kinyitotta az ajtót, hogy elibük siessen. Már hi
deg volt és nyugodt.

— Azt h ittük, hogy elaludtál —- nevetett 
foléje Korniss.

— Sötétben ültöm. Az ember mogkivánja 
ezt a  kis csendet, ha  olyan zajból szökik el.

Korniss ránczott Angélára. Ham iskásan ne
vetett :

— H átha mi is beülnénk egy kicsit. E lolthat
nád azt a gyertyát, Adám.

— Ahogy parancsolod.
Angéla halkan szólt közbe:
— No!
Szaplonczay csak most nézett jobban a 

leányra. Úgy látta, hogy egész testében remeg. 
M intha egész lelko fellázadna m iatta, hogy ezen 
a helyen s ilyen környezetben kell lonnio. A li
begő gycrtyavilágnál szinte fehér volt.

S hevesen, ujjongva szólalt meg valami 
Szaplonczay b án :

— Nem szereti! Nem szereti!
Egy pillanatra úgy érezte, hogy le kelieno 

dobnia a lépcsőkön azt az embert, aki kezén 
meri fogni Angélát. H át nem látja, hogy kínozza 
a leányt, hogy terhére van a jelenlétével, a  sze
relmével, a szavával is?  És Szaplonczay szinte 
gyűlölettel fordult lakótársa felé.

(Folytatása következik.)
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-J- A fájdalom oaillapitó elektrom ossá.?. Az
slektromos6ágról, mint ^yenről, sokat tárgyaltak 
<nár, do tudományos formában nőm. Érdekes tehát 
az a hír, hogy az Amerikai Tudományos Társaság 
legújabb évi ülésén egy tekintélyes fiziológus ebben 
a kérdésben tartott értekezésében a villamos áram- 
aak, mint fájdalomcsillapító szernek nagy jövőt jó
solt. Dr. Scipture ugyanis egy teljesen uj és nagy 
horderejű lölfedozést tett. Megállapította, hogy a pil
lanatonként ötezerszer változó villamos váltó-áram 
az emberi test idegeit már nem izgatja iájdalmasan, 
sem az izmokat nem húzza össze, mint ezt a cse
kélyebb erejű áram okozni szokta, hanem inkább 
teljesen érzéketlenné teszi az illető testrészt a fájda
lom ellen. Dr. Scipture kísérletképpen erős váltó
áramot bocsátott végig a felső állkapocs idegén, hogy 
ezzel a fogidegek és agy egymással való összeköt
tetését megszakítsa. A kísérlet nem sikerült ugyan 
teljesen, amennyiben az arcizmok összehúzódását 
nem lehetett megakadályozni, azonban ez csak a 
műszerek teknikai tökéletlenségének tudható be, amit 
nem lesz nehéz elhárítani. Van hát végre remény 
arra, hogy az orvosok a jövőben tájdalom nélkül 
fognak gyógyítani.

•
4 - A négerek foga. Azt hihetnék, hogy a né

gereknek a foga azért olyan vakitó fehérségű, mert 
ezt a természet rendezte igy, ellentétül testük fekete
ségéhez. Hát ez nagy tévedés. A négernek egysze
rűen azért olyan szép fehér a foga, mert nagyon ápolja. 
Evés, dohányzás és egyéb alkalmak után mossa a 
fogát. És pedig egyszerű vízzel s egy bizonyos fá
nak a kérgével, amelylyel dörzsölik a fogukat. Azt 
a tát ók setionnak nevezik. Jó üzleteket csinálna az, 
aki ezt a fát felkutatná és a kérgéből jó szállítmányt 
hozna Európába.

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, októbor 14. — Római katolikus: 

Kálliszt pp. — Protestáns: Kálliszt. — Görög-orosz: (ok
tóber 2.| Ciprian pk. — Zsidó : Markhesvan 10. Sabbath 
Lech-Lccha, — A nap kél G óra 3 perckor. — Nyugszik 
4 óra 56 ». ívkor. — A hold kél délután 29 órakor. — 
Nyugszik éjjel 12 óra !0 perckor.

.1 miniszterek nem touadnák,

.1 ! ír orvos-egyesület ülése délután 5 órakor saját 
helyiségében.

.1 „V ;o. északi főműhelye műszaki alkalmazottainak
Petőfi-, mepe a Vigadóban.

Mati tmatikai tanulórerseny délután 2 órakor a József- 
müegyctem olvasótermében.

.4 terézvárosi kaszinó társasestélye este 8 órakor. 
i'«’e .id rzcsi szemek. A honvédségnél a cs. és kir.

közös La s r'írből az Is'- ', év végével az I. honvédgyalog- 
esredh z át wlyezett 1888. évfolyambeUekkel. A közös had
seregről : az 1., 2., 3., 4.. és 5. gyalogezredhez tartozókkal 
és a 8.. 9., 10., 11., 12., 13. és 14. hadtest tiizérozredekhez 
tartozókkal.

Nemzeti múzeum : Képtára és a néprajzi osztály 
Bili - • a 16. bs.) nyitva délelStt :» órától 1-ig. Többi

tárai 1 korona belépődíj mellett megtekinthetők.

G r u b b e  M ária.
(58) — Dán regény. —

Irta: JA C O B S E N  J. P.

A láthata llan  rovarok m illiárdjainak egy
hangú, altató zümmögése reszketett át a fényes, 
napos levegőn, s  a virágok édes. kim ondhatat
lanul édes illata, a nap hevétől felmeíegitett 
lombok keserű szaga összevegyült a  földből ki
áradó illattal és a mandolafák szagával.

Mária sóhajtott.
„Potits oiseaux dós bois“

s u tto g ta  p a n a s z o sa n ,
„quo vous estes hourcux,

Do plnindro librem ent vos tourmonts amou-
reu x !

Les vallons, les roehers, les forests ot les 
plaines Soavent cgalem ent vos plaisirs ct vos 
peines".

Lg.v perero elcsendesült, m intha a folytatá
son gondolkodnék, aztán felvette a könyvet és 
lassú, tompa hangon olvasta:

„Vostre innocent nmottr no fűit point la 
clartő .— 'font le ’nionde est pour vous un lion do 
liberté, Mais ee cruel honneur, eo flóau de nostro 
vie, Sous do si dures loix la retient asservio.

Becsapta a könyvet s igy k iá lto tt:
„II es vrai, ja ressons unó secrcto flammo, 

Qui malgré ma raison s’alluino dans inon ame, 
Depuis le jour falai quo ja vis sous l’ormeau 
Alcidor, qui damjoit au son 'du  chalumeau."

fia: V i lágy .bb lelt s az utolsó sorokat szinte 
suti ra, kifeji ;és n Ükül mi ndta, mintha a 
rithm i.s kísér téhez képzelete más kíséretet ta 
lált volna, mint act, amelyet a szavak jelentettek.

\  íssznhanyatlott s lecsukta szemét.
M iijen furcsa és milyen félelmes dolog volt 

az. hogy most, mikor ötvenedik esztendeiébe ló-

Waqner-kiállitás a Nemzeti Szalon ternioiben(Fereneiek- 
ter<* 0. sz.) uyitva reggel 9 órától este 9 óráig. Belépő-dij 
20 krajcár.

Iparművészeti Muzeum zárva.
A: u j országid: kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt

10—1-ig. Belépődíj 20 krajcár.
Teknologiai iparmuzenm zá rva .
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1-ig.
Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 0— 

1-ig és esto fél 7 órától fél 9 óráig.
F.qyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9— 12-ig. Délután 

3 -8-ig .
.4 magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá

nos könyvtára és térkép-gyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig. •

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—R-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 

reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Tnarcsar- 
nokban délelőtt P—12-ig és délután 8—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bnzór. Kerepesi-ut 22.
I. prrelet délelőtt P-tŐl déli 1 éráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár. Kere- 
pesi-nt 20. szám alatt, délelőtt P órától 12-ie és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

S z ó r a k o z ó  h e l y e k .
A llatk ert nvitva egész nap.
Som ossy M ulató. Nagymező-utca. Ma egész uj 

szenzációs műsor.
F o lies  Caprloe. VI., Révay-utca 18. Naponta fé 

nyes műsor.
C lrcu s  H en ry . Naponta változatos műsor.
E u ró p a  k á v éh á z . Ferenc-József-tér, Farkas Pista és 

fiai zenekara.
B úd ..p est kávéház, Andrássy-ut, Rácz Laci híres 

zenekara.
M laklts M. b o r és sö rc sa rn o k a  az Uranía szín

ház mellett Kerepesi-ut 19. naponként zeneestély. Saját ter
mésű borok.

P a r is  szá llo d a . Váci-körut Éttermek. Elegáns ká
véház. Látványosság: Bachus-pinco.

E hm  J á n o s  éttermeiben (ezolőtt Szikszay) Nemzeti 
Színház-épület Banda Marci hangversenye.

P u tz e r-p ln ce  D e á k - té r  naponta a pince ét-termek
ben Schyainmel és kitűnő cigányzene.

W e k e rle  k á v éh á z . Kerepesi-ut. Veres Sándor dal
társul agának hangversenye.

Orient k áv éh áz . Kerepesi-ut. £sóka József zene
karának hangversenye.

G regorits F erenc étterm et Duna- és Lipót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság. Hotenként kétszer ka
tonazene.

M arg ith id -k á v é h áz . Lipót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobronyi Géza zenekara hangversenyez.

K e ré k p á r - is k o la : Legnagyobb és elegáns berende
zéssel Révai-utca 18. szám alatt. (Dénes és Társa tulaj
donosok.)

U nion -S zá lloda  díszes nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás kerék párt erem.

M agyar Szinház-kávéház. Wessolényi-utca 51. 
naponta Dankó Pista híres magyar daltársulata.

G a r b rinus . Nagy sörcsarnok Erzsébet-körut 27. 
Naponta katonazene-hangverseny. Szabad bemenet.

M arg iG p ark  kávéház Budán a Margit híd mellett 
Pécsi Pego Károly zenekarának hangversenye.

O tthon  kávéház Kerepesi-ut Farkas Pali zenekara.
K lo tild  k á v é h á z  Lipót-utca katonazene.
R usz t-S opron- é s  P o z so n y  vidéki kitűnő borokat 

helyben házhoz szállít a Por pince Eötvös-utca 29.
Tátra n agy kávéház Király-utca 77. naponta mű

vésznőkből álló nőizenekar.

pelt, ugyanaz a nehéz, sorvasztó vágy, ugyanaz 
a sejtelmes álom szállja meg, amelyek fiatalkorá
ban oly gyakran rem egtették meg a lelkét. Az
tán vájjon tartós vágyakozások o ezek, hátha 
nem is egyebek, m int röpke, múló tünemény, 
melyot a napsugar.is ősz csalt ki belőle. Valami 
olyan erő, amelyből az utolsó virágokat táplálja 
az ősz, valami csekélyke, gyenge erő. ami nem 
m ent meg semmit a tél viharától. Valamikor, 
igen nőm is régen, még holtan nyugodtak benno 
ezek a vágyak, m intha mély sirba volnának te
metve. S most újra feltám adnak, újra élnek. Do 
liát m iért? M inek? ltisz az ő életének minden 
célját elérte már s misem zavarta meg szunnyadó 
vágyait. Minek ébredtek fel újra, ebben a linziig 
természetellenes formában ? Talán az ifjúság já 
tékait kellett még egyszer eljátszania Máriának?

így tűnődött Mária, de gondolataiból hiány
zott a  komolyság. Holmi költői, elvont okoskodás 
volt az egész, m intha másnak a fejével okosko
dott volna, mert egy pillanatig sem kételkedett 
benne, hogy vágyai erősek, szenvedélyesek és a 
kelleténél tartósnbbak. Úgy betöltötték lóikét, 
oiyanellenállhatlan valósággal kormányozták gon
dolatait, hogy még arra sem m aradt ideje, hogy 
csodálkozzék önmaga felett. Amíg ezek a valót
lan képzetek feltolultak agyába, gyakran gondolt 
és szívósén elmerengott az aranyos Remigius 
képén s az ifjúnak beléje helyezett rendithetlen 
hitén. Do csak keserű mosolygást csaltak ajkára 
ezek az emlékek. Néha egy-egy mesterséges só
haj is előtört kebléből — aztán m egint az uj 
érzések foglalkoztatták.

Kíváncsian kérdezto önmagától, hogy vájjon 
elég bátorsága lesz-o Sörennck ahhoz, hogy ki
nyújtsa foléjo a kezét? Alig merte hinni. Hiszen 
paraszt volt . . . olyan paraszt, aki isteneket meg
illető tisztelettel viseltetett a gazdái iránt, kutya- 
hűséggel, csmzó-mászó, ömnogalázó tisz te le tte l; 
egyszerű szokásaira gondolt, tudatlanságára, pa
rasztos beszédére, durva ruháira, durva m unká
jára, edzett, m unkában edzett tagjaira és otrom
baságára. S hogy ő mcghódolion ilyen ember- I

Bodepra-nlnoa, újonnan fényesen berendezve, a 
Somossy-mutatóvat szemben (Nagyinez6-ulca 20.), naponta 
éjjel 3 óráié- van nvitva.

V anek k ávéház. Csömöri-ut 13. sz. alatt minden 
kedd, csütörtök és vasárnapon „Ködfdtyolképck* előadás,

G ó liá t M alá .a sö r. Kimérés Nadai L. vendéglőjében 
Kerepesi-ut 30. sz.

K Ö ZG AZD ASÁG.

Ipar és kereskedelem.
Ip artestü leti k on gresszu s. Kolozsvárról távira

tozzak : Az ipartostületek országos kongresszusára 
máris nagyszámú vendég* érkezeit ide. Az érkezőket 
a város nevében Losonezi helyettes polgármester éa 
a helybeli ipartestület elnöksége fogadta. Az ipar- 
testületek központi bizottságának és a helybeli ipar
testületnek elnökségei ma / éldi főispánnál és Szva- 
csma polgármesternél tisztelegtek és meghívták őket 
a holnapi országos gyűlésre. Ma délután előórtekez- 
let volt, amely kijelölte a holnapi ülés tisztikarát. Az 
országos értekezletre eddig 450 kiküldöttet jelentet
tek be az ország minden részéből.

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter a 
következő levelet intézte az V. ipartestületi kongres
szus elnökségéhez Kolozsvárra :

A folyó évi október hó 14—15. napjain tartandó 
V. ipartestületi kongresszusra való szives megbiv.ist 
köszönettel vettem. Azon meleg érdeklődésnél fogva, 
molylyel a hazai kézműipar tömörülését kísérem, 
természetszerűleg nagy érdeklődéssel tekintek ezen 
kongresszus tanácskozásai elé, melyek ki fognak ter
jedni úgy nz iparfejlesztés, mint az ipari közigazga- 
tas több agara, amelyekre nézve szívesen hallgatom 
meg az érdekeltség komoly, az iparosság összességé
nek javára irányuló javaslatait és azokat érdemük 
szerint fogom méltatni és felhasználni.

Éppen ezért figyelemmel is fogom e tanácsko
zásokat kísérni, 8 minthogy azokon bármilyen vonzó
erőt gyakoroljon is reám a hely és tárgy, hivatalos 
oifoglaltságom miatt sajnálatomra személyesen nem 
lehetek jelen, képviseletemről kívánok gondoskodni, 
amelylyel egyidejűleg megbíztam Abonyi Emil minisz
teri tanácsost, a vezetésem alatt álló kereskedelem
ügyi minisztérium ipari közigaz jatasi szakosztályá
nak főnöket.

Midőn erről a t. elnökséget ezennel értesíteném, 
egyúttal kifejezést adok azon várakozásomnak, hogy 
ezen kongresszus tanácskozásai és határozatai azon 
komolyság es tárgyilagosság határai között fognak 
mozogni, melyet az ország ipartestületei képviseleté
nek tekinteiye megkíván. Keit Budapesten, 1ÖÖ9. 
október hónap 11-óu.

Hegedűs, s. k.
A lóvásárló  párisi omnibusz-társaság;. Mint 

értesülünk, a párisi omnibusz-társulat a jövő évi vi
lágkiállításra Magyarországon 2500 lovat szándéko
zik vásárolni és o célból a vállalat egy temesvári 
lókercskedóvel lépett összeköttetésbe. A magyar ke
reskedőnek a íöldmivelésügyi miniszter, hogy a ló
tenyésztő kis gazdák érdekében különösen igen nagy 
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nek ?! Hogy ő szeresse, hogy ebből a durva, fe
kete kézből fogadjon minden jó t és minden 
rosszat ? . . .

Valami sajátos élvezet volt ebben nz ön
megalázó gondolatban, amely rokonságban volt 
az érzékiséggel is, do avval is, ami a  legneme
sebb és legjobb az asszonyok természetében.

Az is igaz, hogy Mária is sokféle anyagból 
volt összegyúrva.

Néhány nap múlva Mária a sörházban volt. 
Valami dolga akadt ott, s most serényen dol
gozott.

A tűzhely mellett állott s kinézett az ajtón, 
melynek nyilasán ezernyi méhccsko repdesett ki 
s be. Csalogatta őket a cukor szaga. A napsugár 
szárnyukra szóródott s aranyos fényben csil
logtatta.

Ugyan o pillanatban hajtott be az udvarra 
Sőrén. Egy nagy üres kocsi bakján ült. Viborg- 
ból jö tt vissza, ahova Dyre Palié urat vitte.

M egpillantotta Máriát s sietve fogta ki a 
lovakat, behúzta a kocsit a színbe, ellátta a lo
vait s aztán fel-alá járkált, m int aki nem tudja, 
hogy mihez fogjon. A kezét zsebeibe mélyesz- 
tetto s azonközben egyre a csizmája orrát néze
gette. Hirtelen megfordult s egyenesen a sörház 
leié tartott. Az egyik karját folytonosan lóbálta, 
Összehúzta a szeműidéit, harapdálta  az ajkát, 
m int ahogy azok az emberek szokták, akik va
lami nagy dologra határozzák el m agukat. Vi- 
borgtól Foulumig, vagy százszor mogesküdőtt, 
hogy véget vet a dolognak s hogy meg legyen 
az erejo ehhez az elhatározó lépéshez, szor
galm asan üritgetto azt a pálinkás üveget, melyet 
gazdája felejtett a kocsiban.

Kalapját a kezébe vette, mikor belépett a 
sörházba. Nem szólt, hanem  szórakozottan bab
rá lt a sörös hordó szélein.

— Hogy tan valami izenetot hozott a férjé
tő l?  — kérdezte Mária.

— Nem.
(Folytatása következik.)



szám. Budapest, szombat B U D A P E S TI NAPLÓ 1899. október 14. II
jelentőségű lókivitolt előmozdítsa, a folyó évi no
vember hó végéig terjedő időre bérbeadla a város
liget mellott az állatkiállitási területen levő istállókat. 
A francia vállalat megbízottjai már megérkeztek s 
megkezdték a lovak átvételét. Az istállókban már 
300 ló van. Az átvett lovakat a francia közlekedési 
vállalat kétszáz darabonként fogja elszállítani.

Fízotóaképtelenoáeelt. A bécsi Croditoren-Vercin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Kelemen 
és fzántó (ezelőtt Kelemen és Hegyi) cég Budapest 
'Váci-körut 38.) Sandberger Ottó Becs, Zontah Ká
roly mázoló Libena.

Szesz árak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 18.— forint pénzben, 18.50 forint áruban. 
Becsben az irányzat változatlan. A nyorsszeszára 19.80 
lorint pénzben, 20.— forint áruban.

Borjuvásár. (A budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 530 darab, leölt borjú 61 darab, 
növendékmnrha 1 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány 14 darab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú 
30—34 krajcártól 41--45—48—50 krajcárig, elsőrendű 
------- krajcárig levonás nélkül, kivételesen — kraj
cárig, leölt borjú------- krajcárig, növendék marha
20—24 krig kilónként. I-ső rendű---- krajcárig. Élő
báránv 7—9>/- forintig páronkint. — A vásár meg
lehetősen élénk volt.

B u d a p e s ti s e r té s -k o n z u m v á sá r. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése 1899. évi okt. 12-én. Készlet 612 
darab. Érkezett J045 darab, összesen 1G57 darab. 
K iadatott 742 darab. Maradt 815 darab. — Kapi 
árak; 120—lt’O kg!* *í súlyban 42—43 ferajcárig, 
-’"H—280 kgr. Fuívbsn 4*2—43 ferajcárig. 32(>—380
klgr. sn ly b a r  41------43 krig. Öreg nehéz páronkint
40u— '0 0  k i l ó s --------- fera-cárig. Malacok 38—40
k ra jcá r k iló n k in t A vasár hangulata lanyha volt.

M e z ő g a z d a s á g -
A szolok fe lú jítá s a . A fillokszera által elpusz

tított szőlők felújításának előmozdításáról szóló 1896: 
V. törvénycikk alapján az ország fontosabb borvidé
kein létcsitendő amerikai szőllóvossző sziporitó és 
oltvány helyeinek kijelölése alkalmából a földmivelés- 
ü'/yi miniszter az egyik állami telep helyéül Léva vá
ros határút jelöllo ki. A bnrsvármegyei gazdasági 
egyesület három hold ingadanát díjtalanul engedte 
át e célra, a város pedig tizenkét holdat ad át ha
szonbérbe. A telep berendezéséhez szükséges elő
munkálatokat a földmivelésügyi miniszter még ez ősz 
folyamán végrehajtatja, úgy, hogy ez uj anyatelep a 
jövő tavaszon mór teljesen be lesz ültetve.

A xn&g-yar xnczögazdaság-i s z e s z te rm e lö k  or- 
szagos egyesületén*1'  igazgató választmánya ma dél
előtt grót Zselenski Hébert elnöklete alatt a Köztel
ken ülést tartott. Az ülésen Rubinek Gyula titkár 
jelentést tett a nyár folyamán rendezett szeszfőző- 
tanfolyamról, melyen 49 hallgató vett részt. A vá
lasztmány kö.-zönetet szavazott a íöldmivolésügyi 
miniszternek, amiért a szeszfőző-tanfolyam rendezé
sében az egyesületet támogatta. A pénzügyminiszter 
értesíti nz egyesületet, hogy a rendelkezésére álló 
alkoholmennyiségnek pótkontingensül való kiosztá
sánál akként kivan eljárni, hogy azt a szeszkoutin- 
gens aranyában osztja ki a szeszfőzdék közt és pe
dig első sörben a két hektolitert meg nem haladó 
átlagos alkohol termeléssel biró szeszfőzdék közt. 
A miniszter kilátásba helyezte a támogatást, ha a 
rendelkezésre álló alkoholniennviség az igényelt pót- 
kontinges teljes fedezésére elégtelennel: mutatkozik 
és erre nézve kéri az egyesület javaslatait. A választ
mány elhatározta, hogy úgy a régi, mint az uj szesz
főző tulajdonosok bevonásával mozgalmat indít o 
kérdésben, melyet széles körű vita tárgyává kivan 
tenni. A válaszlm nyi ülésen bejelentető Rubinok 
titkár, hogy az uj szeszgyárosokat nz elnökség a 
miniszterek elé vezetto s a sérelmes kontiugons-ki- 
szabás ügyében memorandumot nyújtott at a minisz
tereknek. Az uj szeszgyárosok a Köztelken tartott 
értokezlo'ii.cből folynia** kérik nz egyesületet, hogy 
szintén pártolólag írjon föl a pénz- és földmiveles- 
ügyi miniszterekhez az iránt, hogy az uj szeszgyárosok 
serelmei orvosoltassannk és a választmány cl is ha
tározta, sót hasonló eljárásra kéri fel a Gazdasági 
Egyesületek Országos Szövatségét is.

A budapesti gabonatőzsde.
B udapant, október 13.

A malmoknak a vásárlástól való tartózkodása 
következtében a hangulat ma kedvetlen volt és csak 
wagsonáru korült a forgalomoa. Lanyha irányzat 
mellett 10.000 métermázsa búzát ad ak cl 5 krajcárral 
alacsonyabb árakon, finomabb áru változatlan ma
radt. Tengeriben az irányzat szilárd volt éa 5.40 — 
5.45 foriutos árfolyammal került a forgalomba.

Eladatott :
Búza. T i i x  a v i d é k i :  100 mm. 80’5 k. S 

frt 50 kr, 200 mm. 80 k. 8 írt 52»/a kr, 100 mm.
80 k, 8 fit 50 kr, 500 mm. 70-5 k. 8 írt 67Va kr,
2<)0 min. 79 k. 8 írt 65 kr, 100 mm. 79 k. 8 írt
jj-i/j Í r, 200 mm. 79*3 k. 8 frt 42 Vb kr, 200 mm. 
79 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 45 kr. 100 
fim. 79 k. 8 frt 42»/a kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 40 kr, 
•l'1’ mi:’. 79 k. 8 irt 40 kr, 100 min. 79 k. * Irt 
40 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 37tyi kr, 100 mm. 79 k. 
8 fit 50 kr, 150 mm. 78 k. □ frt 35 kr, 100 mm. 
78 Ír. H in  30 kr. 100 ram. 79 k. 8 írt 30 kr.

100 mm. 77 k. 8 írt 30 kr, 300 mm. 77 k. 8 frt 
30 kr, 100 ram. 79 k. 8 irt 30 kr, 100 mm. 78 
k. 8 frt 40 kr. 100 mm. 78 k. 8 frt 35 kr, 100 mm. 
78 k. 8 frt 42’/t kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 42>/a kr, 
100 mm. 78.5 k. 8 frt 42»/a kr, 200 mm. 73 k. 8 frt 
40 kr, 300 mm. 73 k. 8 frt 30 kr, 100 mm. 78 k.
7 frt 80 kr. 150 mm. 78 k. 8 frt 35 kr, 100 mm. 78 
k. 8 frt 50 kr, 200 mm. 783 k. 8 frt 42»/a kr, 
100 mm. 78 k. 8 frt 42>/a kr, 100 mm. 78‘5 k. 8 frt 
42 Vt kr, 250 mm. 79 k. 8 frt 42i/a kr, 200 min. 
77-5 k. 8 frt 40 kr. 200 min. 77 k. 8 frt 30 kr, 100 
mm. 77 k. 8 frt 32i/akr. 100 mm. 78 4 k. 8 frt 32»/a 
kr, 100 inm. 77 k. 8 frt 30 kr, 100 inni. 77-5 k.
8 frt 30 kr. 100 mm. 77.5 k. 8 írt 30 kr, 100 mm. 
76 k. 8 frt 25 kr, 100 mm. 76 k. 8 frt 20 kr, 100 mm.
76 k. 8 frt 30 kr, 150 mm. 76 k. 8 frt 40 kr, 100
mm. 75-5 k. 8 frt — kr, 100 min. 75-4 k. 8 frt — kr,
100 mm. 73-5 k. 8 frt 10 kr, 100 mm. 73 k. 8 frt
10 krajcáron.

P 0 r t m 0 g y 0 i : 200 mm. 78 k. 8 frt 35 kr,
100 mm. 78*4 k. 8 frt 35 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt
371/a kr, 100 mm. 784 k. 8 frt 30 kr, 100 mm. 76 k.
8 Irt 30 kr. 200 mm. 77 k. 8 frt 32i/s kr, 100 mm.
77 k. 8 frt 30 kr. 100 mm. 76-5 k. 8 frt 40 kr, 100
mm. 76 mm. 8 frt 30 kr, 100 mm. 75-5 k. 8 frt 10
krajcáron.

D u n a  v i d é k i :  624 mm. 75 k. 8 frt 25 
krajcáron.

S z i l á g y m e g y e i :  100 ram. 74*8 k. 8 frt 
25 kra cáron.

E r d é ly i :  300 mm. 79-5 k. 8 frt 67»/a kr, 100 
mm. 79-5 k. 6 írt 67 Va kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 67>/a 
kra cáron.

Mind S hönapra.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenként és 
kilogrammonk int.
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A határiűőüslet folyamán a kövo'kező köté
sek történtek :

Búza októberre . . 8.19—9.18—8.16—8.13 
Búza (1900.) áprilisra 8.64—8 65—3.63—8.02
Iíozs októb................ 6.55 — 6 56 —6.55
Hozs áprilisra . . . 6.99—6.98—6.97
Zab októberre , . . 0.---- 0.—
Zab áprilisra . . . 5.37—5.86
Tengeri 1900, májusra 5.17—5.ló—5.15—5.16
Bence augusztusra . —.--------

D élu tá n  fé l  5 órakor zárul:
Búza októberre . . • . • • 8.15— 8.16 
Búza áprilisra (1900.) . . . .  8.62— 8.63 
Rozs októberre . . . .  . . 6.56——.—
Hozs á p r i l i s r a ..................................... 6.91— —.—
Z ib októberre.......................... 6.13-t—.—
Zib á p r i l i s ra .......................... 5.38------- .—
Tengeri szeptem beri 0 . . . .  —.--------- .—
Tengeri májusra 1900................—.--------- •—
Repce augusztusra . . • • . —.-------

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde kezdettől végig szilárd volt, 

bár nz előtőzsdö csak szerény forgalommal indult s 
inkább fedezési vételek mint bevásárlások dominál
tak az értékpiacot.

A transvaali harc'érről már közelebbi jelenté
sek érkeztek, melyekből következtethetni, hogy a 
háború ott huzamosabb ideig fog tartani s igy a 
spekuláció ez ügy felett napirendre kezd térni. 
Az elűtözsdén csekély változások mentek végbe. 
A zárlat nyugodt volt. A déli tőzsde kezdetben 
gyenge m igatartást tanúsított. Később azonban jó
val magasabb Berlinre és Béosroaz emelkedő irány
zat kerekedett felül s a zárlat igen szilárd volt. A 
bányopiac szintén emelkedő volt.

A helyi értékek forgalma szerény volt, mig 
az árak tartottak, do meglehetősen változatlanok vol
tak. Előnyben részesültek a leszámítoló bank és a 
két vasutréazvény, ugyzzinto rimamurányi, mely a 
külföldi bányáéi",ékok szilárd irányzatúból merített 
hasznot.

Valuták és ércváltók némi hajlamot árultak ol 
a gyengébb irányban való állandósulásra.

Az előtőzsde tartott.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvóny 366.-----367.—,

Osztrák hitelrészvény 360.50—361,70. Osztrák-magyar 
államvasut 324.75—326.80. Jelzálogbank 229.75—
229.75. Rimamurányi vasmű részvény 337.—338.50. 
Közúti vasúti 342.— forint.

A déli tőzsde eleinte csendes, később szilárduló.
Jegyeztek'. Magyar liitelrészvény 367.—368,—. 

Osztrák hitelrészvény 360.50—361.80. Osztrák-magyar 
államvasuli részvény 324.50—325.75. Jelzálogbank 
229.—229.50. Leszámítoló bank 249.—250.—. Rima
murányi vasmű 336.50—337.25. Közúti vasút 342.— 
—343.— forinton.

Utótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 862.80. Magyar hitelrész- 

vény 367.50. Leszámitolóbnnk 250.—. Rimamurányi 
vasmű részvény 337.—. Osztrák-magyar államvasut
326.75. Közúti vaspálya 343.—. Városi villamos vasút 
187.— forinton.

Lestátnitoló árfolyamok:
Magvar általános hitelbank. , . , 875.—
Osztrák hitelintézet...........................  870.—
Magyar aranyjáradék............................117.—
Magyar koronajáradék.................. 95.—
Magyar ipar- és keroskedelmi bank 98.—
Magyar jelzálog hitelbank . • . . 238.—
Magyar leszámítoló bank • . . . 253.—
Rimamurányi vasm ű......................  339.—
Budapesti közúti vasp. részj. . . . 350.—
Déli vasút............................... , . 72.—
Osztr.-magv. államvasut..................841.—
Budapesti bankegyesület . . . .  90.—
Fiumei hitelbank r.-t...................   . 89.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1415.— 
FelsŐraagy. bánya- és kohomü • • 100.—
Kőszénbánya és téglagy. r.-t. • . • 225.—
Salgó-Tarjáni kőszénbánya . . . .  323.—
Újlaki téglagyár.................. .... 160.—
Magyar cukoripar r.-t.......................  1054.—
Magyar fém- és lámpagyár r.-t. • • 100.—
Adria m. kir. tengerhajóz. r.-t. • , 243.—
Budapesti vili. városi vasút • • • 109.—

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzései:: Ileremag: lucerna 44.----52.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 52.---- 56.— forint.
Vörös érdéin —.------- .— Vörös bánsági —.-------
forint. Középszemii 60.—64.—. Nagvszeroü 69.—72.— . 
Disznózsír: budapesti 49.——49.50 forint, vidéki
—.---- .-----frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 41.50—42.— forint, 3
darabos 42.50—43.— forint, füstölt 47.-----47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint 120 darabos —.------- .— forint, 100 darabos
17.75—19.25 forint, 85 darabos 22.-----22.50 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
13.50— 13.75 forint 100 darabos 16.50—16.75 forint,
85 darabos 21.---- 21.25 forint Szilváit: szlavóniai
17.50— 18.— forint szerbiai 1 6 .-1 6 ,2 5  forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
X3éos, október 13. (A Budapesti Kaplő tudósítójá

nak telofon jelentése.)
Jegyzések : Tavaszi búza 8.78. ószi búza 8.49. 

Zab tavaszra 5.69. Tengeri szeplem-ber—október 
5.73. Tengeri május—junius 5.42. Ószi zab 5.30—5.32 
forinton.

A bécsi értéktőzsde.
Az elöiŐ2sdén simán folyt az ellátás, minthogy 

pénz bőven volt, miért is szilárd volt az irányzat.
A déli tőzsdén gyöngült az irányzat, mert a for

galom szünetelt.
Zárlatkor az irányzat Londonra szilárd.

B ecs, október 13. <\laqyar értékek tárlata.) 4% aranv-
járadék 114.95. Tiszai és szegedi kölcsön aorajegv 137.50. 
Magyar va«uti kölcsön ezüstben 98.—.Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.—. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
249.—. Rimamurányi vasmürőszvénv 335.75. Magyar ko- 
ronajáradék 93.90. 4°'c-os Magyar földtoherm. kötvény 92.75. 
Magyar hitelbank részvény 336.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 161.25. Kossa-oderbergi vasúti részvény 179.30. 
Magyar kereskedelmi hank 1378.

Béc«, október 13. (Osztrák Méhek tárlata.) á'W/opsrnr* 
járadék 08.—. 4'booa osztrák aranyjáradók 116.15. 1860-iki
sorsjegv 135.50, Osztrák hiteisorsiegy 195.—. Angol-osztrák 
bank 148.75. Bécsi bankegvesület 263.50. Osztrák-magyar 
bank 902.—. Déli vasút 70.—. DnnagSzhajózási részvény
372.—, Dohányrészvénv 132.50. Császári és királyi arany 
5.71 —. Német backvéltók 58.97. <*2°/n ezüst járadék 97.80. 
Osztrák komna’áradék 98.05. 1864-iki sorsjegy 195.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 363.—, Unionbank 295.50. 
Osztrák Liindorbank 232.60, Osztrák-magyar államvasut 
326 75. Elbavölgyi vasút 249.—, Alpesi bányarészvény 272.— 
20 trankos arany 9.57*/s. Londoni váltóár 120.85. Bécsi 
Tramwav 430.—. Az irányzat szilárd.

Béos. október 13. (A Budapesti Kaplő tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 363.— Magyai 
hitelrészvény 367.—. Angol-Osztrák bank 148.75 fü len  bank 
262.60, Liinderbank 295 50, bankegyesület 233.—, osztrák
magyar államvasut részvény 327.50, északnyugati vasú* 
részv. 70.25, elbavölgyi vasút 249.— , dunagőzhajós részv 
238.—. alpesi bánrarósivóny 133.50. mánisi járadék 3 3 7 .— ,
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osztrák koronajáradék 272 75, magyar aranyj. 9S.—.magyar 
koronajáradék 93.90 német birodalmi márka készpénz 
56.80, ultiméra 59.—, török sorsjegyek —.— , rimamuráuyi 
vasmii —.— déli vasút — dohány rész vény —.—. 
Napóleon d’or 9.57tys Lombard — .

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , október 13. í Tőzsdét tudósítás.} A nvu- 

gati tőzsdék szilárd irányzatával kapcsolatosan a külföldi 
esti tőzsdék szilárd irányzatot követtek, mire megnyitáskor 
itt is a helyi értékek jól tartották magukat és a járadékok 
szilárdak voltak. A bányaértékek javulását a lapoknak azzal 
a jelentésivel hoztak kapcsolatba, hogy kocsihány miatt 
megengedték a rajna-vesztfáliai bányáknak, hogy a tár
nákból vasárnap végezhessék a fölrakást. Bohumi részvé
nyek kedvező üzleti jelentésekre szilárdak. Vasutak na- 
gyobbára ártartók, olaszok javultak, Kanada-Pacific részvé
nyek ingadozók, transvaaliak és amerikaiak tartottak. Ké
sőbb bank és báuyaértékek jól tartottak magukat. Egyéb
ként a tőzsde csendes volt. Magánleszámitolási kamatláb 
47/8°/o.

B erlin , október 13. (Zárlat., 4’2%-os papirjáradék 
—.—. 4° n osztrák aranyjáradék 98.75. Elbavölgyi vasút
—.—. Magvar koronajáradők 93.60. Osztrák-magyar állam- 
vasút 139.—. Kassa-oder.bergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.25. Alpesi 
bányarészvény —.—. Pisconto-Oommandit 190 50. Altaláno- 
villamossági Edison 249.90. Gcleenkircbeni 192 80. Lnura- 
kohó 25O.CO. 4*2% ezüstjáradék 97 30. 4°'n magyar rrany- 
járadék 96.60. Osztrák hitelrészvény 226.10. Péli varnt 
31.60. Károly Lajos vasút —.—, Orosz bankjegy 216.60. 
4°/o uj orosz kölosön 98.60. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 97.75. Magyar hitelbank —.—. Dynarait 
Trust J49 30. Harpeni 193 PÖ. Az irányzat szilárd.

H am b u rg , október 13. (Zárlat.} 4.2% ezüstjáradék 
97.20. 1S60. sorsjegy 139.—. Déli vasút 31.70. 4% osztrák 
aranyjáradék 99.—. Osztrák hitelrószvény 226.60. Osztrák
magyar államvasut 139.75. Olasz Járadék 91 40. 4% magyar 
aranyjáradék 90.50. Az irányzat szilárd.

F ra n k fu rt, október 13. (Zárlat.} 4*2% panirjáradék 
97.40. 4%) osztrák aranvjáradék 98.80. Magyar korona
járadék 93.70. Osztrák-magyar bank 149.10. Péli vasút 
31 80. Elbavölgyi vasul —.—. Londoni váltóár 204.90. 
Bécsi bankegyesület 132 50. Villamos részvény —.—. 8°/o-os 
magyar aranykölcspn 81.50. 4*2°'o-os ezüst járadék 97.40. 4Ozo 
magyar aranvjáradék 96.50. Osztrák hitelrészvény 225.40. 
Osztrák-magyar államvasut 138.30. Eszaknv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.32. Párisi váltóár 80.93. L’nionbank —.—. 
Alpesi bánvarészvénv 271.—. Az irányzat szilárd.

P a ris , október. 13. (Zárlat.} 3°ln francia; áradók 100.47. 
Olasz járadék 91.75. Osztrák-magyar államvasut 699.—. 
Francia törleszt!'., járadék 99.75. 4% magyar aranvjáradék 
98.—. Török dohánvrészvény 203.—. Osztrák Lánderbank 
—.—. 3V20/0 francia járadék 102.47. Osztrák földhitelinté
zet! részvény —.—. Déli vasút —.—. 4% osztrák aranv
járadék 98.35. Ottomanbank 533.—, Párisi bankrész
vény 1057.— Alpesi bánya részvény —.—, Az irányzat 
Szilárd.

Budapest-kőbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Október 12. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: I. A) M a g v a r 0 1 s ő r e n d ii: 
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli sulv-

b a n )-------------- Krajcárig, öreg  közép páronkint 300— 340
kilogrammig terjedő sú ly b an ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 42—421 2— 
kra:cáng. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban 43,zs—44 krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 441'2—45 Krajcárig. —
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 2S0 kilogram
mon felüli su lvban l----------- — krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm sú ly b an -----------krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig teriedő sú ly b an '-----------kraj
cárig. — III. R o m á n i a: : Nehéz páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  — — krajcárig. — Közén
(páronkint 250—32Ó kilogrammig terjedő súlyban) ——— 
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú l y b a n ----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
su lyban i .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 260 kilo
grammig terjedő su lvbant—----- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli sulybani 42—421/!

krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő súlyban) 42l 'c—43— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő sulybani 43—44 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m '  1899, okt. hó 11. napján volt 
készlet 37.830 darab, 1899. október hó 12. napján felhajts- 
tott 613 darab, 1899. évi október lió 12. napján olszállittatott 
461 darab, 1899. október hó 13. napjára maradt készletben 
37.982 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Október 13. —

Kinevezések. A pénzügyminiszter a székesfehérvári 
pénzügyigazgatósághoz Burik Fái egri pénzügyi segédtit
kárt pénzügyi titkárrá, a zentai kir. adóhivatalhoz Veisz 
Adolf díjas adóhivatali gyakornokot adóhivatali tisztté ideig
lenes minőségben, a karánsebesi kir. adóhivatalhoz Vonitsek 
János díjas adóhivatali gyakornokot adóhivatali tisztté ideig
lenes minőségben, az eperjesi m. kir. pénzügyigazgatóság
hoz Kovács György szegedi pénzügyi kezelési gyakornokot 
pénzügyi irodatisztté, a zilahi pénzügyigazgatósághoz Szon- 
goth Jenő ottani kezelési gyakornokot pénzügyi irodatiszttó, 
Hoffmann Jenő díjtalan pénzügyi számgyakornokot és Kovács 
József felső-muzslyai lakost ideiglenes minőségű segély- 
díjas és Singer Arnoid budapesti lakost ideiglenes minő
ségű díjtalan m. kir. pénzügyi számgyakornokokká. Schwarz 
Mór budapesti lakost ideiglenes minőségű segél.vdijas pénz
ügyi számgyakornokká. Góbi Árpád budapesti lakost ideig
lenes minőségű pénzügyi számgyakornokká, Klein Ö lön 
díjtalan pénzügyi szám gyakornokot ideiglenes minőségű 
segél.vdijas pénzügyi számgyakornokká, Újvári László buda
pesti lakost ideiglenes minőségű díjtalan pénzügyi szám- 
gyakornokká nevezte ki a pénzügyminiszteri számvevőség
hez. — A komáromi törvényszék elnöke Imelv Ferenc 
esztergomi kir. járásbirósági hivatalszolgát a II fizetési 
fokozatból az elsőbe, Takács Lajos komáromi l<ir. törvény
széki III. fizetési fokozatú hivatalszolgát a II-ikba előlép
tette, a komáromi kir. törvényszéknél ekképp megüresedő’t
III. osztályú hivatalszolgái állásra pedig Juhász Ján.03 komá- j 
romi lakos községi iskoiaiszolgát nevezte ki.

Áthelyezés. A kolozsvári kir. főügyész Jakab Ferenc 
székely-udvarhelyi kir. ügyészségi hivatalszolgát a maros- 1 
vásárhelyi kir. ügyészséghez hasonló minőségben áthelyezte.

Páyázatok. Hivatalszolgái állásra a deési pénzügy- 
igazgatóságnál 8 hét alatt; segédorvosi állásra Tóin s vár
megyénél november 15-éig; kezelési gyakornoki állásra a 
szegedi pénzügyigazgatóságnál 8 bét alatt; telekkönyvi 
átalakító dijnoki állásra az illavai járásbíróságnál 2 hét 
alatt; titkári állásra a lőcsei pénzügvigazgatóságnál 2 hét 
alatt ; irnoki állásra a nagyváradi tankerületi főigaz hatóság
nál november 3-ikáig; több ideiglenes végrehajtói állásra 
a balassa-gyarmati pénzügyigazgatóság terű étén 8 nap 
alatt; hittanári állásra a zsolnai kir. kath. algimnáziumnál 
október 28-áig; kezelési gyakornoki állásra a kolozsvári 
pénzügyigazgatóságnál november 5-éig; szolgai állásra az 
országos iparművészeti múzeumnál november l-éig ; irnoki 
állásra a Csíkszeredái járásbíróságnál 4 hét a la tt; posta- 
mesteri állásra Gyergvó-Bélborban (Csik vármegye) novem
ber l-éig; aljegyzői állásra a trencséni törvényszéknél 2 hét 
a la tt; irodasegódtiszti állásra a sátoralja-ujholyi kir. kultúr
mérnöki hivatalnál november 15-éig; több pénzügyőri fő- 
vigyázói állásra a pozsonyi pénzügyigazgatóságnál 14 nap 
alatt; segédtitkári állásra az egri pénzügyigazgatóságnál 
14 nap alatt; pénzügyőri főbiztosi állásra a kaposvári pénz
ügyigazgatóságnál 2 hét alatt; számtiszti állásra a Selmec
bányái bányaigazgatóságnál 2 hét a la tt; dijnoki állásra a 
szolnoki kir. ügyészségnél október 20-áig; allovéltáruoki 
állásra Temes vármegyénél november 15-éig.

I d ő j e l z é s .

— Ám. kir. országos meteorológiai intézet jelentése. —
B u d a p e st , október 13.

A norvég depresszió intenzitásában nyerve, tovább 
sülyesztette a légnyomást Közép-Európa felett, úgy hogy a 
maximum elvesztve zárt jelleget, délkeletre húzódott vissza, 
de másrészről a nyugati partokon, egy uj, nagykitorjedésü 
maximum közeledik. A nyomási különbségek miatt Skót
ország és Norvégia partvidékein viharos szelők dühönge- 
nek. Esők voltak az északi depresszió környékén, továbbá 
a nyugoti francia partokon és az Adria északi partvidékein, 
amit az Olaszország felett lappangó másodlagos depresszió 
okozott.

A hőmérséklet a kontinens belsejében emelkedett.

míg északnyugatról valamit sülyedt, különben eloszlása 
lényegesen rein változott.

Hazánkban az idő száraz, az ország nyugati felében 
túlnyomóan borús, vagy ködös és (‘gyedül a tengerpart 
közvetlen környékén esős. A hőmérséklet emelkedett, s ma 
reggel fagypont alatt csak Szobcn- és Brassó vármegyék
ben volt.

További borulás és enyhe idő várható, az ország 
nyugati és északi részein esővel.

S í

E lsőran gú  h a z a i g y á r tm á n y .

P o n to s  ci»ns

m a g y a r

3

□

‘0* c ura j
r é s z v é n y tó r s u la t
B U D A P E S T .  -5- ❖  -5-

Magyarország legnagyobb és egyedüli

g a z d a sá g i g é p g y á ra
mely a gazdálkodáshoz szükséges

ö s s z e s
g a z d a s á g i  g é p e k e t  g y á r t ja .

Rendelések megtétele előtt kérjük minden szakba- 
▼ágó kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni. 

R é s z le te s  á r je g y z é k k e l  
és szakszerű felvilágosítással díjmentesen szol

gálunk.
S z e c s k a v á g ó k . J | fx] | j M o r z s o lo k .

/  1 z a 1 1 a s.
okt. Okt. okt. okt.

12. 13. 12. 13
m *> « ' m A a r

Inn Schlrdlnj 1.4". 1.35 Tissa M.-Qzlvet ü.60 OJ 4
Dun* Pn«au 2.4/ TokohAza 0.50 ' 6

- I.ins
Becs

(j.l 2 
O.’.H

ü.' 3 
0.(4 V.-\'am6ny

Tokaj
1.00
2.76

0.—
-.45

Poz’ onv B 2. 3 Tisza-Elírod r.20 3.22
F omArotn n.H 3.' Pzolnok 2.88 2 M
Budapest 2.s3 Csongrdd 2.1? 2. 1
Baka 2.45 2.40 Fxeged 2.34 2.73
Mohács 8,7 ? 3.7U TArdk-Boosa 2.32

3.9 •
2.43

Oombos 4.7 j 4.01 Titol
Ü|v(d6k 4.37 4.22 Ondóvá llártfa 0.35 . ;•
Pancfova 3. 2 3.00 Torolva Hodr e.52 0.0)
Orfova 8. » 3.'. 5 Bodrog Zomnién 2.10 1.-7

Morva Mnrvarfalva 1 .US 0. 4 Sajó Z-oloa 2.20 2.12
Váz 7°oína C'.7C 0.' » Hernád U..X5motl 0.72 0.' 7

Trénerén 6.51 0.54 Berettyó Maradta 0.00 0.5 a
Fxerod C .t C.« » P.-Uifala 0.34 0 .—

Kába Px.-r.otthAra 0.20 0.23 Kórba Csúcsa 0.— 0.—
PArvAr 0.2 ' ( .20 N.-V&rad 0.2* 0.—
Gydr 2.-7 2.61 Belén vet C.53 0 . -

Dráva Pattan 0 .— 1.— Tónké 0.44 0.85

* Zákány 0.20 0.10 Ourahono 0.42 U.36
Harc* 0.54 e.’ 7 BoroajanS C.30 0.14
Elizák 2.35 s.iu Békéi P.6 , l .  1

Mura M.-Szordah. 0. 6 0.P0 Ci roma 3.3^ B. »
Száva Zágráb 1.4 5 1 Maros Gr.-Febévrár (.46 l .31

Fiiatok 5.10 4.20 Branvicska (.34 0.72
Mltrovica 6.— 3..2 Fcborstn 0.— 0.—

Szamos Doáa ' .k2 A « d . - C.4I
Pxamá- k'.b 1.21 Makó C.40

Kraszna N^Maitény 0.— c.sa tem es K-Koatály C.04 O.'O
Latorra Monkáos 0.1') O.GŐ Uega KtMOtó l.<» L.-5
Laborca rtomoruia 0.— c.— TemosvAr 1.14
Lóg C agrár c .— ü.— N beesaerek O.tíO 039

Ál. k. államvasutak. 141207/99. sz.
Pályázati hirdetmény.

Az 1900. években kisebb monnyiségekben 
szükséges mühelyi faanyagokat biztosítani óhajtván, 
azok szállítására nyilvános pályázatot hirdetünk.

A szükséges mennyiségek a következők:
1. 13.0 m3 erdei bükkfa deszka,
2. 6.1 m3 (200 drb) emelőfa szilfából vagy gyertyán-

fából,
3. 117.8 m- válogatott lucfenyőfa,
4. 2.3 ír.3 (180 drb) feszítőfa szilfa v gyertyánfából,
5. 187.0 m3 diófapalló,
6. 88.0 m3 erdei bükkfapalló,
7. 20.0 ni3 gyertyánlapalió,
8. 160.0 m3 hársfapalló,
9. 49.6 m3 (340 drb) lucfenyőpalló,
10. 175.0 m3 nyárfapalló és
11. 16.1 m3 (250 drb) kemény szálfa, kizárólag szil

fából.
Az ajánlatok f. évi október hó 28-án déli 12 

óráig heterjesztendők, a bánatpénz pedig október 
hó 27-én déli 12 óráig budapesti főpénztárunknál 
teendő le.

A részletes pályázati felhívás, nemkülönben 
az njánlattételro használandó ajánlati űrlapok, me
lyekben az előreláthatólag szükséges méretek és az 
azokból biztosítandó mennyiségek vannak felsorolva, 
alulirt igazgatósáé- anyag és leltárbeszerzési szak
osztályánál (Andrássy-ut 73 75. sz. II. emelet 43/a) 
és vatamennyi iizletvezetősógnél megtekinthetők, — 
ilietőieg ott megszerezhetők.

A 122291/98. sz. általános, valamint mühelyi 
célokra saükséges Iák szállítására vonatkozó és 
82144 98. sz. a. érvényben levő uj különleges szál
lítási feltételek szintén ezen hivataloknál megtekint
hetők és a budapesti nyomtntványtárunknál (An- 
drássv-ut 73—75) a vételár (általános feltételek 25 
kr., különleges föltételek 15 kr) leíiaotóso mellett 
beszeroziietők, do posta utján is kaphatók, ha a vé
teláron kivul postaköltség fejében 10 kr. ucvozott 
nyomtatványtárhoz beküldetik.

Budapest, 1899. évi szeptember hóban.
4 m. kir. államvasutak igazgatóága.

| s j  [É í
Magy. kir. államvasutak. Igazgatóság,

148260 .------------ szám.
39363 CV.

H ir d e t m é n y .
A kézbesithetlen és fölös szállítmányok a vasú

ti üzletszabályzat 70 §-a értelmében nyilvános árve
rés utján d. e. 9 órakor az alább felsorolt állomások 
teheráru raktáraiban a követkö napokon kerüluek 
eladásra, melyhez a t. közönség ozennel meghivatik. 
Kolozsvár állomáson 1899. október hó 16-án
I’ápa .  ,  .  . 1 0 .
Zágráb , .  ,  ,  17 „
Brassó „ ,  .  „ 17 „
Arad „ .  » » 18 •
Pozsony .  „ „ „ 18 „
Miskolc göm. p. u. „ » . „ 19 ,
Budapest Dunapart „ » „ „ 19 „
Debrecen „ „ . » *0 ,
Szeged .  ,  „ „ 20 „
Csaba „ ,  » » 23 .
Cvör ,  ,  .  ,  23 „
Pécs ,  .  „ ,  24 „
Nagyvárad „ ,  „ „ 24 ,
Temesvár Józsefváros ,  » „ ,  25 .
Veszprém ,  „ ,  .  25 „
Nagy-Szeben ,  „ .  „ 20 „
Budapest uy. p. u. ,  ,  ,  . 26 .
Kassa .  » ,  » 26 ,
Szatmár .  ,  » ,  27 ,
Szabadka „ „ „ .  27 ,
Fiume . „ .  .  27 .
Eszék .  ,  „ .  30 .
Kecskemét „ ,  .  „ 30 ,
Budapest Józsefváros , B „ , 3 1  „

Budapest, 1899. október hó 1-én.

Az igazgatóság.

[ s ]  L s i n j o l f  t e  M 1 LÉC

G Ö Z E K E .

£oy használt, jól javított oözeke-szereívény, 
j  Fowler kétgóp-rendszero, jutányos áron eladó. 

^.Érdeklődök szíveskedjenek alanti czimhez fordulni:

iW H N  F O W L E R  &  C o .

B u d a p e s t-K e le n fö ld .

eges
helyiségek  p a d ló zá sá ra , 
Linóié a  m -szón yeg, 
L in ó leu m -/u tó

LINÓLEUM
az egészségügyileg legjobbnak elis

mert, legolcsóbb és legtartósabb padló- 
fedés, pormentes, neszfogó, ruganyos, hasa- 

dekmentes és tartósabb. mint bármely más padlózat.
:: »Z'
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5 O i a & á , ® a k ,  s z ó r ^ k o ^ ó  h e l y e k -
IW. K IR . O P E R R H ftZ .

Szombat, 1899. évi október hó 14-én.
A  f e k e t e  t í o m i u o .

Vig opera 3 felvonásban. Zenéjét szerzetté Auber. 
Szövegét irta Seribe.

Személyek

Margit l’a r k k á v é te * S z i l á n .
Naponként P é c s i  I ’egc  K á ro ly  kitűnő nemzeti zenekarának 
hangversenye. ____ YHBamos m e g á lló h e ly .  T e le fo n .

Lord Elford Kornai Angola Ábrányinő
Julinno gróf Kiss Brigitta Payer
Maásarena Arányi Claudia Válent
Lopez Juhász Ursula Rottor G.
Gil Porca Hegedűs Zárdakapusnő Berta Mi..

Utána ;
B e e s s  k e p s t g S .

BaUet 3 képben. Szövogét írták Frappart L. és Gaul 
F. Zenéjót összeállította Bayer J, 

Személyek:
Menyasszony Krattncr Per auerLipót Pini
Vőlegény
örömanya
örömapa

Gaszner
Tárnoki
Zsolnai

Barbara 
Korcsin áros 
Ifjúság

Kezdető 7 órakor.

Zsuzsanits
Radó
Majtbényi

E  r o v a t  f o ly ta t á s a  e  k ö v e tk e z ő  o ld a lo n .
I r / w n l i  *n L i p ó t - k ö r u t  s z ó m .

• s - l í  J  /  Ma és minden este nagy zenehar.gverseny 
11 ! | f i / .  D IT  A P U  1 A TAQ és Dobroni Géza 
v l l l l ü  J j n L v u i l  U nd v J  vezetése alatt.

S i !h e r e r  E d e . k á v é s .  
Csömöri-ut 13. szám. Vasárnap okt. 15 én, este 9 
órakor. N agy m e g n y itó  előadása a n épszerű  

k ö d  fát y o l k é p - e s t é k n e k .
A mesterien tökéletes müvek sokasága párosulva a saját találmányu és készí
tésű sokoldalú mechanikai mozdulatok és fényhatásokkal, éppúgy a bemutatá
sok legnagyobb pontossága és határozottsága ez előadások legelsőrangu hírét 
in i'■ <i■ n» o r bi upsii •. ti;._____________________  T iszte le ttő l vam :k jdSSEF.

Y a n e k

NEK JZETl S Z ÍN H Á Z .
Szombat. 1899. évi október hó 14-ón.

F o lt, a m e ly  t i s z t i t .
Dráma 4 felvonásban. Irta Echegaray J . 

Fordította Patthy Károly.
Kezdete 7 órakor.

,O U ho^“ kávéfeáz

N É P S Z Í N H Á Z .
Szombat, 1899. évi október hó 14-én.

Másodszor:
Blalia Lujza asszony mint vendég.

B o r i s .
Eredeti népszínmű 3 felv. Irta Almási Tihamér. 

Személyek:
Csató Szabó Julcsa Gazsi
Felesége Siposné Kollár Szirmai
Boris lilaha L. Váczi Vidor

Kezdete 7 órakor.

Fényesen újjá alakítva Lefkovics
15j YX YrAwififib J. és Társa cég által. Naponta este
8 órakor F A  BIK A 8  P A L I  h ír e s  z e n e k a r a  h a n g v e r s e n y e z .

L5pótutca és Irányi-utca sarkán első- 
ggUv&V t l H l  V V- (JL'w Zá rangú fényes helyiségeiben Minden
vasárnap, este 8 órakor a m. kir. L fon véd  z e n e k a r  h a n g v e r s e n y e z .

Tisztelettel „ t e l in e k  15. t u la j d o n o s .

Sfcffl Jácos éttermei a  N e m z e t i  S z ín h e z  
é p ü le t é b e n

Ma min- fólaeci és f  i a s kedve,t IMCk,radennap
(a z e lő tt  S z ik s z a y  F e r e n c ).

! i  n  h  á  a  ó -fe le

Az u,onnan tényt sen berendezett

hangversenyez.

(  .  y iíie  ( q i i t i n e n t a l  ?

v íg s z ín h á z .
Szombat, 1S99. évi október hó 14-én. 

Harmadszor:
K is  E y o l f .

Színmű 3 felvonásban. Irta: Ibsen Henrik. For
dította: Lándor Tivadar.

Személyek;
Aliméra Gál Ásta B. Lenkei H.
Rita K. Szvrémy G. Borgheim Góth
Eyolf Halász I. PattáuyiísaSSIOBT Hunyady

Kezdete 7* a oraxar.

MAGYAR SZ IH Ü Á Z .
Szombat. 18P9. évi október hó 14-én.

L. Komáromi Mariska asszony felléptével.
S z u la m it -

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából ír tá k : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzetté: Davidsohn Emáuuel. 
Személyek:

Monaóh Szilágyi Szulamit Komáromi
Áron Mátrai Abigatl Ledofsky
Absolon Beöthy Cingitang Rózsahegyi

Kerti.te 7’ 2 órakor.

vA r- s z ín k á z ?
Szómba*, 1S99. évi október hó 14-én.

■ lo m h á i isr f e l e s é g e
Vígjáték 1 lelvonásbi n. Irta Hajó Sándor. 

Utána
A lá so d t ir á g z á s .

Vígjáték 1 felvonásban. — Irta K. Borosbáni Irma. 
U t á n  a :

A z a n y ó s o k .
Vígjáték 1 felvond bán. Irta Gabányi Árpád.

F Ő I J E S  C A P R I G E
^fl., H é v a y -u tc a  I S . sz .

A lá
„ M e n a G & e r a  á l n á l ”  ,

énekes játék ballettel Leili er Il.-től, zenéje 
Kinoeli A.-tól.

Ágoston remete ............-............... — Schönberg ur
Menacüom. damaszkusi zsidó  Rótt ur
Sára, felcségo . .................... Weissnó

Ezt megelőzi:
„ C s a l á d i  d r á m a ”

tragikus kimenetelű bohózat. Irta: H. II
Továbbá ballet,ársaség follépto a

E n r iq u e t ta  IS o lzer

L ’é c o le  d e  l ’a b b é ,
ballott némajáték :

i Gimnáziuma
é re tts é g ire

előkéseitek legalább VI. kőtépiakolival blrúkat.

i K ereskedelm i
é r e t t s é g i r e

legalább IV. kösópIskoUral bírókat.
Bővebb fe lv ilá g o s ítá s t  n y n jt

S 2  i íH  á  n y  i S.
n yug-. Innftr Ch iKnztrntO 

Budapest, VI., A ndrássy-ut 51. szám.

B 0 D E 6 A - P I N C E
X ajjj in e z ff-u tc a  3 0 .  (Somossy mulatóval szemben) 

é j j e l  3  é r á ig  vasi n y i t v a ! é j j e £  3  ó r á ig  v a n  n y i t v a !

hitzcr György pince-é újonnan aiaiakitva es k- 
tünöcn ventilálva. 

Doák Ferenc-tér.
Naponta a honvetízenekarból átalakult Schrammel cs kitűnő cigányzene hangverseny.

S z ín h á z  u tá n  f r is s  é tla p . ---------  ■ -

G R E G 0R 1T S  F E R E N C  étterm e
O u n a - i i t c a  é s  L ip ő t - c ic a  s a r o k .

I l c t e n k i n t  k é t s z e r  n a g y  k a to n a -h a n g v e r s e n y ,
Szahad bemer-et.Kezdete 7 órakor. Magyar és francia konyha Pontos kiszolqálat.

IVIÍ5K ITQ  M öor-es sörcsarnoka a M á ty á s  k ir á ly h o z ,  
iU Ánikl I L) ’Ili az URtfüK színház mellett, Kerepesi ut 19.. a Népszínház 
es Nemzeti színház között. Kitűnő magyar konyha. — Sajat termésű tisztán kezelt 

borok. — Pontos k szolgálat. — Mérsékelt árak.
Nspou'a friss bajor és udvari sörök csapolása.

**7i ?»h \ 7. n t :»ti f  eA x  V o r y h a . — 31 in d e n n a p  z e n e e s t é ly .

N a g y  sö r c s a r n o k
E r z s é b e t -k Ő m t  3 7 .

Ma és mindennap
katonazsne-hangvsrseny.

b c m i M i o t .

N appal és é jje l n y itv a . A  N em zeti K a sz in ó v a l szem ben.

ld » 5 A P
B u d a p e s t .  I V ., K o s s u th  L a jo s  u tc a  1 1 —1(5.

•  O O K A F P A L  É S  É J J B X . ÍTV X T V A . -  O O O

Í^A„G(íLIAT“ MALATASORL
g y ó g y h n t.^ sA  mellett a legkellemesebb ü d ítő  ita l . Ajánlások: dr. Korányi 

dr Kr*iy hm iu c t . — é- dr. Be^niiM b 'r s : ea-ven mi tanár uraktól.

KERTESZET.
L  O Bi <> V S  E  t e  é s  

I i i id a  p est

H i s z .  t á j - ,  t i l l a - k e r t e k ,  p a r k o k
létesítését és átalakítását modern ízlés szerint 

jutányosán vállalnak
P A T E K  in tt- é s  t á j k e r t é s z e k  

k é r .,  T á lto s -u tc a  13 . sz á m .

É ic T U jj  f ü l í b  LSI R g J c ílS j  F ?

í?Ié«í csali ÍB napig-

ajdonos
Koscüks Henrik

a városligeti állat kertben.
Ma szo m b a to n  o k tó b e r  14-én este 1 ;S órakor

nagy d isz ünnepi előadás
H e n r y  ig a z g a tó  t i s z t e l e t - e s t é ly e .

Ezen estén a tartalmas műsor legjobb számai kö
rűinek előadásra.

N a g y  d i jb ir o k v e r s e n y .
PETRI a magyar birkózó és HOHENBÜGLER 
György (másképpen WÁMI’I) vendéglős, Aréna-ut 

98 a — között.
E g y  é lő  ló  I n g y e n e s  k is o r s o lá s a

melynél minden páholyiiléshez 5, zártszékhez vagy 
erkélyi.léchez 4. 1 hdy II. hely 2 és a karzat
hoz í  ingyen sorsjegy adatik. Holnap vasárnap 2 
nagy előadás, mindkét < lőadásban egy élő ló in
gyenes kisovsolása. Délután 4 órakor félhelyárak, 

esto Vi8 órakor rendes helyárak.

j HENRY
l Igazgató és tu-

M. kir. államvas. igazg 
155251/99. CI1.

H ir d e t m é n y .  
Bosna-adriaí vasúti kötél. 
(A kóte ók díjszabás I-sö 
és 2-ik üzeteihez f. év 
november hó 1-én I. pót
lék lép életbo. a mely az 
á tilánes és a kivételes 
díjszabásokra vonatkozó 
külön ha,ározmányok mó
dosításán kívül Mostár 
állomásnak a Jsryor-áru 
fo,valómba való t -ívételét, 
továbbá néhány kivétel s 
díjszabás tételének meg
kutatását. valamint né
hány újabb bosna állo
másnak a kivételes díj
szabásokba való felvételét 
fogja tartalmazni.

Ezen pótlékok példá
nyai n magy. kir. állam
vasutak díjszabás eláru
sító hivatalában (Csen
get y  utca 83) 33 fillérért 
lesznek megszerezhetők.

Budapest, 1899. okt JJlO. 
Á m. kir. államv. 
a többi részes vas
utak nevében is.

Somossy fficlató
(N a g y  m e z ő -u tc a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c , bérlő.
P é n z t á r n y i t á s  7 , — k e z d e t e  p o n t  8  

ó r a k o r .
Alá e lő s z ö r  f é n y e s  u j  k iá l l í t á s s a l  ós 
isj d í s z l e t e k k e l  é s  a  z e n e s z e r z ő  s z e 

m é ly e s  v e z e t é s e  m e l le t t

„D ér W eiberfeind“
v ig  o p e r e t t e  1 f e lv .  —  I r ta  Z w ir n e r  
K á r o ly  G y ö r g y , — z e n é j é t  s z e r z e t t é  

P h . S i lb e r ,  — to v á b b á

!! A Q U A M A R IN O F F ü
a  le g jo b b  o r o s z  é n e k -  é s  tá n c -c s o p o r t

Miss Billy Capell
s z e n z á c ió s  s p o r t j e le n e t ,

EtBank ^ s n r ik
h a s b e s z é ló ,

M r. E toberts
e q u i l ib r is t a ,

n g y m . a  s z e n z á c ió s  o k tó b e r i  m ű s o r .  
H o ln a p  v a sá r n a p , o k tó b e r  1 5 -é n  d é l -  

u tá n  1 ó r a k o r  e lő s z ö r :

„JS  isi Z  T  IC
b ib l ia i  m e lo d r á m a .

H é t fő n , o k tó b e r  1 6 -á n

Pas*nes D ó ra  k . a .
a  n e m z e tk ö z i  v a r ie t é -  d ív a  e ls ő  

f e l l é p t e .
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik. a gépek Wiizte és Rupprecat gépgyáro

sok által készíttettek
Elővételi jegyek A V eiss A . nagy szivar
tőzsde IV., Károly-körút 26. és a mulató

nappali pénztáránál kaphatók.

A postag&famfr kalandja.
Egy fiatal házaspár boldogan élt falun. Egy

szer csak a férjnek fontos ügyekben hosszabb időre 
a fővárosba kellett utaznia, melytől nagyon messze 
esett lakhelyük. A szerelmes házaspár megbeszélte, 
hogy pnstagalambokkal fognak levelezni és ki is 
választották e célra a galambdúc legszebb fehér 
galambját. Egyik szép napon a fehér galambot Bu
dapestről gazdája egy levélkével utnac indítja. De 
a galamb nem érkezett meg a rendes időben. A fe
leség nyugtalankodik és levelet ír a férjének, ez azt 
válaszolja, hogy a postagalambot a rendem időben 
útnak indított•, sőt ajándékot is küldött vele. A fe
leség bánkódott a galamb sorsán, do «aóg jobban 
bánkódod az ajándék miatt, a mit a férj, a ki idő
közben hazaérkezett, n ni akart megnevezni. Egyik 
nap sürgöny jön a férj címére a Hecht-bankhástól, 

hogy 
megnyer - 
te a fő

nyere
ményt ! 
Milyen 

nagy volt 
a szomo
rúsága a 
férinek! 

Csaknem 
sírva me
sél to el fe

leségé
nek, hogy 
asorsjegy 
volt az 

ajándék, a 
mivel a 

galambel- 
< veszett. 

De még 
ki sem 

mondta a 
szót, ‘már 
is berepül 
a posta
galamb, 

örülvo a 
gazd&os- 
kájának 

és uram 
fia. alábán 

sértetle
nül a sorsjegyet tartalmazó levél. Képz°lhetni őzt 
az örömöt a sorsjegy fölött, a melyet a Hecht-bank- 
ház rögtön ki is fizetett. Később tudták meg, hogy 
a galamb egyik szomszédházba tévedt és ott tréfá
ból fogva tartották, hogy bosszantsák a szerelmes 
házaspárt. Ez az eset is igazolja, hogy a Hecht- 
bankháznál, a Ferenciek terén vásárolt sorsjegyekre 
kell nagyon jól vigyázni, mert azoknak mindig fő
nyereményre van kilátásuk.

biztosítását betegség 
esetere c s a k

l f r t S O k r .
é v i  d í j é r t

elvállalja — bármely
= naptól kezdödöleg-és minden mellékdíj nélkül a „Zion'
= jótékonysági egylet, VII. kér., Erzsébet-körut 26. szám.
= JMEzenkiviil a „Zion* egylet azt az előnyt is nyújtja,
|  hogy a cseléd vá lto zá s o k  a t nála bejelenteni 

nem  k e l l .  8<<
= (T E L E F O N : Y I.E T ).ZiiiimtiiumiiimriMHiirtttiiiiiHiiiiiitHtiiitiiitiiiiiiiiiiiiriii mtiimiitiiiMitu



B U D A P E S T I NAPILO '00. október 14. 381. szóm.
14 Budapest, szórni at

|

ía

p j b r
u s t ^

Budapest, ÍV., Koronaherceg-utca f>. szám.

E le g á n s  és d iv a to s  kész  fe lö ltők , sakó- 
ö ltö ze tek , té l ik a b á to k , v á ro s i b u n d á k  

ju tá n y o s  á r a k  m e lle t t  a d a tn a k  el.
Eüsoam Külön o s z tá ly  m é r e t  u tá n i re n d e lé s e k re .  B0MM|

Angol- és skót szövet-különlegességek.
Művészies szabás. Elegáns kivitel. Jutányos árak.

m Ö Y B U T O R  E L A D Á S

T e lje s  tiA ld sso - i T e l j e s  f o r o g o t t
hn márránv éa tü- 1 ha. S’Obn, diófa 

körrel 120  írt. 1«« frt.

I ta r o k lt  h á ló *  S z e e c e a sz ió  1»A- 
Mznhn : i.-l'it.i rnabb ló sz o b it . Igen ün. 
kit Kelt «U 2 5 0  irt. | 4 0 0  fi t.

. . ..... .. “njoMzo^rTukTí2 „ .  k if - i . ,  .1.1 Irt i 20 , k0n2k, „ , ü.
- =1 frt. > mo.- k ,r gs> , k„ „ „ ,  ,

dó 12 frt. tükör 40 frt.

1 kredcnz, l a«.rti 
1 trutno és tükör

Bzé’c 120 frt.

denz, l a - 
mo >-a tükör, ö 
. . 155 fit.

1 kredcnz, 1 Pfelter, 1 kredcnz, 1 Pfollcr, 
1 zártál ba okk- 1 asztal sz--essz ió- 

Etilboti 3 2 0  f t. I stílben 700 Irt.

1 díván 20  frt. 1 
dlvin  35 frt, 1 di- 

váu 45 frt.

1 Íróasztal 14 frt, 1 
Íróasztal 20 frt, 1 

iióasztal 40 frt.

1 « za lon -ff*n a l*  í 1 a za lo ii-ifA m l-  
tú r a  sclven o/i vet- tú r a  külföldi se

te. 75 fr . Ivem, 1OO fit.

1 M ftlor.-KHrnl- 
tú r a  m ahagón i,

3 0 0  frt.

1 e m p lr  a z a lo n ,
elegáns kivitelben

2<|0 frt.
1 ottomAn 2H frt, 

35  f t,
1 ottomán 40 frt.

1 börazók »  frt, 1 
nádaz k 2 frt. 1

4 frt.

í A l a p l t v . 1  1 M T O . U  M i  | ó l ú l l i i » .  M .- Wl e p 6  ■*“ « . '  ' ú h u M t é k !
I Sccesszió-, barokk., emplr-, angol- í .  ö-nfmot bútorok W ízoa raktáron. llntor-tAmb I forint.
‘ ™  b ú to r  n a g y ip a ro so k  M!X4t
ly jS S S fc S f j r S P S R C  C S  s  «aí9*SsS B u d a p e s t , K »rape«:t.n t w .  sz á m .

e s t  HatósénHaq engedélyezett vágelariás.

GR ANIGHSTÁDTEN TESTVEREK
élíHaBor^Bseelc

k é r . ,  K r l s t ó f - t é r  2 . s z á m
tisztelettel jelentik, hogy

ékszerek, arany- és ezüst-áruk, valamint zsebórákból
álló navv raktSrunknsk hatóságilag engedélyezett vógkiírulltsa 

megk-o (l ' n tt. Biztosítva a t. közönséget arról, hogy raktárunkat
rak mellett irusiljuk ki. van sserencsenk a u. e.

■ ...t e zen n e l m eg h ív n i, h o g y  reá lis  és é rté k e s  áruk beszerzésére
szo '.gá ló , e ritkán kínálkozó alkalmat ne tuulaszsza eL

Kiváló tisztelettől
Graniclistiidten Testvérek. , 

Az üzlethelyiség és annak berendezése 1900. május hó Ijével eladó, j-j 
r—- '■ gH M anaBBBW BS3BBSiW PE!Z3BM EEg3B— BBBBBHBHBglH ■

ESudapest I V .

idig egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
1 5 i i< ? : s  p c w t ,

V áci-utca 12. szám .
I

1 P f e i i f e r  n ő v é r e k  f r U h í M

n ő i  k u la p -d  iv a t  t e r m e  
Budapest. V.. Deák Ferenc-utca 8. i

= ajánlják Parisból közve len száll tolt modellek után =
|  k - - t t  leirujal.b níi k lan* kát a ’o -.»1.-.-óbb ár,»k =
= mellett Igen ti-.-.telt üzletfeleink kény elmére he- =
~ !yist'"-ei-i;; i t : í sen ru-gnagyobi tettük és =
= '• r.iii-: a t. I 'gy • ' m - é g . ’, h o g y  k iállított Uj- s 
-■ denságsink r i k u . ' i ^ - ' • (livatti rii ü n k e t u ag v - =
5 becsű látogatásával megtisztelni J egveskedjék. 5

Piciién  n&vérek* ‘
[ III Ih lJ H IIIIllll llll llll lllll llll llim illlllllliU M IllllH IH U IH IIllllll l

& 1
j / -

v ) “
* fi I vV

:let reszvi r.ytársasá|
_;rottya utca 12. sz. g

500,0(10 korosa nyerhető r
1 drb 3' »-os Magyar Jelzálcg-igervcr.ynyel. Húzás F 

okt. 25-én, főnyeremény 100.000 kor. ára 2 frt, í£ '
1 drb Becs városi sorsjcgy-igervénynyel. Húzás > 

nov. 1- n, főnyeremény 400 000 kor. ára 5’ :rt.
A kettő együtt csak 6.50 frt. Póstai megren

deléseknél portóért 15 kr. küldendő._ ' _ __ j

bank és váltó-üzlet reszvrr.ytársaság BUDAPEST, 
ücrottya utca 12. sz.

’ fS- •  HéikM, hogy a gyo*'-BHBaui 't-i •c.T&.atA. fcpret kelleje távolítani.

g

szájpadlással sa nélkül is hídmunka.) Fog« 
húzás fáj falom nélkül. (C m in  injectio.-

I lgen tartós fogt.: és. — Főz; k oron ák  
gyökerekre illés e’nck, melyek n szájpad

lást föl islegeseé ti szik.
Fogorvos Bhv. KEICTELD.

Május l-töl Kossuth Laj03-utca 14. szám-
Vasár-és ünnepnapokon d. u. 4 ig.

•á  ó

k ö n y v e k
m é ly e n  l e s z á l l í 

t o t t  á r o n  :
Frt

Babos közhasznú magy 
rázó szótár kötve (2 írt 
..........................  ... 1.5

Benedek Elek. A sz v 
•

Belyirlegentfák. az airóMi 
r a'' 1 ó v i I á g t ö r • n o 11 • i 1. —

K a r c z a g Y i  bemondú 
regény ít.20 ) 60 kr.. 
k tvo 2 f r t ) ......... 1.—

Kossutány ' ■éza, nevezete
sebb büre-0'ek I., II.. 
III., IV. egyluk.-tv 
14.8*') ... .............. 2.—

Mih i \ : 1 íe ia s
ala’t. Élmények és ka
landok az Aqnatcron (2 
frti 1.—, ugyanez kötv 

•
Jokány Herei viselt d -ai 

t  ff
kötve (2.50) ... 1.40

V’;n;er Henry, Bohémvilág 
il frt) 50 kr., kötve 
(150}....................—40

Sztanol Miklós, Karain, 
bői játék »2 frt) 1.—  
kötve 13 frt) ... 1.5o

Tóvöinyi Titusz. Van-e más 
viliig ? (A sz •! emek or
szágából) (1.50) 1.—.,
ugyanez kötve (2 frt) 
................................  1.40

Zola Emil, Pascal orvos, 
regény (1.60, 80 kr., 
kötve (2 frt)) ........  1.20

(A bekerített árak a volt 
bolti árukat jelzik I)

Megrendelhetők a
,B u < ln p c* ti .ta p ló '  

kiadóidra'aktban 
J ó zs« ‘ f - k ö iu t  I S .

*  W  í j í

G Y E R E K R U H Á T
és fehérneműt, valam int egész gyermek-kelengyét, divatos 

és szolid kivitolben, olcsón készit

F R I E D M A N N É  e <
W  H E R Z  rMK

iH  » •  I R É N
B u dapesten , V I .  ké r., B a jn o k -u tc a  1. szám .

Titkos betegségek ellen
|25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda

iesti katonakórbázakban), részben^ magánorvos
tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

S a E Á í W C S I ,
v . c s .  é s  k .  e z r e d o r v o s .  

O eetro th erap ia i rendelő intézete 
Budapest. Václ-körut 4. sz. 1. em.

. A legelhanyagoltabb hugycsofolyásokat, bujakó- 
í ros sebeket, syphilist, az infertőztetós utóbajait

ESgyencjiiH íér-ffseröt
z orvosi világ által legújabban olyannyira föl

karolt és hatásában páratlan sikerű

1 ESsctro-l^assage
vagy Psycihrophor

I által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs- 
I Rendezés nC .ül. a legmakacsabb bőri’-'t^gsége- 
I két, valamint ifjúkori bűnök következtében bo- 
j állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre- 
I jött hátgorincbajokat gyógyít a legújabb gyógy- I 
l mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel, 
j Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráié-: este 7—8 óráig.
I Nőknek úgy mint férfiaknak külön be 6s kijárat

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik: eset- I 

lég gyógyszerekről is gondoskodva .esz.

v illa n y  d e le je s k e re s z t
va g y  c s illa g .

86867. sz. nőm. bir. szab. gyógyít és föl 
vidít kezesség mellett! Csuz, reumatizmus, 
asztma, álmatlanság, fülzugás, nagyothallás,

__  degesség, étvágyhiány, sápkór. fogfájás, migrén,
impotencia, fejfájás.epilepszia, valamint minden idegbaj 
esetében. A t a páciens, aki készülékemtől 45 nap 
alatt nem gyógyul meg, azonnal visszakapja pénzét. 
A kis készülék 2 frt. A nagy készülék 3 frt.
Könnyebb b. tetrségőknél hasa- Idült betegaé geknél baszni- 

ndlandő. | landö.
Szétküldés utánvéttel vagy elöleges ártóritéssel. 

M ü l l a r  A lb e r t ,  B a M ,  V. KállM-Mca IS B .a

Dupla

Mindszentek nap jára!
A legnagyobb választék

Kap-és bahérkoszorukhan
a legolcsóbb Arakon I írttól följebb. Vidéki megren
delések a legpontosabban elintéztetnek. Minden 

fa jtá jú  v!rágdiszite8ek legolcsóbban clvállaltatnak.

F ixh llw rn  Já n o s
mü- és kerosk. kertész koszoruraktára által

Buriapsst II. kér.. Ostrom-utca 19. sz.

es Italhólyag tucatonként 3 ,4 ,5  —
10 írtig. Capote americair.e (rövid 

T l LIVI lUt 1 1—6 írtig tucatonkint. Női küiön- 
,* VT&SkA fiSA A lcgcssógek 1.80—2 írtig darabja. 

Női óvszivac.-kák tucatja 2—ö írtig. Mintagyüjtemény 
, jak számára (25 drb) 5 forint.

Kcndelméuyek rögtön éa titoktartás mellett eazközöltatnek.

T.otha,user M. I^nác és fia
liitdapesf, K irá ly -u tc a  <► X.

Üzletlieiyiség-változtatas.
Van szeremcséra a n. é. közönségnek be

cses tudomására hozni, hogy a tizenegy éve 
az Egvetcrn-téien fennállóit
x zijtf.vártó - é s  n y e r g e s  ü z le t e m e t
az é itiezés befejeztével ugyanoda, a nmélt. 
A - drássy Géza g: ói ur újonnan épült palotájába

IV . k e r ü le t ,  E g y e te m - té r r e
az. Egyetemmel szemben visszahelyeztem és 

linden e szakba vágó cikkekkel és munkák
kai legnagyobb választékban mérsékelt 

árakkal berendeztem.
maradtam 
kiváló tisztelettel

M elkó B erta la n .
Szives pártfogását kérve

kiAri K '-S-.lc- r e z i  
r . G yertyftm o.i, (T ■ 
» r i a b o ro m  -  - ' ' 1 .» k
B ud ap esten  II.co n SA.Iorh-

ríni t<>iogiai terar •utikus 
tp u n.vugvö < hízc.Atf 'e- 
1 lúgra az elismert leg

jobb szer
korpa  eiElvn,;

uv.vsziutcB
tiajkihulhs ellen. [

>b öv öia kipróbált. , d icsen  áit <l- CÍ ,.ihh/ és I..iüt ki linó ó v sz e r  t 
i i. t --é ek ■ ír verm e •

■ 7

■

CtáasA4 sllen védve 14302, sz ».

P ö tó r  Sándor

egyetem grskorlott orvosi iuU- és k 'tsssrésa 
B U D A  P E S T ,
VII . Erzsébet körút 50. sz 
Ajánlja dús: n leisze
re,t rak tárat sajátgy árt* 
mánvu orvos- sebészi 
és betegápolást Ur- 

gyakbun.
Saját ta'álmányu. m k. 
szuüaJal.naz. Polyár-fé.e
s é r v k ö t ő ,

hat kötő. gőrciér elleni 
gu nmiharitnya. orthopae- 
diai készülékek mülábakt 

kezek stb.
Való-li francia kiilónlo- 
gcs-égek F. Berg ierand 

fis párisi gyárából. 
I'ITT Ifi képez árjigj-
aek iaz.Si bcrsiiatri*,

; JMIJIIL |||i| ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ — ■
;;í?, 3KS
L eg szeb b  Leg jobb Leg o lcsób b
P A F ü n P Á P u .  fi*AJPla.

ál

1 *c*l Bodron? n-yuehót 
i tenvcrlfü (pitbuBob 
1 leraroti Hxaim .tBAM

I '-'Ff.; e I BtO rBBáZJ •  . 
mairnrrBi

• drb rou c® papi no 
l .  raci'mlr »nplan 
I s Batlr carim paplan ".’.O 
1 a adaaziachn lrpniüan 4.s 
1 .  atl.isr Mclyrm pár, *n 7.&
) .  íortro^atl. a tlr .iM lan  12.-
1 .  Jö vö*r.on Ayyleppdö

vaiaaDlkUl >*2
I drb (. via/on etűdön p*p- 

lan lar eriö t.8
ldrb  m nl takard pokróo 1.8 
1 d»b ö lönokrör

G IC H N E R  J Á N O S  és T A R S A
paplan, matrac a aarpUosi.ru cy*ro»o í ’ «»0nyeg, fücgönjr* 

*O - ■ aaxiaUerUó atb napy va: aazV-uban.
B t/f/apr«r, ) / / .  Arr^ E r zs e b e t-k 6 r u t 20 . 

An»irvaéket kiranairs íncyef- •« öTm antra tUldUnk.
Kém téi^xó arukat aioaai4iüák, va<j a p é o ii  viaaaaadjuk

É p p e n  m o s t  J e le n t  m e g !  

P oterd i S án d or i

J ö t t e  l e á n y a i

1 0 .-
1.70
2.50

1 Crinde Aírtquo mairao 4.W
• t2*—

1 i umaxott rucanyoa mau 
> a«' 16.—

1 pacviaobaiiön.vBjr .*00/8002.5 > 
1 ablak tums fürgőoy 1.5) 
1 buurel acftorltó 2.2)
Futöazftnvec « 

Mr tói 4 frtlf.
i*terenkln)

és egyéb

E L B E S ZÉ LÉ S E K .
Megrendelhető:

Budapesti Napló" kiadóhivatalában

Jóxirr-körnt 18. sx.

aarpUosi.ru
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O r la y  S á n d o r  p e r z s a  c s á s z á r i ,  s p a n y o l k i r á l y i  u d v a r i  s z á l l í t ó

Budapest, 8. szám Köroiiaherccg-utca 8. szám.
U y é iu á n tü lű u z a t , é k s z e r e k ,  p á r is i  le g y e z ő k , n á s z a já n d é k o k , b r o n c e , c l i in a i  

e z ü s tá r u k  é s  d ís z m ű á r u k
====■■'

(OSKSiEMHSf
[ittxxx tJ  txxxszxsítx-uuíxxi ixgxxtrx;-,

í! Titkos betegségek j
ts' ^vógyitására e specialista legjobban ajánlható számos ► '
i í  éven át szerzett gn idag-kórházi tap asz ta la ta i alapján. ><

E jO r. F ^ B i N V I  J .L
v. kórházi orvos, specialista

>< gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerre! férPakn&l
U e .-n o k u i i :  huaycsóto'.yást, hólyagba|ok&t, baja 
>< kóros eoheket, »y; hutái. ennek következni, nyoit,
H makacs berba joka t és az finlartozésböl t macit I

ió eg b eieg ség ek et 
►; M eglepő az eroűniény fárflul gyengeságin  (impo- 
□  te&tia) úgy i.a.a!, u n  , ..re-ebb egyénekül. n  
p  Biztos siker folytán a honorárium utólag is fizethető. H 
H  Levelesre díjtalanul válasz; kívánatra gyógyszer* *• U 
£ Lakas: Budapest, Erzsebcl-kórut 12. sr., n
K (O olirtny -n tcn  s a ro k ,  I. e m e le t) .
H Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek. H
M H onaelés délelő tt 3—3-ig-, este  6 e-Ig-. ><

!! Óvakodjunk az órtéktelen utánz soktó)!!

Antíszeptikus s hygienikus
HOLGV-ÓVSZER.

Teljesen biztos hatással.
Használatban kíméletes és nem kellenek többé semmi
féle gyöiigédtelen és ártalmas gummi- és sj.ongya- 

cikkek.
Ára 1 doboznak, haszi.álati utasítással 1 f r t  
5 0  k r .  Postautalványon előlegen 1 f r t  75 K r .  
beküldése után b é rm e n tv e  k a p h a tó  n fö l-  

ta lá lő n ó l:
a iá S Z S Ó  J Ó Z S S Í  g y ó g y s z e r é s z  

M n r o s - t j v á r  (Erdély).
Főraktár B udapesten : TÖRÖK JÓZSEF gyógytára 
K rály-utca és KERPEL LIPÓT gyógytára l.ipét körút 20. 

! ! O  r  v o s 2 E n 2  i “ c n  a j á n l v a  ! !

í j c t f e a  J L e n k e

válogatott regényei
Bcniczkyné. Saját kc- 

xébe ..............—.50
Ben;czkyné. 0 az. Re

gény ....................  1.—
B?niczkyné. A hegy

ség tündére....... . 1.—
Bcniczkyné. Hang és 

pénz .................... 1.—
Bcniczkyné. A vér... —.50 
Bcniczkyné. Közvéle

mény ...  ............  1.—
Megrendelhető a

.B u d a p e s t i  N apló*  
kiadóhivatalában. 

J ó z s e f - k ö r u t  I S .

A 0323. számú .Újítások chrom és hasonló fémek 
megolvasztására és annak más fémekkel való 
ötvözésért) Rzolgáló eljárásou.**

A 0324. számú „Újítások ötvözeteken és azok előál
lítására szolgáló eljárásokon.*

A 6705. számú „Kathoda olyan anyagoknak elektro
mos bontásúra, melyeknél a negatív elektró
dán szilárd csapadék keletkezik* és

a 6800. számú „Újítások vas és acélnak chrommal 
váló kezolósébon, chromötvözotek előállítása 
céljából"

cimii magyar szabadalmak tulajdonosa szabadalmai
nak értékesítése céljából magyar gyárosokkal Össze, 
köttetési keres, esetleg szabadalmait eladja vagy 
gyártási engedélyt ad.

Felvilágosítás nyerhetől

X C s d x x x s ir  J . ,
m é r n ö k i  é s  s z a b a d a lm i ir o d á já b a n

BUDAPESTEM,
¥ 1 1 . k e r ü le t ,  K c r e p e s í - u t  4 1 .  sz á m .

l 1

A fő- őr. azékvé,ro3 lo ^ n a g y o b b  éd legfényesebb a sz ta lo s -é s  k á rp ito f j-b u to r- te lep o  felülmúlj 
S minden ilynemű vállalatot. Ezért k iv á ló  lá tv á n y o s s á g o t képez úgy a fővárosi, mint a  vidéki n. é. J 
I butorvá átló közön &gnek. - Állandó bvtorl állításunk n az á r a k  v e n ö k ív ü l o lcsók , <s i Ind n | 
? :.irdctott árat messze túlszárnyalnak, hozzá kép -st pedig a lehető legszilárdabb cs Ízlésesebb kivitel-

ben van minden dolgozva.

mán és Tivadar (tsstvérek'l i f t t j l  n a i i

üzletünk kizárólag Kossuth Lajos-utca 11. földszint.
V id é k i m e g r e n d e lé s e k  g o n d o sa n  c s o m a g o lv a  é s  b iz t o s í t v a  l e s z n e k  s z á l 
l í tv a .  Ü z le tü n k  s z o l id s á g á r ó l  sz á m o s  e l i s m e r ő  le v é l  v a n  b ir to k u n k b a n .

EGYETEMES
REGENYTÁR

legkiválóbb hazai és 
külföldi regények gyűjte
ménye. Egy-ogy kötet 
ára csinos vászonkötésben 
50 kr. Jegyzéke az Egye
temes Hegénytár eddig

megjelent köteteinek. 
Letneff. Anjuta Orosz

r e g é n y .............. . . . .  1.—
Lindán. ’Jung llclén.

Elbeszélés _... —.8C
Lindau. Lázban.........— ,5<i
Margitay. Megölt lel

kek...   .........—.50
Mercedes. N o ém i —,5Q
Mikszáth. A lohinaifQ.

Elbeszélés............. —.5Q
Mikszáth. A fészek

regénye — _... —.50
Mik száth. „Almanach**

1888., 1899., 1800.,
1891., 1892., 1803.,
1894., 1895.. 1898.,
1897., 1898., 1899-ro 1.— 

Moeiler 0. M.Azarany —.50
Mudrony S. Ildeinó

leánya ... ...............1.—
Megrendelhető a 

„Budapesti Kapló“ 
kiadóhivatalában,

József-körut 18. se. 
2 Írtig terjedő megrende 

lések csakis az összeg 
olőlcgos beküldése elle
nében teljesittetuok.

S ze n zá c ió s  ta lá lm á n y  gyengeség e lle n .

F é r f i a k
S Z Á M Á R A .

Impotencia ellen med. dr. Borsód! Ferenc cs. és kir. 
kiz. szabadalm. elektrometallikus lemeze, kitüntetve 
1889 ben Parisban és 1890 ben Nizzában aranyéremmel, 
1886. Brüsszelben, 1889. Genfben nagy ezüstéremmel, 
1893. Chicagóban elismerő okirattal, oklevéllel ellátva 
a párisi Société de médecins de Francé, National d’Hy- 
giéne Suplique de Paris és számos más tudományos 
társulatok által. Elhárítja a gyengeséget. A szerkezet 
felette egyszerű és annak a testen való hordása ele
gendő az eredmény elérésére. Bővebb felvilágosítással, 
valamint kimerítő brochurekkel készséggel szolgál a

d r .  B o r s ó d i - f é l e
ltö ap o x i'ti laraklcab

R u d n p e s t , V I I I .,  J ó z s e f - k ö r u t  2 5 .  sz .

L eg o lc só b b
é s  le g jo b b

sz a k á c sk ö n y v
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki- 

adáslrta: Szoknia Teréz. Ara 2 forint holyett
c sa k  I fo r in t  SO k r a jc á r .  

Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  N a p l ó "
kiadóhivatalában.

J ó z « « e f - k ö r u t  18-

vsojjeav

Klór mentes! Ártalmatlanságért jótállási

Egv uj, h n s o n llt lia t la n u l jó  m osószer

gyolcs- és pam iitfehérnem ühöz 7 É D J E S V

T

U  i  M  A

j p o r a i a k ^ a n .

jr ® a w
s n w

L e g n a g y o b b  k ia d ó s s á g . já t s z i  k iin n  

’ ■ ó d i  r í f ' . ' . ' f ' . í  f v h l r .  I r lje w n  t t t t l
u  i
i .  .  BKB-náiSa.^ T Q 1 8 5 M S JI

g ii m u n k a , a  r u h a  le g n a g y o b b

szagnientes ruha és olcsó ár.

K a p h a tó  m inden  c sza k b a  vágó k iskereskedésben  8, 10, 2 0  k ro s  és 1 f r to s  csom agokban.

T e s s ó l í  f i g y e l n i  a  v ó d j e g j ’r e .

&ucBap®s1B képviselős KÁRQLY u r ,  Akadőm Ba-utca 9 .

E g y  h á z ia s s z o n y  sem  fo g ja

m e g b á n n i a z  e g ysze ri k is é r le te t.
V É C JS S Y

■- » 4 W K £ if i^ ^ a 3 S S m R X Z B E a K H B « S a S B H B n a a n B n R B > T - s r E V r ^ - « 'a > .’f- u r - .r s .V ’TT rS’.
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E
tn szó egyszeri beiktatása petit

bői 2 kr. Cimmel ellátott hiú
kért külön 30 kr. kincstári

•élyegdij jár.

APRÓ HIRDETÉS A hirdetésekre díjmentesen ad fel 
világositást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

ARPO HIRDETtSEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k ia d ó h iv a ta lb a n
Jozsef-körut 18.,

valamint a következő dohány- 
tőzsdékben :

Brener nővérek. Teréz-kör- 
uí és Podmaniczky-utca 
sarok.

Ncmecsek-féle tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Weitzenfeld Jakab, Király
utca 1.

Benda Józsefné, Anóráasy- 
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V.. dohány-nagy*
tőzsde, Kerenesi-ut 1.

Deutsch Miksáné, Andrássy-
ut 38.

Szántó Mór tőzsdó-ében, 
Kecskeméti-utca 14.

Xew-York.
Három úrral szemben ülő 
.'.atal sötét ruhás hölgyet 
kéri középső, találkozás 

lehetséges-e. Levél 
„Arany csillag zöld me
zőben" a kiadóba kére
tik. 5110

Ö zv . m e n y e c s k é k  
n ő s ü ln i  ó h a j t o k !
kétezer forint fix jöve
delmező biztos állásban 
vagyok helyben. Kifogás
talan funktiomban, még 
lényeges avance-ot várok. 
Azon hölgy, ki férjhoz-

n
kai foglalkozik : ajánlatát 
áiscrét a kérelmezőhöz 
„barna* 7563 cim alatt 
intézze Haasenstein és 
Vogler (Jaulus és Tsa) lé
vőiéivé! Budapest, Dorottya- 
u'ca 9. Tréfás vagy név
telen ajánlatokat tekintet- 
bo n< m veszek, diszkre- 
tiót a Reflektáns becsüle
te biztosit,

, , . l z  É r té k p a p ír  
üzlet**

írták Berger Mór és Már
kus Sánd r. Vei érfonal 
minden értékpapír ügyi* t- 
nél. Különösen sois- 
j egy tulajdonosoknak nól- 
k iiozhetlen. Péi z- és ér
tékpapír kezelőknek ve- 
Kánonai*. Ara 1 írt 50 kr. 
Kapi a'ó a „Budapesti 
Napló* kiadóhivatalában. 
Budapest, József-kórut 18.

Képes
levelező-lapok nagybani 
eladásával foglalkozó ügy
nökök kerestetnek. Cim a 
kiadóhivatalban. 2598

IS u to r
szép faragott háló és 
ebédlő nagyon olcsón 

eladó. Vorösmarty-utca
17. asztalos műhelyben.

5111

I n t e l l i g e n s  i ir r a l
levele r.éa. Válaszok .Bú

zavirágnak* Kőbánya, 
j óst restanto, küldendők.

5109

S zó p  v i l in
Budán, a villamostól 5 
percre, tólen-nyárun lak
ható 2150 □-öl tele;kel 
sürgősen eladó. Cira a 
kiadóhivatalban. 5106

H á z v e z e tő n ő
l.ere^t-tik vidékre, egv 
jobb házból való idősebb 
leány va. v özvegy asz- 
szony. Cn.io megtudható 
e lap kiadóhivatalában.

2597

E g y  j ó  ir á s u
Egy jó irásu fiatal em

ber, ki hosszabb ideig 
egy tűzifa és szénnagy- 
kereskedésben működött, 
állást keres. Cimo a ki
adóhivatalba megtudható.

2587

I n g y e n e s
esti tanfolyamok meg
nyitása a (francia, angol 
nyelvben és kereskedel
mi levelezésben, külön 
csoportokban kezdők és 
haladók számára. Beira- 
tási díj 3 frt. Jelentke
zések „Labori* alatt a 
kiadóba cimzendők.

5103

K e r e s e k
francia nyelvből és keresk. 
számtanból való leekeórák 
adásához kereskedelmi 
iskolai tanárt vagy tanár
jelöltet, ki a fonti szak
mákban különösen jártas. 
Ajánlatok „Á. G.“ alatt a 
kiadóba kéretnek. 2595

D ő ln e k  f e k v ő  
e g ész sé g e s  száraz ut
cai és udvari lakások a 
V ám h áz -k ö ru t közelé
ben — szobaurak részére 
való bérbeadásra rendkí
vül alkalmasak, novem
ber hó 1-sejétől kezdve 
olcsón kaphatók|: Cím a 
kiadóhivatalban. 5096

P a p ir k e r c s k e d ő k -
nek! Egy kiváló nagy 
papirfogyasztási vidéken 
világos nagy raktár helyi
ség november hó 1-sejére 
kiadó. Cím a kiadóhiva
talban. 5098

A z e g y e te m ,  
techn ik a és a k lin i
kák közelében fekvő
modern berendezésű Ház
ban több lakás célszerű  
beosztássa l hónapos 
szobák bérbeadására
november hó 1-sejétől ju 
tányos áron kiadó. Cím 
a kiadóhivatalban. 5099

A  k ö z p o n t i  v á sá r -
csarnok közelében egy tá
gas és világos bolthelyi- 
>ég terjedelmes pince- 
raktárral ogyütt novem
ber hó 1-sejétől jutányos 
áron kiadó. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 5099

J ó  fo r g a lm ú
kóser baromfi és libazsír 
nagyban és kicsinybeni 
üzlet a tulajdonos megbe
tegedése folytán olcsón 
eladó. Ajánlatokat „K. M.“ 
jeligével a kiadóhivatal 
továbbit. 2594

Ü g y e s  sz a b ó n ő
sok évi gyakorlattal, el
vállal ruhavarrást a leg
egyszerűbbtől a legele- 
gánsabbig. — úgyszintén 
egész kelengyéket mérsé
kelt ár mellett. Cime a 
kiadóhivatalban. 2592

S zo b á t k e r e s e k
bútorozva, külön bejárat
tal, az Aréna-ut vagy Ist- 
ván-ut köreiében. Lakbér 
megemlítésével kérek C. 
Gv. jeligés levelet c lap
hoz. 2591

B o l t i  sz o lg a
vagy bármily más foglnl- 
koz ist keres egy volt 
éj»itö iparos, ki egy bal- 
e-e: folytán több ideig 
munkaképtelen volt. Na
gyon hálás lenne egy sze- 
g-ny családapa, ha egy 
ilynemű álláshoz segítené 
valaki. Cime a kiadóhiva
talban. 2593

V a r r ó n ő
ajánlkozik fenérneraü és 
ruha javításra. Címe a 
kiadóhivatalban. 2590

K ü lö n b e já r a t u
bútorozott szoba a Vörös- 
mar ty-utcában azonnal ki
adó. * Cím a kiadóhivatal
ban. 2588

Állást
keres egy fiatal ember, a 
ki a könyvvitelt, a ma
gyar és német levelezést 
tudja és bármily irodai 
teendőket elvégez. Négy 
esztendeig egv budapesti 
malom an volt alkalmazva 
s a legjobb ajánlatokkal 
rendelkezik.

A  fő lő p r s ő h á z b ó l
nyíló elegánsan bútoro
zott utcai szobák, fürdő
szoba használattal három 
vagy négy fiatalembernek 
teljes ellátással kiadó. — 
Cim a kiadóhivatalban.

2582

F ű s z e r  ő s  c s e m e g e
üzlet a legélénkebb utcá
jában a fővárosnak, ital
mérési joggal, szépen be
rendezve, családi ügyek 
miatt sürgősen eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2580

N evelői
vagy bármilyen irodai 
munkát elvállal fiatal jo
gász. Cim a kiadóban

2559

I n t e l l i g e n s
ügyes comptoirista na
gyobb vállalatnál alkal
mazást keres. Szives meg
keresések „S. l.“ jelige 
aiatt a kiadóhivatalba 
küldendők. 2568

R ö v id  f e k e t e
zongorát keresek megvé
telre. Ajánlatokat az ár 

megjelölésével „Rövid 
zongora* jeligével e lap
hoz kérek. 2560

K óser
h n s f ü s t ö ld e

a legélénkebb helyen, bor 
és sör engedélyivel, hol 
intelligens urak délben és 
este étkeznek, azonnal 
eladó. Levelek „jó üzlet“ 
jelige alatt a kiaóbda ké
retnek. 2515

Ü g y e s  sz a b ó n ő
ajánlkozik házakhoz és 
házon kívül is mérsékelt 
díjazásért. Cím a kiadó
ban. 2341

O lc só  t e l e k  e la d ó .
Pest k-ő/' h ben 1500 □-öl 
telek azonnal eladó, eset
leg négy részbe is oszt
ható. Cím a kiadóhivatal
ban. 2537

E n g l i s h  le s s o n s .
Angolul tanulni óhaj

tóknak kitűnő gyakorlat
tal bíró született angol 
tanító áll rendelkezésükre 
mérsékeltáron. Methodusa 
igen célszerű és érdekes, 
miáltal tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátítják említett nyel
vet. Próbaleckét is ad. 
Leveleket „Mr. Scott* jel
igével kér o laphoz.

6725

R o m á t  fa lv á n
(Pusztapéterin) 1500 □-öl 
telek kutt I együtt siirqösen 
eladó. Cím a kiadóhiva
talban. 2536

V e tő g ő p
17 soros Nicholson-féle 
egészen jó karban eladó- 
Cim a kiadóhivatalban.

2542

T a n á r j e lö l t
korrepetitori állást keres, 
elmenne helyben nevelő
nek is. Cim a kiadóban.

2556

D is t in g v á lt  
izlésii d i v a t a r u s n ő  
modell kalapok és átala
kítások elkészitéaét elvál
tana. Cím a kiadóhiva
talban, vagy leveleket „di 
vatárusnő* jeligével to
vábbit a kiadóhivatal.

4993

V ir á g z ó  f a t e le p
e la d ó  H atlapenthrs kik 
te l.  raeu tállom án  A«- 
te lében . A telep 200 0  
□ -ö / terü leten  feknzik, 
r a j ta  u j, n a g y  lakó
h á z, m a g tá r , góré, 
rnelédlakán. F orgalom  
évi 2 0  ,'{0,000 fo r in t. 
Cim a kiadóhivatalban.

2566

Ü g y e s  v a r r ó n ő k
állandó foglalkozást talál
nak. Cim a kiadóban.

2579

4 0 0 0  n - ö l  
t e lk e k .  O -ö le  3  
f o r in t j á v a l  a  k e 

l e n f ö ld i  v a s ú t i  
á l lo m á s  k ö z v e t le n  
k e z e lő b e n  r e m e k

f e k v é s s e l  beállott 
anyagi v is z o n y o k  
f o ly t á n  e la d ó k .

Venni szándékozók aján
latait „Br. V." jeligo alatt 
o lap kiadóhivatala to
vábbit.

E g y  u tc a i  sz o b á t
keres egy tiszt, nő c. VI. 
kerületben 15-éro. Levele
ket „H. N.“ jeligével ké
rek e lap kiadóhivatalába.

8087

C sa k  n á la m
készítetne], darabonként is 
Makarrtalakú sikerült fény
képek. tisztán és elegánsan 
kidolgozva darabonként 
I írtjával. Vidéki megbízá
sokat!-ármely kis kéj) után 
sitnagyitva művészies ki 
vielben jutányos árban 
eszi; 1*81 Waitzner fény- 
képészeti műterme Buda
pest, Erzsébet-körút 20.

8408

K ö h ö g é s n é l ,
rekedségnél vegyen 30 
krért Réthv- féle pemete- 
fücuRorkát.

E lső  b u d a p e s ti

K á v é m a g a z in
szétküldési osztálya

k á v é

Elvámolva és bérmentve.
Postán utánvéttel, vagy a 
jiénz elölegos beküldésé

vel
4’ 2 kg. Kuba. Mocca, Jáva 

Gyöngy 6.50
1 4 kg Császár kev. tea 1.50 
* 4 kg. Karaván tea 1.40 
1 4 kg Törmelék tea —.90

I kg. Takarék kávé —.80
Pénteken és szombaton 

a maradék és kiros
tált kávék eladása pör
kölve 1 2 kgr. —.60

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek.

E lad o k
13 latos ezüst ovőkészle- 
tokét, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó- 
knt, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr.. teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncuk kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remou- 

toir órák 6 frt. 
( i r ü n b e re c r  Á rm in  

Béla
örökösei Budapesten,

IV., Városház tér 9.1. em. 23 
Harisbazár.

Kéjes árjegyzőiét bér- 
mentve és ingyen.

■ R S9
KÖHÖGÉS

r e k e d t a é q  e l le n
felülmúlhatatlan szer a 
Kriegner K. gyógysze

rész által készített
hársfaméz-enkorkák

1 doboz 25 kr. 
Kapható m lnJejütt. j

L a k á s
1899. novem ber  
1-re kiadó b elvá 
ros, K ristóf-íér
2 . sz. a la tt 4, 
esetleg- 5 utcai 

szobás lakás.

forintért
őszi öltöny, 

I fe lö ltő ,
I télikabát,

összesen
Egyenkint is kaphatók és

pedig:
1 öltöny 12 frt
1 felöltő 12 fr t
1 télikabát 12 frt.

Minden a legtisztább 
gyapjúszövetekből, jótál
lás mellett a legolcsóbb

árakon

,1
Bpest, Kossuth Lajos-u. 22. 
Vidéki megrendelések 

pontosan és jutányosán 
eszközöltetnek.

T é l i
s a n a to r iu m

Uj.
Tátra-
Füreden

I la v o s -G ö r b e r s
d ó r ii módszer szerint 
a hvgienia minden 
kellékeivel ellátva s 
teljes kényelemmel 
újonnan berendezve 
október 1-én a köz- 
használatnak átada
tott.

8  s z o b a

fouío r
igen olcsón eladó, 1 háló
szoba bárok nagyon finom, 
1 ebédlőszoba, bárok, há
rom ajtós, nagyon finom, 
1 gyermekszoba, fehér la
kkozással, 1 hálószoba, 
angol, matt, faragott, 1 
ebédlőszoba, oszlopos, 3 
ajtós, faragott, szalongar- 
nitura, mahagóni, 1 úri 
szoba, antik, nagyon fi
nom, 1 vendégszoba egy
szerű. szőnyegek és ké- 
pek. Bővebbet Vörös- 

marty-utca 58. sz., I. em. 
9. sz., d. e. 9—12-ig d. 
u. 3—6 óra között. Ugyan
ott a lakások is azonnal 
dkiaók.

Chrysantéheme
asszonyság,

I r ta :

P i  e r r e  jLoti.
Francia eredetiből fordi-

• ét iírj. E O Y Y A Y
N Á V hO llV K

Ára 1 frt 2 0  kr.
Megrendelhető:

a  l ln < la p e s t i  A n p lő
kiadóhivatalában,

Önműködő tömegcsapdák.
Patkányéknak 2 frt. egerknek 1.
fit 20 k ’ . Egy éjjelen 40 drbot 
is fognak minden felügyelet 
nélkül, nem m arad semmi szag 
n ánuk  és önm űködően igazod
tok . Svábcsapdák „Ectlpso**, 
t  ihb e z e r  ‘ VAl'Ot "H muszkát fog 
og.v éjjen á t .d rb ju  1.20. M in d e 
nü tt a legjobb oredmi'n.v. Szét

küldés utánvéttel. 
FEITH«.,Bici,ll,TaM,tra!S!]l/li.

é s  T e a
tes-Fiuméból. -ssss
most érkezett idei termés. — 
S z é tk ü ld é s  k ö z v e t le n  

a  te n g e r i  h a jó ró l.
A legjobb keverékekek.

I zsák 2 kgr. Sulvator-
k á v é .................... | - _

I zsák 2 kgr. Rió lave/ 
gyöngy kávé

I zsák 2 kgr. Szultán
Mocca-kávé . . .  1

Izsák 2 kgr. Aranyjá-Jő.80 
vakávé féregtől ráköti 
zsák 2kgr. Kuba-kável 

I zsák 2kgr. Portorico>5.94 
györgykávé . . .  ,1 

I zsák 2 kgr. Neligherry-
k á v é .................... |

I zsák 2 kgr. Kékjava 6.60 
gyöngykáve . . . J 

I zsák 2 kgr. Ceylon-
k á v é ................... I

I zsák 2 kgr. Menado . 6 30
kávé ....................I

A kávéhoz csomagolható 
I doboz */4 kgr legfin. 
Császár keverék-tea 1.60 

I deboz V4 kgr. legfin. 
Orosz karavan-tea . . 1.29 

I doboz 1 4 kgr. legfin. 
Csász. kev.t Örm.-tea —.85 

I Demijohn 4 liter Ki
rály-rum ..................7.80

Az árak elvámolva, bérmentvo 
és csom agolva minden más
▼étéinél vasúton szállítva min
den kilő 10 Úrral olcsóbb. Á r

lapot ingyen küld

FrateJli Deisinger
F iu m e .

=  C S A K  =

ez a legjobb a 
gyomornak

Egészségesek és gyo- 
morbet 'gnk, fölnőttek 
meg gyermekek csak 
ezt a készítményt hasz
nálják jó gyomruk 
rendben tartására, rossz 
emésztésük javítására. 
1 eredeti doboz zseb

dobozzal és kanállal 
. . . . 1 frt — kr. 

1 egyszerű 
tartalék
doboz . — frt 85 kr. 

Főraktár:

LUX MIHÁLY
drogua. vegyi és Illat 

szerüzletében 
Budapest. Muzeum-körut 

7. szám.
Kapható még: Baye’- 
Antal gyógyszerészné’, 
Neruda N ándor, M < >1 n ár 
ésM'-ser. Petrovits Mik

lós droguisták’iál.

J ó k a i M ór:

Öreg ember 
nem

vén ei
„ K ó p z e l t  r e g é n y  
n é g y  részben** cí
mű legújabb müve. 

Ára 1 f it  GO kr.,
mely összeg elöleges 
beküldése esetén bér- 

mentve küldetik. 
K apható:

a B u d a p e s t i  V ap lő
kiadóhivatalában, 

Budapest, József-kör-
u t 18. szám.

.

Magv. kir. államvasutak
118355/99.

S’á ly á z a t .
Az alulírott igazgatóság 

a m. k. államvasutak ré
szére a jövő 19C0. évben, 
illetőleg 1902. év végéig 
a távírdái telefon és vil
lamos jelzőanyagokból fel- 
merülö tényleges szük
ségletnek szállítását biz
tosítani kívánván, erre 
ezennel nyilvános pályá
zatot hirdet.

A kürás tárgyát képező 
cikkeket előtüntefő jegy
zék. mely egyszersmind 
ajánlati mintául szolgál, 
valamint a szállításokra- 
vonatkozó részletes módo
zatok, valamennyi hazai 
kereskedelmi és iparka
maránál megtekinthetők 
és a iu. kir. államvasutak 
igazg. anyag- és leltárbe- 
szerz«si ( A. V.( szakosz
tályánál (Bj .est, Andrássy- 
ut 73. sz., II. em. 43. a.) 
kaphatók. Szabályszerűen 
kiállított,ivenkint egy ko
ronás m. kir. okinánybó- 
lyéggel ellátott ajánlatok 
legkésőbb f. é. október 
hó 17-iki déli 12 óráig a 
m. k. államvasutak anyag- 
és leltárbeszerzési szak
osztályában átadandók, il
letve posta utján oda kül
dendők és a boritők ezen 
külcimmel látandó el:

„Ajánlat 118355/99. sz.- 
hoz.* — Bánatpénzül az 
az ajánlott áru értékének 
5 százaléka legkésőbb 
1899. évi október 16-ig a 
m. k. államv. főpénztárá
nál leteendő.

Később benyújtott aján
latok. valamint olyanok, 
melyek nem pontosan és 
a részletes módozatok be
tartása raollett állíttatnak 
ki, végre azok melyek 
után nem tétetett le az 
előirt bánatpénz, nem vé
tetnek figyelembe.

Budapest, 1899. szept. 
hóban. Az igazgatóság.

Kntschera György
IV., Budapest. Aranykéz-u. 7.

saját készítmé
nyének nagy és 
dusgazdag rakt.

sirlöl& injlttai.
Kovácsoltvas és 
egyéb érc fényo- 
sitéso és bronzo
zása. Virágkosár 
és virágvázák 

raktára sírbol
tokhoz, valamint 

érevirágkoszo- 
. ruk minden , 

nagyság és mi* 
nőbégben, végül 

keresztek v’rágkoszoruk- 
hoz.

Nyomatott a .Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgó-gépen, Budapest,IX., Cllői»ut 25


